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YKA3AHUA 3A BE3OINMACHOCT

| BG

BAXKHOEAATUTNPOYETETEUN
DA TU CNA3BATE

Mpean n3non3BaHeTo Ha ypeaa
npoueTeTe BHMMATESTHO Te3n
yKa3aHuA 3a 6e3onacHoCTTa.
3anaseTe rv NoA pbKa 3a 6baewm
CNpaBKu.

B Te31 MHCTPYKUUN 1 Ha camms
ypen, ca npeAcTaBeHN BaXKHU
npeaynpeXxaeHuns 3a
6e30nacHOCTTa, KouTo TpAbBa aa
ce cbOnogaBaT BUHAru.
MNponsBoanTenAT oTka3ga
BCSIKAKBa OTFOBOPHOCT Npw
HecrasBaHe Ha Te3M yKa3aHuA 3a
6e30MacHOCTTa, BbB BPb3Ka C
HenoaxogsALla ynotpeba Ha ypesa
NN HEMPABWUTHA HACTPOWKa Ha
OpraHuTe 3a yrnpaseHue.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT

MHoro manku (0-3 roa.) n manku
Aeua (3-8 rop.) Tpabea ga ctosAT
[ianey oT ypea, OCBEH aKo He ca
nop NocTosiHHO HabnoaeHne.
To3u ypen Moxe Aa ce U3rnonsBea
OT [leLia Ha 8 roAViHW 1 Mo-TonemMu,
KaKTO 1 OT NINLa C OrPaHNYEeHN
bur3nYecKn, CeTUBHU NNn
YMCTBEHM Bb3MOXKHOCTU WS C
HefoCTaTbyeH ONUT U NO3HAHNSA
CaMO aKo ca NoA HafA30p UK Ca UM
LAAEeHN NHCTPYKLMK 3
ynotpebaTa Ha ypeaa no
6e3onaceH HauvH 1 pa3dupat
Bb3MOXHUTE onacHocTu. [leuaTa
He TpAbGBa Aa Cu UrpanAT C ypeaa.
MouncTBaHeTO 1 NoaapPbKKaTa OT
noTpebuTens He TPsIGBa Aa ce
N3BbPLLBA OT AeLa 6e3 Haa3op.

MO3BOJIEHA YINOTPEBA
BHUMAHWE: YpenbT He e
npefHa3HayeH aa ce n3nonsea C
BbHLUEH TarMep WK C OTAENHA
cucTema C AUCTaHLUMOHHO
yrpaBneHue.

To3u ypen e npeaHa3HayYeH camo
3a JoMaLLHa, HenpodecroHanHa
ynotpeba.

He nsnonseante ypega Ha
OTKpUTO.

He cbxpaHaBanTe n3byxnmsm nnm
3ananvMm BeLeCTBa, Hanp. KyTum
C aepo3071, 1 He NOoCTaBANTe
6eH3VH nnu gpyru
Bb3MNIaMeHMM MaTepriany BbB
nnu B 6Gn1130CT A0 ypeaa: MoXxe a
n36yxHe Noxap, ako ypeabT 6bae
BKJIIOYEH CSTyYarHO.

To3m ypen e npegHa3HayeH 3a

ynotpeba B JOMaLUHW YCIOBUA U

NofgoOHW NPUNOXKEHUA KaTo:

+  KyXHW 32 CIYXKnUTeNn B
marasuHu, opucu n gpyrm
paboTHu cpeay;

+ B CTOMAHCTBa;

*  OT KIINEHTM B XOTENM, MOTENN U
APYT BUA XUTNLLHO
HaCTaHABaHe;

+ Cpeawv oT TMNa KbLK 3a roCTn C
nerno v 3akycka.

YpenbT TpaAbBa fa ce n3non3sa

CaMO 3a MMeHe Ha JOMaLLHK

CboBe B CbOTBETCTBUE C

YKa3aHuATa B TOBa PbKOBOACTBO.

KpaHbT 3a nogaBaHe Ha BOAa

TpA6Ba Aa ce 3aTBapA U LWencenbT

TpA6Ba aa ce n3Baxaa ot

eNeKTPNYECKNA KOHTAKT B Kpas Ha

BCAKa Nporpama v npeau

NOYMCTBAHE Ha ypeaa uimn

M3MbJIHABAHE Ha AeNHOCTU NO

noaapbKKara.

N3knouBanTe ypena Cbluo B

C/lyyart Ha KakeaTo 1 ga buno

Hen3npaBHOCT.

MOHTUPAHE

bopaBeHeTo 1 MOHTUpPaHETO Ha
ypegna TpabBa fa ce n3BbpLUBa OT
[Be 1nu noseye nuua.
N3non3eanTe npegnasHu
pPbKaBMLM 3a pa30nakoBaHeTo 1
MOHTaka Ha ypepa.

MOHTa)KbT 1 peMOHTBT TPAOBa Aa
ce N3BbpLUBAT OT Cneumanm3npaH
TEXHUK B CbOTBETCTBUE C
NHCTPYKLMUTE Ha NPOV3BOAUTENA
¥ Npu cNa3BaHe Ha AencTealumTe
MeCTHU HopMM 3a 6e30MacHOCT.
He nonpasanTte n He nogmeHanTe
4yacTu OT ypefa, ako TOBa He e
N3PUYHO NOCOYEHO B
PbKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTens.

MoOHTaXbT He TpsAbBa fa ce
13BbpLUBa OT Aeua. Mo Bpeme Ha
MOHTa»ka feLiaTa TpAbBa Ja cToAT
Aaney ot ypepga. [lo Bpeme Ha 1
cnej MOHTaXKa CbXpaHABaUTe
OMNaKoOBbYHUTE MaTepuanu
(nonneTnneHoOBM NNKOBE, YacTn
OT NONNCTUPON 1 Ap.) Aaney oT
feua.

Cnep kaTo pa3onakoBaTe ypeaa,
nposepeTe Janun He e NoBpeaeH
Mo Bpeme Ha TPaHCMOPTUPAHETO.
B cnyyvain Ha npobnemu, cBbpKeTe
ce C AnucTprbyTopa unm Haw-
6n13KnA oTaen 3a
cneanpopaxbeHo obcnyKBaHe.
Ypenbt TpabBa Aa e N3KIYeH ot
enekTpuyeckaTa Mpexa npeamu
N3BbPLUBAHE Ha KAKBUTO 1 Aia
6110 MOHTaXHW AENHOCTI.

lNo Bpeme Ha MOHTMPAHETO ce
yBepeTe, Ye ypeabT He noBpexaa
3axpaHBaLuAa Kaben.
AKTMBMpanTe ypena easa cneq
3aBbpLUBaHE Ha MOHTaKa.
CBbp3BaHETO KbM
BOAOMNPOBOAHATA Mpexa TpAabBa
[ia Ce N3BbPLUN CbIacHO
NHCTPYKUUUTE, AafeHN OT
NPOV3BOAUTENA, U NPU MbJTHO
CnasBaHe Ha Jencreallarta
HOpMaTVBHa ypeaba 3a
6e30MacHOCT OT KBanuduumpaH
TEXHUK.

MNpu cBbp3BaHE Ha ypeda Kbm
BOZONPOBOAHAaTa Mpexa TpA6Ba
[ia Ce 13non3BaT HOBU MapKyuMW.
Crapuv KOMNNEKT MapKyyu He
TpAbBa Aa ce n3nonseat
MOBTOPHO.

Bcrukn mapkyum TpAbBa ga 6vaat
34paBo GMKCUpaHe 3a n3bareaHe
Ha pa3x/1abBaHETO 1M MO Bpeme
Ha paboTa.

Cnasante HopMuTe, 3gageHn oT
MecCTHaTa BOJoCHabamTenHa
KoMnaHuA. HanAaraHe Ha BogaTta
0,05-1,0 MPa.

TemnepaTypata Ha noJaBaHaTa
BOAA 3aBMCU OT MoAena
CbAOMUAIHA MaLLKMHa. AKO
NMOCTaBEHMAT MAapPKyY 3a NofaBaHe
e MapKupaH Kato "25°C Max",
MaKCUMmasiHaTa No3BoJieHa




TemnepaTypa Ha BogaTta e 25°C. 3a
BCUYKM ApYr MOAenn
MaKC/MasiHaTa No3BoJsieHa
TemnepaTypa Ha Bogata e 60°C.
He pexeTte mapKyuuTe, a B ciyyan
Ha ypep, CbC cuctema 3a
3aAbprkaHe Ha BOAaTa, He
noTansanTe BbB BoJaTa
nnacTMacoBaTa KyTuA 3a
CBbp3BaHe KbM BOAONPOBOAHATA
MpeXxa.

AKO Ab/mKMHATa Ha MapKyyunTe He
e JOCTaTbyHa, CBbpXKeTe ce C
MECTHUA JOCTaBUMK.

YBepeTe ce, Ue MapKyuuTe 3a
nofaBaHe 1 U3MnyCcKaHe Ha BOAA He
ca nperbHaTX 1K 3anyeHwn. Mpu
MbPBOTO BK/OYBaHE B eNCTBME
npoBepeTe XepMeTUYHOCTTA Ha
TpbbaTa 3a nogaBaHe U M3TOUYBaHe
Ha BoAarTa.

Mo Bpeme Ha ynotpeba JOCTbMbT
[10 33[1HaTa CTeHa TpAbBa Aa e
NMOCTOAHHO OrPaHNYeH,
Hanpumep ype3 gobnmxxaBaHe Ha
ypegna fo cTeHa unm mebenw.
KoraTto moHTupaTe ypesa,
yBepeTe ce, e 1 yetmpure
KpaueTa ca cTabunHm 1 ce onupat
NABbTHO Ha NOAA M aKo e
HeobXxoAMMO, M1 perynnpanTe,
cnef KOeTo npoBepeTe ganu
ypenbT e HMBennpaH 6e3ynpeyHo,
N3NON3BanKN HNBENUP.

AKO ypeabT ce HaMMpa Ha Kpas Ha
KyXHeHCKa peaumua wkadose 1 o
Hero Mma JoCTbN OT CTPaHWYHaTa
CTeHa, 30HaTa Ha NaHTuTe TPsA6Ba
[a ce 06nMLoBa CTPAHMYHO 3a
n36aAreaHe Ha ONacHOCT OT
npuLwmnBaHe.

3a CbAOMUANHM C BEHTUNALMOHHN
OTBOPW B OCHOBATa, T€31 OTBOPU
He TpAbGBa Aa ce 3anyLwwBar ot
KUITM.

NPEAYNPEXAEHNA
OTHOCHO
ENIEKTPO3AXPAHBAHETO

3a fa OTroBapsA MOHTMPAHETO Ha
[eCTBaLlaTa HOPMATBHA
ypenba 3a 6e3onacHocTTa, TpAbBa
[ia Ce NOCTaBM MHOTOMOSIOCEH
npeKbcBay C MUHMMAsHA
KOHTaKTHa MeXamHa ot 3 mm, a
ypenbT TpsibBa Aa e 3a3eMeH.

AKO 3axpaHBaWuAT Kaben e
rnoBpeaeH, 3aMeHeTe ro C
naeHTn4YeH TakbB. CMAHaTa Ha
3axpaHBawma kaben Tpabsa fa ce
N3BbPLLBA CamMoO OT
KBaNUPULUMpPaH TEXHNK, B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMMTE Ha
NPOW3BOANTENA N MECTHUTE
N3NCKBaHMA 3a 6e30nacHOCT.
CBbpKeTe ce C OTopu3npaH
cepBu3eH LeHTbp. AKo
NOCTAaBEHVAT LLEeNcen He e
NoaxoALL 3a BalLMA KOHTaKT,
CBbpXeTe ce ¢ KBanudurumnpaH
€NeKTPOTEXHUK.

3axpaHBalLmAT kKaben TpabBa aa
O6b/le 4OCTaTbUHO AbAbI, 33 Aa
MO3BOJIM CBbP3BaHE Ha ypeaa KbM
KOHTaKTa Ha
eNeKTPOo3axpaHBaHETO cllef KaTo
ypeabT ce NOCTaBM Ha MACTOTO My.
He abpnanTte 3axpaHBawms
kaben.

He nsnonseante ygbmkutenu,
pasKIoHUTeNM unn agantepu. He
13non3BanTe To3n ypeq, ako
3axpaHBaLLMAT My Kaben nnm
Lencesn e NOBPe/eH, ako He
pPaboTu NPaBUTHO UK AKO e 6un
noBpeaeH nnu e nagan. MNasete
kabena ganey ot ropeLym
nosbpxHocTn. Cnea
NPUKIIIOUYBaHE Ha MOHTUPAHETO
eNeKTPNUYECKNTE KOMMOHEHTU
Beue He TpAbBa Aa ca AOCTbMNHN 3a
notpebutens. N36aregante aa
[OKOCBaTe ypeaa C MOKpa YacT Ha
TANOTO U He ro N3MNon3BanTe,
KoraTo cTe ¢ 60cu Kpaka.

NMPABUTHA YINNIOTPEBA
Bopata B cbagomuAnHaTa MalmnHa
He e NUTeHa Boaa.
MakcrmanHuAT 6poi KOMMeKTu
€ MOCOYEH B NPOAYKTOBUA INCT.
BpaTtuukata He cneaBa fa ce
OCTaBA B OTBOPEHO MNOSIOXKEHME,
TbI KaTo MOXKe fja NpeACcTaBnABa
OMacHOCT OT NpenbBaHe.
OTBOpeHaTa BpaTyKa Ha
CbAOMMANHATA MallHa MOXKe A1
M3ObpPKM CaMO TOBapa Ha
13BafeHaTa KOWHMLA,
BKJIIOUNTENIHO CbAOBETE.

He nsnonssanTe BpaTmnyKkaTta Kato
oropa v He caganTe, HATO
CTbrMBanTe BbpXy Hes.

M3non3BanTe camo npenapar 3a
MUeHe 1 JobaBKM 3a N3MJIaKBaHe,
npefHa3HayeHn 3a aBTOMaTUYHa
CbAOMMASTHA MaLLVIHA.
NPEAYNPEXAEHUE: Muannute
npenapaT 3a CbAOMUANHN
MaLLUMHM Ca CUSTHO ankanHwu. Te
MOraT Aa Ca U3KIIUNTENHO
onacHW Npu NOrbLUaHE.
N36AareanTe KOHTAKT C KOXKaTa U
ounTe 1 ApbKTe geuata faney ot
CbAOMMANTHATA MALLUNHA, KOraTo
BpaTMyKaTa € OTBOpPEHa.
lNpoBepsaBanTe ganu
OTAeNeHneTo 3a Npenapar e
npasHo cef 3aBbpLUBaHe Ha
nporpamara 3a MUeHe.
CbxpaHABanTe MUANTHNA
npenapat, NOMOLLHOTO CPeACTBO
3a M3MN1aKBaHe 1 CoNTa Ha MACTO,
HegOCTbMHO 3a AeLa.
NPEAYNPEXAEHUE: HoxxoBeTe
n gpyrute Npnbopm c ocTpun
BbpXxoBe TpAbBa Aa ce 3apeXkaaT B
KOLUHMLATa C BbpXOBeTe Hagony
WX Ja ce NocCTaBAT B
XOPW3OHTasIHa NO3nLUA.

KpaHbT 3a nogaBaHe Ha BoAa
TPs6Ba Aa ce 3aTBaps U LWencenbT
Tps6Ba [a ce U3Baxkaa oT
€NeKTPUYECKUNA KOHTAKT B Kpas Ha
BCAKa Nporpama v npeau
NOYMCTBaHE Ha CbAOMUANHATA
MaLLVHA U N3MbJIHABAHE Ha
AeNHOCTN Mo NoaapbXKKaTa.
M3kntousanTe ypea CbLLO B
CJlyYai Ha KakeaTto 1 a 6uno
Hen3nNpPaBHOCT.

NMOYNCTBAHE U
NoAAPDBXKKA

Hwvikora He n3non3ganTe ypeau 3a
MoYMCTBaHE C Napa.

Mpwv nouncTBaHe 1 NogapPbKKA
CnaranTe npeanasHu pbKaBULIN.
Ypenbt TpabBa Aa e n3KIYeH ot
eneKTpuyecKaTa mpexa npeau
M3BbPLUBAHE Ha KAaKBUTO 1 Aa
610 AeNHOCTI MO NoaapPbKKaTa.




OIMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA
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N3XBDBPJIAHE HA
ONAKOBDBYHUTE
MATEPUANTN

OnakoBbYHUAT MaTepuan Moxe
[ia Ce peurKIMpa Hamb/IHO, KAKTO
ce NoTBbPKAaBa OT CUMBOJIA 3a
peuVKIpaHe:

Yo
3aToBa pasnNNYHUTE YacTu Ha
onakoBKaTa TpsbBa aa ce
N3XBBPAT OTFOBOPHO U B MbJIHO
CbOTBETCTBUE C pasnopenbuTe Ha
MECTHWTE OpraHu, OTTOBOPHM 3a
CbbupaHe Ha oTnagbuuTe.

N3XBbPNAHEHA U3NE3NINOT
YNOTPEBA AOMAKWUHCKU
YPEOU

KoraTo n3xsbpnsTe ypega, ro
HanpaBeTe HeX3Mnos3BaeMm, KaTo
oTpeXKeTe 3axpaHBaLLVA Kaben 1
OTCTPaHWTe BpaTuTe 1 padToBETE

(ako nma), Taka ye geuaTa aa He
MoraT JIeCHO fja Ce KauBaT BbTpe U1
[la OCTaBaT 3aTBOPEHM.

To3un ypeqn e npounssegeH c
MaTepuany, rofy 3a
peunknupaHe E? nnn 3a
NOBTOPHO n3nons3eaHe. [pu
N3XBbPNAHETO My Cria3BanTe
MeCTHWTe pa3nopeadu 3a
N3XBbPJIAHE Ha OTMaAbLN.

3a noseye nHbopmaLmA OTHOCHO
TpeTUpaHeTo, Bb3CTaHOBABAHETO
N PeLMKIMPAHETO HAa AOMAKNHCKN
ypeau ce obbpHeTe KbM
CbOTBETHaTa rpajcka ynpasa, KbM
cny»6aTa 3a cbbupaHe Ha 6UTOBU
OTMagbLM UM KbM Mara3uHa, ot
KOWMTO CTe 3aKynuiv ypepa.

To3u ypeqn e mapKknpaH B
CboTBeTCTBUe C EBponencKkaTta
avpektnea 2012/19/EC 0THOCHO
OTMaAbLM OT eNIeKTPUYECKO 1
eneKkTpoHHo obopyasaHe (WEEE).
KaTto ocurypute npaBuiiHOTO
N3XBbPIIAHE Ha TO3U NPOAYKT, BUe

AEKJTIAPALILA 3A CbOTBETCTBUE

LLie NOMOTHeTe fa ce n3berHat
noTeHUManHUTe oTpULaTENHN
NoCNefCTBMA 3a OKONTHaTa cpefa u
3[paBETO Ha XopaTa, KoUTo brxa
Bb3HVKHaNM NPy HENOAXoAALLO
TPeTMpaHe Ha TO3U NPOAYKT KaTo
oTnagbK.

CumBonbT K MoCTaBeH Ha

]
n3genneTo nnn npungpyasawnte

AOKYMEHTW NMOKa3Ba, Ye ToBa
n3penue He 61Ba fa ce TpeTMpa
KaTo 6UTOB OTNaAbK, a TPAGBA Aa
ce npepage B cneuyannsmpaH
MYHKT 3a peumKmpaHe Ha
eNeKTPUUYECKO 1 eNIEKTPOHHO
obopyngaHe.

To3u ypeq e npoeKTnpaH,
KOHCTpYMpaH 1 NpeaioxeH Ha
na3apa B CbOTBETCTBUE CbC
cnepgHute upektunem Ha EO:
[MpeKTNBa 3a HANCKO HanpeXXeHne
(LVD) 2014/35/EC, AnpekTtunga 3a
€NeKTPOMarHMTHa CbBMEeCTUMOCT
(EMC) 2014/30/EC v AnpektmBa
RoHS 2011/65/EC.

To3n ypep e npoeKkTnpaH,
KOHCTpyuMpaH 1 ce npegsara Ha
nasapa B CbOTBETCTBME C
N3MCKBaHNATA 33 €KONOTMYHO
NPOEKTUPAHE N EHEPrUNHK
eTnKkeTn Ha upektunsn Ha EO:
2009/125/EO n 2010/30/EC.




BEZPECNOSTNI POKYNY

JE DULEZITE JE CiST

A POROZUMET JIM

Pfed pouzitim spotiebice si
peclivé prectéte tento navod

k pouziti.

Méjte tyto pokyny po ruce pro
dalsi pouziti.

V tomto ndvodu a na samotném
spotrebici jsou uvedena dulezita
bezpecnostni upozornéni, ktera
si musite precist a za viech
okolnosti dodrzovat.

Vyrobce nepfijima zadnou
odpovédnost za problémy
vyplyvajici z nedodrzovani
téchto pokynu, z nevhodného
pouziti spotrebice Ci
nespravného nastaveni
ovladacich prvka.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Pokud se v blizkosti spotrebice
budou pohybovat velmi malé (0-
3 roky) nebo malé (3-8 let) déti,
musi byt neustale pod
dohledem. Déti starsi 8 let

a osoby s fyzickym, smyslovym ¢i
dusevnim postizenim nebo bez
patfi¢nych zkusenosti a znalosti
mohou tento spotfebic pouZivat
pouze pod dohledem nebo
tehdy, pokud obdrzelyinformace
o bezpelném pouZiti spotiebice
a pokud rozuméji rizikiim, ktera
s pouzivanim spotrebice
souviseji. Déti si se spotiebi¢em
nesméji hrat. Nedovolte détem,
aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu
spotrebice.

POVOLENE POUZITi
UPOZORNENI: Provoz spotfebice
nema byt fizen pomoci externiho
Casovace nebo samostatného
systému dalkového ovladani.
Tento spotiebic je uren
vyhradné pro pouziti

v domacnosti, nikoli pro
profesiondlni pouZiti.
NepouZivejte spotrebic ve
venkovnim prostredi.

Ve spotfebici ani v jeho blizkosti

neskladujte vybusné ¢i horlavé

latky, jako napf. plechovky

s aerosoly, a v zafizeni ani v jeho

blizkosti nepouzivejte benzin ani

jiné hoflavé latky: pfi ndhodném
zapnuti spotrebice hrozi
nebezpedi pozaru.

Tento spotiebic je uréen k pouziti

v domacnosti a podobnych

zafizenich, jako jsou:

« kuchyriské kouty pro
zaméstnance v obchodech,
kancelafich a na jinych
pracovistich;

« nafarmach;

« ke klientskému pouziti
v hotelech, motelech a jinych
rezidencnich prostiedich;

« v zafizenich nabizejicich
nocleh se snidani.

Spotiebic Ize pouzivat pouze

k myti domaciho nadobi

v souladu

s pokyny v tomto navodu.

Na konci kazdého myciho cyklu

i pred cisténim spotiebice nebo

provadénim jakékoli udrzby musi

byt uzavien ventil pfivodu vody

a sitovy kabel vytazen ze zasuvky.

Spotrebic¢ odpojte rovnéz
v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

Ke stéhovani a instalaci
spotiebice jsou nutné minimalné
dvé osoby. Pfi vybalovani

a instalaci spotiebice pouzivejte
ochranné rukavice.

Instalaci a Udrzbu musi provadét
kvalifikovany technik podle
pokynt vyrobce a v souladu

s platnymi mistnimi
bezpelnostnimi predpisy.

Neopravujte ani nevymeénujte
zadnou Cast spotrebice, pokud to
nenivyslovné uvedeno v ndvodu
k pouziti.

Instalaci by nemély provadét
déti. Nedovolte détem, aby se
béhem instalace pfiblizovaly.
Obalové materidly (plastové
sacky, polystyrén apod.) mohou
byt pro déti nebezpecné, proto je
po instalaci treba odstranit
obalovy material z jejich dosahu.
Po vybaleni spottebice se
ujistéte, ze béhem prepravy
nedoslo k jeho poskozeni.

V pfipadé problému se obratte
na svého prodejce nebo na
nejblizsi servisni stredisko.

Pred instalaci je nutné spotrebic
odpojit od elektrickeé sité.

Béhem instalace se ujistéte, ze
zafizeni neposkozuje napajeci
kabel.

Spotiebic spoustéjte az poté, co
byla instalace dokoncena.
Pfipojeni k vodovodni siti musi
provést kvalifikovany technik na
zakladé pokyn( dodanych
vyrobcem a v naprostém
souladu s platnymi mistnimi
bezpecnostnimi predpisy.
Spotrebi¢ musi byt pripojen

k pfivodu vody pomoci soupravy
novych hadic. Neni mozno
opakované pozivat staré hadice.
Vechny hadice musi byt
bezpecné pfipojeny k pfivodu
vody tak, aby nedoslo pfi
provozu zafizeni k jejich
odpojeni.

Dodrzujte platné predpisy
vydané mistnim
vodohospodarskym organem.
Tlak pfivadéné vody ¢ini 0,05-
1,0 MPa.

Teplota pfivadéné vody zavisi na
konkrétnim modelu mycky. Je-li
pfivodni hadice oznacena ,25°C




max”, pak je maximalni povolena
teplota 25 °C. Pro v3echny ostatni
modely plati, ze maximalni
teplota je 60 °C.

Je-li spotrebic vybaven
systémem bezpelnostniho
uzavreni pfivodu vody, hadice
neprerezavejte ani neponorujte
plastovou chranicku hadice do
vody.

Jsou-li hadice prilis kratké,
obratte se na specializovaného
prodejce.

Presvédcte se, ze pfivodni ani
odtokova hadice nejsou ohnuté
ani zaSkrcené. Pfed prvnim
pouzitim zkontrolujte, zda jsou
privodni a vypoustéci hadice
dokonale vodotésné.

Pfi pouzivani spotrebice by mél
byt pfistup k jeho zadni sténé
vhodnym zpusobem omezen
napfiklad jeho umisténim do
blizkosti stény ¢i nabytku.

Pri instalaci spotiebice dbejte na
to, aby vdechny Ctyfi nohy byly
stabilni a staly na podlaze, byly
nastaveny pozadovanym
zpUsobem a pomoci vodovahy
zkontrolujte, zda je spotrebic
dokonale vodorovny.

Pokud spotiebi¢ umistujete na
konec fady a spotfebic je z boku
pristupny, je tfeba zakryt oblast
pantu a predejit tak nebezpedi
skfipnuti.

U mycek vybavenych
ventila¢nimi otvory v podstavci
je treba dbat na to, aby tyto
otvory nebyly zakryty kobercem.

VYSTRAHY TYKAJICi SE
ELEKTROINSTALACE

Instalace musi probihat

v souladu s platnymi
bezpecnostnimi predpisy,

a proto je nutné pouzit
viepolovy spinac s minimalni
vzdalenosti mezi kontakty 3 mm.
Spotrebi¢ musi byt rovnéz
uzemneén.

V pripadé poskozeni vymérite
napajeci kabel za novy stejného
typu. Napdjeci kabel muze
vymeénit jediné opravnény
pracovnik, a to v souladu

s pokyny vyrobce a platnymi
bezpecnostnimi predpisy.
Obratte se na autorizované
servisni stfedisko. Neni-liosazena
zastrc¢ka vhodna pro vasi
zasuvku, kontaktujte specialistu.
Napajeci kabel musi byt natolik
dlouhy, aby umoznil pfipojeni
spotfebite zabudovaného do
skfinky do elektrické sité.
Netahejte za napajeci kabel
spotrebice.

Nepouzivejte prodluzovaci
kabely nebo sdruzené zasuvky.
Nezapinejte tento
elektrospotrebic, pokud je
poskozena pfivodni sitova Snlra
Ci zastrcka, pokud spotrebic
nefunguje spradvné nebo doslo-li
k poskozeni ¢i padu spotrebice.
Privodni kabel se nesmi dotykat
zadné horkeé plochy. Po skonceni
instalace nesmi byt elektrické
komponenty pro uzivatele volné
pristupné. Nedotykejte se
spotrebice vihkymi ¢astmi téla

a nepouzivejte ho, kdyz jste
naboso.

SPRAVNE POUZITI

Voda v mycce neni pitna.
Maximalni pocet sad je zobrazen
na vyrobnim Stitku.

Dvefe by se nemély nechavat
oteviené — nebezpedi zakopnuti.
Otevrena dvirka unesou pouze
vysunuty kos$ s nadobim.
Nepokladejte na né zadné
predmeéty, nesedejte nané anina
né nestoupejte.

Pouzivejte vyhradné (istici
prostiedek a lestidlo uréené pro
automatické mycky nadobi.
VAROVANI: Myci prostiedky do
mycky jsou silné zasadité. Jejich
polknuti maze byt zdravi velmi
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nebezpelné. Predchazejte
kontaktu s pokozkou a o¢ima

a nedovolte détem pfiblizovat se
k mycce, jsou-li dvere oteviené.
Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostredku po
dokonceni kazdého myciho
programu prazdny.

Cistici prostiedek, lestidlo a sul
ukladejte mimo dosah déti.
VAROVANI: NoZe a dalsi ostré
nastroje je treba do kose na
pribory vkladat Spickou dol(i
nebo je pokladat vodorovné.

Na konci kazdého myciho
programu i pred Cisténim
spotrebice nebo provadénim
jakékoli udrzby musi byt uzavien
ventil pfivodu vody a pfivod
elektfiny vytazen ze zasuvky.
Spotrebic¢ odpojte rovnéz

v pripadé jakékoli poruchy.

CISTENI A UDRZBA

Spotrebic nikdy necistéte parnim
Cisticim zafizenim.

P¥i ¢iSténi a udrzbé pouzivejte
ochranné rukavice.

Pfed provadénim udrzby je
nutné spotrebic odpojit od
elektrické sité.




RADY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

LIKVIDACE OBALOVEHO
MATERIALU

Obal je ze 100%
recyklovatelného materidlu a je
oznacen recyklacnim symbolem:

re
Obalovy material proto
nevyhazujte s domacim
odpadem, ale zlikvidujte ho
podle platnych mistnich
predpisu.
LIKVIDACE DOMACICH
ELEKTROSPOTREBICU
Jestlize uz nechcete spotrebic
pouzivat, znehodnot'te ho
odfiznutim elektrického
privodniho kabelu a odstrarite
pripadné police a dvere, aby se
uvnitf nemohly zavfit déti.

Tento spotiebic byl vyroben
zrecyklovatelnych é‘@ nebo
opakované pouzitelnych
materialU. Zlikvidujte ho podle
mistnich predpist pro
odstranovani odpadu.

Dalsi informace o likvidaci,
renovaci a recyklaci elektrickych
spotrebicl ziskate na prislusSném
mistnim Uradé, v podniku pro
sbér domaciho odpadu nebo

v obchodé, kde jste spotiebic
zakoupili.

Tento spotiebic je oznacen

v souladu s evropskou smérnici
2012/19/ES o odpadnich
elektrickych a elektronickych
zarizenich (OEEZ).

Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomUzete
zabranit pfipadnym negativnim
dopadlim na Zivotni prostiedi

PROHLASENI O SHODE S PREDPISY

a lidské zdravi, k nimz by jinak
mobhlo dojit jeho nevhodnou
likvidaci.

Symbol K na vyrobku nebo

|
pfislusnych dokladech udava, ze
tento vyrobek nesmi byt
likvidovan spolu s domacim
odpadem, ale je nutné ho
odevzdat do prislusného
sbérného strediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych
zafizeni.

Tento spotrebic byl navrzen,
vyroben a dodan na trh v
souladu s bezpecnostnimi
pozadavkyevropskych smérnic:

LVD 2014/35/EU, EMC 2014/30/

EU a RoHS 2011/65/EU.

Tento spotiebic byl navrzen,
vyroben a doddan na trh

v souladu s pozadavky na
ekodesign a energetické Stitky
vyplyvajicimi z evropskych
smérnic: 2009/125/ES a 2010/
30/ES.




SIKKERHEDSANVISNINGER
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VIGTIGT AT LASE OG
OVERHOLDE

Laes felgende sikkerhedsregler
med omhu, fgr apparatet tages
i brug.

Opbevar dem pa et let
tilgeengeligt sted til eventuel
senere brug.

Disse anvisninger og selve
apparatet er forsynet med
vigtige oplysninger om
sikkerhed, der altid skal
overholdes.

Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for tilsideseettelse af
disse sikkerhedsregler, for
uhensigtsmaessig brug af
apparatet eller forkerte
betjeningsindstillinger.

SIKKERHEDSADVARSLER
Sma bgrn (0-3 ar) og bgrn i
alderen 3-8 ar skal holdes borte
fra apparatet, medmindre de er
under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af bgrn
pa 8 ar og derover, og personer
med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller med manglende erfaring
og viden, hvis disse er under
opsyn eller er oplaerti brugen af
apparatet pa en sikker made og,
hvis de forstar de involverede
farer. Barn ma ikke lege med
apparatet. Renggring og
brugervedligeholdelse ma ikke
udfares af barn uden opsyn.

TILLADT BRUG

FORSIGTIG: Apparatet er ikke
beregnet til at blive startet ved
hjeelp af en ekstern timer eller
separat fjernbetjening.

Dette apparat er udelukkende
til brug i hjemmet, ikke til
erhvervsmaessig brug.
Apparatet ma ikke anvendes
udendars.

Opbevar aldrig
eksplosionsfarlige eller
brandbare stoffer, sa som
aerosoldaser, og anbring eller
benyt aldrig benzin eller andre
brandbare materialeri eller i
apparatets naerhed: Der er
risiko for brand, hvis ovnen
bliver taendt ved et uheld.
Dette produkt er beregnet til
husholdningsbrug oglignende,
sa som:

« ikekkenet pa

arbejdspladser, kontorer og/
eller forretninger

« palandbrugsejendomme;
af kunder pa hoteller,
moteller og andre
beboelsesomgivelser;
pa Bed & Breakfast-vaerelser.

Apparatet ma kun anvendes til
vask af service i
overensstemmelse med
anvisningerne i denne
vejledning.
Vandforsyningshanen skal
lukkes og stikket skal tages ud
af stikkontakten efter hver
cyklus og fer apparatet
renggres eller vedligeholdes.
Dette gaelder ogsa i tilfeelde af
en fejlfunktion.

INSTALLATION

Flytning og opstilling af
apparatet skal foretages af to
eller flere personer. Anvend
altid beskyttelseshandsker
under udpakning og
installation af apparatet.
Installation og reparationer skal
udfgres af en autoriseret el-
installater i henhold til
fabrikantens anvisninger og de
geeldende, lokale
bestemmelser. Reparér eller
udskift ingen af apparatets

dele, medmindre det kraeves
specifikt i brugervejledningen.
Born bar ikke udfere
installationshandlinger. Bgrn
skal derfor holdes vaek under
installationen. Hold
emballagen (plastikposer, dele
af polystyren, etc.) udenfor
barns raekkevidde under og
efter installationen.

Kontrollér, at apparatet ikke er
blevet beskadiget under
transporten. Kontakt
forhandleren eller
serviceafdelingen, hvis der er
problemer.

Tag stikket ud af stikkontakten
for, der udferes enhver form for
installationsindgreb.

Under opstillingen kontrolleres
det, at apparatet ikke
beskadiger elkablet.

Aktiver kun apparatet, nar
installationen er fuldendt.
Tilslutningen til
vandforsyningen skal udfgres af
en autoriseret servicetekniker i
henhold til producentens
anvisninger og under
overholdelse af geeldende
sikkerhedsforskrifter.
Apparatet skal sluttes til
vandforsyningen med et nyt
saet slanger. Der ma ikke
anvendes gamle slanger.

Alle slanger skal forbindes
sikkert, sa de ikke kan ga lgs
under drift.

Geldende regler fra det lokale
vandvaesen skal overholdes.
Vandtilfgrselstryk: 0,05 - 1,0
MPa.

Temperaturen pa vandet i
indlgb afhaenger af
opvaskemaskinens model. Hvis
den installerede indlgbsslange
er maerket med "25°C max", ma
vandtemperaturen hgjst vaere




25°C. Alle andre modeller
tillader en

maksimumtemperatur pa 60 °C.

Skaer ikke slangerne over, og
hvis maskinen er forsynet med
et aquastopsystem, ma
plastdasen for tilslutning til
vand ikke seenkes ned i vandet.
Hvis slangerne ikke er lange
nok, bedes man henvende sig
til forhandleren.

Serg for, at tillebs- og
aflebsslangerne ikke er bgjede
eller klemte. Kontrollér, at
tilfarsels- og aflebsslangerne er
teette, inden fgrste gangs brug.
Under brug bar adgangen til
bagvaeggen vaere begraenset
pa en baeredygtig made, som
f.eks. ved at skubbe enheden
hen til vaeggen eller skabe.
Kontrollér, at alle fire fadder
star stabilt og sikkert pa gulvet,
og regulér dem efter behov.
Serg desuden for, at apparatet
er i vater ved hjeelp af et
vaterpas.

Hvis apparatet installeres
ydersti et modulkgkken, sd den
ene side af maskinen er
ubeskyttet, skal omradet ved
haengslerne tildaekkes for at
undga risiko for klemning.

Pa opvaskemaskiner med
ventilationsabninger ved
bunden ma dbningerne ikke
daekkes til med et teeppe.

ADVARSLER OM
ELEKTRICITET

For at opfylde de gaeldende
sikkerhedsdirektiver for
installation skal der anvendes
en flerpolet kontakt med en
afstand pa mindst 3 mm, og
apparatet skal vaere
jordforbundet.

Udskift et beskadiget
stromkabel med et tilsvarende
kabel. Stramkablet ma kun
udskiftes af en autoriseret el-

installatgr i henhold til
producentens anvisninger og
den geeldende lovgivning.
Henvend dig til autoriserede
servicecentre. Man kontakte en
autoriseret installatgr, hvis det
faste stik ikke passer til din
stikkontakt.
Stremforsyningskablet skal
veere tilstraekkelig langt til, at
det er muligt at slutte det
indbyggede apparat til
stroamforsyningen. Traek ikke
stremforsyningskablet ud.
Brug ikke forleengerledninger,
multistikdaser eller adaptere.
Anvend ikke dette apparat, hvis
netledningen eller stikproppen
er beskadiget, hvis det ikke
fungerer korrekt, eller hvis det
er beskadiget, eller har veeret
tabt pa gulvet. Hold
stromkablet vaek fra varme
overflader. Efter endt
installation ma der ikke veere
direkte adgang til de elektriske
dele. Rar ikke ved apparatet
med vade kropsdele, og brug
det ikke med bare fedder.

KORREKT BRUG

Vandet i opvaskemaskinen er
ikke drikkeligt.

Det maksimale antal kuverter er
anfert pa produktarket.

Lagen bor aldrig efterlades i
den dabne position, da dette kan
medfgre en fare for tipning.
Den abne lage kan kun baere
vaegten af den udtrukne kurv
inklusive service.

Brug ikke den dbne ldge som
statte, og undlad at sidde eller
std op pa den.

Anvend kun opvaske- og
afspaendingsmidler, som er
beregnet til en automatisk
opvaskemaskine.

ADVARSEL: Midlerne til
opvaskemaskiner er meget
alkaliske. De kan vaere meget

farlige, hvis de indtages. Undga
bergring med huden og @jnene
og hold bgrn veek fra
opvaskemaskinen, nar lagen
star aben.

Kontrollér, at seeberummet er
tomt ved vaskecyklussens
afslutning.

Opbevar opvaskemiddel,
afspaendingsmiddel og salt
uden for bgrns reekkevidde.
ADVARSEL: Knive og andre
skarpe dele skal anbringes i
kurven med spidsen nedad
eller anbringes vandret.
Vandforsyningshanen skal
lukkes og stikket skal tages ud
af stikkontakten efter hvert
program og far
opvaskemaskinen renggres
eller vedligeholdes.

Dette geelder ogsa i tilfeelde af
en fejlfunktion.

RENG@RING OG
VEDLIGEHOLDELSE

Anvend aldrig damprensere.
Brug beskyttelseshandsker til
renggring og vedligeholdelse.
Tag stikket ud af stikkontakten
for, der udfgres enhver form for
vedligeholdelsesindgreb.
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OPLYSNINGER OM MILJOHENSYN
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BORTSKAFFELSE AF
EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges
100% og er meaerket med
genbrugssymbolet :

9,

Emballagen skal derfor
bortskaffesioverensstemmelse
med gzaeldende, lokale regler for
affaldshandtering.

BORTSKAFFELSE AF
HUSHOLDNINGSAPPARATER
Gor apparatet ubrugeligt ved at
klippe streamkablet af og fjerne
lagerne og hylderne (om
forudsete), sa bern ikke kan
gemme sig i apparatet.
Apparatet er fremstillet af
materialer, der kan genbruges
¥ - Det skal skrottes i henhold

til geeldende lokale miljgregler
for bortskaffelse af affald.
Indhent yderligere oplysninger
om behandling, genvinding og
genbrug af elektriske
husholdningsapparater hos de
lokale myndigheder,
renovationsselskabet eller
forretningen, hvor apparatet er
kabt.

Dette apparat er maerket i
overensstemmelse med det
europxiske direktiv 2012/19/EF,
om affald af elektronisk og
elektrisk udstyr (WEEE).

Ved at sikre at dette produkt
bliver bortskaffet korrekt,
hjeelper man med til at
forhindre potentielle, negative
konsekvenser for miljget og
folkesundheden, der kunne
opsta gennem

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

uhensigtsmaessig handtering af
dette produkt.

Symbolet E pa produktet

eller den ledsagende
dokumentation angiver, at
dette produkt ikke ma
bortskaffes som
husholdningsaffald, men at det
skal afleveres pa neermeste
opsamlingscenter for genbrug
af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Dette apparat er designet,
fremstillet og markedsfort i
overensstemmelse med
felgende EF-direktiver:
LVD 2014/35/EU,

EMC 2014/30/EU og RoHS
2011/65/EU.

Dette apparat er designet,
fremstillet og markedsfort i
overensstemmelse med
kravene til miljgvenligt design
og energimaerkning i felgende
EF-direktiver: 2009/125/EF og
2010/30/EU.

11



SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELE-
SEN UND BEACHTET WERDEN
Diese Sicherheitsanweisungen
vor dem Gebrauch aufmerksam
durchlesen.

Diese Anweisungen griffbereit
zum Nachschlagen
aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie
auf dem Gerat selbst werden
wichtige Sicherheitshinweise
angegeben, die durchgelesen
und stets beachtet werden
mussen.

Der Hersteller Gbernimmt keine
Haftung fur die
Nichtbeachtung dieser
Sicherheitshinweise, fur
unsachgemafe Verwendung
des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

SICHERHEITSHINWEISE
Babys und Kleinkinder (0-3
Jahre) sowie jiingere Kinder (3-
8 Jahre) miissen vom Gerat fern
gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig
beaufsichtigt. Dieses Gerat darf
von Kindern ab 8 Jahren sowie
Personen mit herabgesetzten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen nur unter Aufsicht
oder nach ausreichender
Einweisung durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden.
Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Die Reinigung
und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG
VORSICHT: Das Gerat ist nicht
flir den Betrieb mit einem
externen Timer oder separatem

Fernbedienungssystem

konstruiert.

Dieses Gerat eignet sich

ausschlieBlich flir den

hauslichen Gebrauch, nicht fur
den professionellen Einsatz.

Verwenden Sie das Gerat nicht

im Freien.

Keine explosiven oder

brennbaren Stoffe wie

Spraydosen lagern und kein

Benzin oder andere brennbare

Materialien in das Gerat stellen

oder in der Nahe des Gerats

verwenden: es besteht

Brandgefahr, falls das Gerat

versehentlich eingeschaltet

wird.

Dieses Gerat ist fur

Haushaltsanwendungen und

ahnliche Anwendungen

konzipiert, zum Beispiel:

« Mitarbeiterkliichen im
Einzelhandel, in Blros oder
in anderen Arbeitsbereichen;

« Gutshauser;

« Von Kunden in Hotels,
Motels und anderen
Wohnumgebungen;

« Pensionen oder
Ferienwohnungen.

Das Gerat darf nur zum

Waschen von

Gebrauchsgeschirr in

Ubereinstimmung mit den

Anweisungen in diesem

Handbuch verwendet werden.

Am Ende eines jeden Zyklus

und vor der Reinigung des

Gerates oder Wartungsarbeiten

muss der Wasserzulaufhahn

ausgeschaltet und der Stecker
von der Stromversorgung
getrennt werden.

Trennen Sie das Gerat ebenso

im Falle einer Stérung.

INSTALLATION

Das Gerat muss von zwei oder
mehr Personen gehandhabt
und aufgestellt werden.
Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation
des Geradts verwenden.
Installation und Reparatur
mussen von einer Fachkraft
gemal’ den
Herstelleranweisungen und
gultigen ortlichen
Sicherheitsbestimmungen
durchgefiihrt werden.
Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst und tauschen Sie keine
Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht
ausdriicklich vorgesehen ist.
Kinder sollten keine
Installationsarbeiten
durchfihren. Kinder wahrend
der Installation vom Gerat
fernhalten. Das
Verpackungsmaterial
(Kunststoffbeutel, Styropor
usw.), wahrend und nach der
Installation, nicht in der
Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Prifen Sie das Gerat nach dem
Auspacken auf
Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen
wenden Sie sich bitte an lhren
Handler oder den
Kundenservice.

Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der
Stromversorgung trennen.
Achten Sie wahrend der
Installation darauf, das
Netzkabel nicht mit dem Gerat
selbst zu beschadigen.

Das Gerat erst starten, wenn die
Installationsarbeiten
abgeschlossen sind.
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Der Wasseranschluss muss
durch einen Fachtechniker im
Einklang mit Herstellerangaben
und glltigen regionalen
Sicherheitsvorschriften
durchgefihrt werden.

Das Gerat muss mit neuen
Schlauchsets an die
Wasserleitungen
angeschlossen werden. Die
alten Schlauchsets sollten nicht
wiederverwendet werden.
Samtliche Schlauche mit
Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht
[6sen.

Besondere Vorschriften des
regionalen
Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck
0,05-1.0 MPa.

Die Wasserzulauftemperatur ist
abhangig von dem
Geschirrspiilermodell. Wenn
der installierte Zulaufschlauch
mit "25°C max" markiert ist, ist
die maximal zugelassene
Wassertemperatur 25°C. Fur
alle anderen Modelle ist die
maximal zugelassene
Wassertemperatur 60°C.

Die Schlauche nicht schneiden
und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das
Kunststoffgehdause mit dem
Zulaufschlauch nicht in Wasser
tauchen.

Den Fachhandler kontaktieren,
wenn die Schlauche zu kurz
sind.

Zu- und Ablaufschlauch
knickfrei verlegen. Vor der
ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den
Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prifen.
Wahrend des Gebrauchs muss
der Zugang zur Rickwand an
der Wand oder an einem
anderen Mobelstlick
beschrankt werden.

Vergewissern Sie sich bei
Installation des Gerats, dass die
vier Fli3e fest auf dem Boden
aufliegen. Stellen Sie diese
dementsprechend ein.
Kontrollieren Sie mit einer
Wasserwaage, dass das Gerat
vollkommen eben und
standfest ist.

Wenn das Gerat am Ende einer
Reihe von Einheiten installiert
wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemachtwird, muss
der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um
Quetschgefahr zu vermeiden.
Fir Geschirrspuler mit
Entliftungsschlitzenam Boden,
dirfen die Schlitze nicht durch
einen Teppich verstopft sein.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Um die einschlagigen
Sicherheitsvorschriften zu
erfullen, muss
installationsseitig ein allpoliger
Trennschalter mit einer
Kontaktoffnung von
mindestens 3 mm vorgesehen
werden und das Gerat geerdet
sein.

Beschadigte Netzkabel nur
durch identische Kabel
ersetzen. Das Netzkabel darf
nur gemal der
Installationsanleitung des
Herstellers und gemal3 den
Sicherheitsvorschriften von
Fachpersonal ersetzt werden.
Wenden Sie sich an eine
autorisierte
Kundendienststelle. Passt der
mitgelieferte Stecker nicht zur
Steckdose, einen qualifizierten
Techniker kontaktieren.

Das Netzkabel musslang genug
sein, um das Gerat nach der
Montage im Kiichenmdbel an
die Hauptstromversorgung
anzuschlieBen. Ziehen Sie nicht
am Netzkabel.

| DE

Verwenden Sie keine
Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter.
Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn das Netzkabel oder der
Stecker beschadigt sind, wenn
es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es
heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt
wurde. Halten Sie das
Netzkabel fern von heifen
Oberflachen. Nach der
Installation diirfen Strom
fihrende Teile flir den Benutzer
nicht mehr zuganglich sein.
Berlihren Sie das Gerat nicht
mit feuchten Handen und
verwenden Sie es nicht, wenn
Sie barful8 sind.

KORREKTE VERWENDUNG
Das Wasser in der
Geschirrspiilmaschine ist kein
Trinkwasser.

Die maximale Anzahl an
Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.
Die Tirr sollte nicht in
geoffneter Position gelassen
werden, da dies eine
Stolperfalle aufweisen kdnnte.
Geoffnete Tur nur mit
ausgefahrenem Geschirrkorb
(und Geschirr) belasten.

Nicht als Arbeitsplatte oder
Sitzgelegenheit verwenden,
nicht darauf stellen.

Nur Reinigungsmittel und
Klarspuler fir automatische
Geschirrspuler verwenden.
WARNUNG:
Geschirrspulmittel sind stark
alkalisch. Sie kénnen bei
Verschlucken duBlerst
gefahrlich sein. Kontakt mit der
Haut und den Augen
vermeiden und Kinder von dem
Geschirrspliler fern halten,
wenn die Tir geodffnet ist.
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Nach jedem Waschzyklus
prifen, dass das
Reinigungsmittelfach leer ist.
Reiniger, Klarspuler und
Regeneriersalz auBBerhalb der
Reichweite von Kindern
aufbewahren.

WARNUNG: Messer und
andere Utensilien mit scharfen
Spitzen mussen mit der Spitze
nach unten in den Korb oder in

horizontaler Position in den
Geschirrspuler gelegt werden.
Am Ende eines jeden
Programms und vor der
Reinigung des Geschirrspilers
oder Wartungsarbeiten muss
der Wasserzulaufhahn
ausgeschaltet und der Stecker
von der Stromversorgung
getrennt werden.

Trennen Sie den Geschirrspuler
ebenso im Falle einer Stérung.

HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

REINIGUNG UND WARTUNG
Verwenden Sie keine
Dampfreinigungsgerate.

Zur Reinigung und Wartung
Schutzhandschuhe tragen.
Das Gerat vor
Wartungsarbeiten von der
Stromversorgung trennen.

ENTSORGUNG VON VERPAC-
KUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu
100 % wiederverwertbar und
tragt das Recycling-Symbol:

Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb
nicht einfach fort, sondern
entsorgen Sie es auf die von
den verantwortlichen Stellen
festgelegte Weise.

ENTSORGUNG VON
ALTGERATEN

Das Gerat vor der Entsorgung
durch Trennen des Netzkabels
unbrauchbar machen und
Tidren und Ablageflachen (falls
vorhanden) entfernen, so dass
Kinder nicht einfach

hineinklettern kdnnen und
darin eingeschlossen bleiben.
Dieses Gerat wurde aus
recycelbaren %, oder
wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im
Einklang mit den lokalen
Vorschriften zur
Abfallbeseitigung.

Genauere Informationen zu
Behandlung, Entsorgung und
Recycling von elektrischen
Haushaltsgeraten erhalten Sie
bei der zustandigen
kommunalen Behorde, der
Mdillabfuhr oder dem Handler,
bei dem Sie das Gerat gekauft
haben.

Dieses Gerat ist gemal der
Europaischen Richtlinie 2012/

KONFORMITATSERKLARUNG

19/EU fir Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE)
gekennzeichnet.

Durch lhren Beitrag zur
korrekten Entsorgung dieses
Produkts schiitzen Sie die
Umwelt und die Gesundheit
Ihrer Mitmenschen. Umwelt
und Gesundheit werden durch
falsches Entsorgen gefahrdet.

Das Symbol E auf dem Gerat

bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist
darauf hin, dass dieses Gerat
kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer
Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt
werden muss.

Bei Entwicklung, Herstellung
und Verkauf dieses Gerats
wurden folgende Europadische
Richtlinien beachtet:

NSR 2014/35/EU, EMV 2014/30/
EU und RoHS 2011/65/EU.

Dieses Gerats wurde in
Ubereinstimmung mit
Ecodesign und
Energieetikettierungsanforder
ungen der CE - Richtlinien
entwickelt, hergestellt und
verkauft: 2009/125/EC und
2010/30/EU.
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SAFETY INSTRUCTIONS

|EN

IMPORTANT TO BE READ
AND OBSERVED

Before using the appliance
carefully read these safety
instructions.

Keep them close at hand for
future reference.

These instructions and the
appliance itself provide
important safety warnings, to
be observed at all times.

The manufacturer declines any
liability for failure to observe
these safety instructions, for
inappropriate use of the
appliance orincorrect setting of
controls.

SAFETY WARNINGS

Very young (0-3 years) and
young children (3-8 years) shall
be kept away from the
appliance unless continuously
supervised. Children from 8
years old and above and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge can use this
appliance only if they are
supervised or have been given
instructions on safe use and
understand the hazards
involved. Children must not
play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
must not be carried out by
children without supervision.

PERMITTED USE

CAUTION: The appliance is not
intended to be operated by
means of an external timer or
separate remote controlled
system.

This appliance is solely for
domestic, not professional use.
Do not use the appliance
outdoors.

Do not store explosive or
flammable substances such as
aerosol cans and do not place
or use gasoline or other
flammable materials in or near
the appliance: a fire may break
out if the appliance is
inadvertently switched on.
This applianceisintended to be
used in household and similar
applications such as:

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

« farm houses;

by clients in hotels, motels
and other residential type
environments;

« bed and breakfast type
environments.

The appliance must be used

only to wash domestic crockery

in accordance with the
instructions in this manual.

The water supply tap must be

shut off and the plug should be

removed from the electrical
socket at the end of every cycle
and before cleaning the
appliance or carrying out any
maintenance work.

Disconnect also the appliance

in the event of any malfunction.

INSTALLATION

The appliance must be handled
and installed by two or more
persons. Use protective gloves
to unpack and install the
appliance.

Installation and repairs must be
carried out by a qualified
technician, in compliance with
the manufacturer's instructions
and local safety regulations. Do
not repair or replace any part of
the appliance unless

specifically stated in the user
manual.

Children should not perform
installation operations. Keep
children away during
installation. Keep the
packaging materials (plastic
bags, polystyrene parts, etc.)
out of reach of children, during
and after the installation.

After unpacking the appliance,
make sure that it has not been
damaged during transport. In
the event of problems, contact
the dealer or your nearest After-
sales Service.

The appliance must be
disconnected from the power
supply before any installation
operation.

During installation, make sure
the appliance does not damage
the power cable.

Only activate the appliance
when the installation has been
completed.

Connection to the mains water
supply must be carried out by a
qualified technician in
compliance with the
manufacturers instructions and
applicable local safety
regulations.

The appliance is to be
connected to the water mains
using new hose sets. The old
hose-sets should not be reused.
All hoses must be securely
clamped to prevent them
coming loose during operation.
All local waterboard
regulations must be complied
with. Water supply pressure
0.05- 1.0 MPa.

The inlet water temperature
depends on the dishwasher
model. If theinstalled inlet hose
is marked "25°C max", the
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maximum allowed water
temperature is 25°C. For all
other models the maximum
allowed water temperature is
60°C.

Do not cut hoses and, in the
case of appliances fitted with a
waterstop system, do not
immerse the plastic casing
containing the inlet hose in
water.

If hoses are not long enough,
contact your local dealer.
Make sure the inlet and drain
hoses are kink-free and are not
crushed. Before using the
appliance for the first time,
check the water inlet and drain
hose for leaks.

During use, the access to the
rear wall should be limited in a
sustainable manner such as
approaching the device to the
wall or furniture board.

When installing the appliance
make sure that the four feet are
stable and resting on the floor,
adjusting them as required, and
check that the appliance is
perfectly levelled using a spirit
level.

If installing the appliance at the
end of arow of units making the
side panel accessible, the hinge
area must be covered to
prevent risk of crushing.

For dishwashers having
ventilation openings in the
base, the openings must not be
obstructed by a carpet.

ELECTRICAL WARNINGS

For installation to comply with
current safety regulations, an
omnipolar switch with
minimum contact gap of 3mm
is required and the appliance
must be earthed.

If the power cable is damaged,
replace with an identical one.
The power cable must only be

replaced by a qualified
technician in compliance with
the manufacturer instruction
and current safety regulations.
Contact an authorized service
centre. If the fitted plug is not
suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician.
The power cable must be long
enough to connect the
appliance, once fitted in its
housing, to the main power
supply. Do not pull the power
supply cable.

Do not use extension leads,
multiple sockets or adapters.
Do not operate this appliance if
it has a damaged mains cord or
plug, if it is not working
properly, or if it has been
damaged or dropped. Keep the
cord away from hot surfaces.
The electrical components
must not be accessible to the
user after installation. Do not
touch the appliance with any
wet part of the body and do not
operate it when barefoot.

CORRECT USE

The water in the dishwasher is
not potable.

The maximum number of place
settings is shown in the product
sheet.

The door should not be left in
the open position since this

could present a tripping hazard.

The open dishwasher door can
only support the weight of the
loaded rack when pulled out.
Do not rest objects on the door
or sit or stand on it.

Use only detergent and rinse
additives designed for an
automatic dishwasher.
WARNING: Dishwasher
detergents are strongly
alkaline. They can be extremely
dangerous if swallowed. Avoid
contact with the skin and eyes

and keep children away from
the dishwasher when the door
is open.

Check that the detergent
receptacle is empty after
completion of the wash cycle.
Store the detergent, rinse aid
and salt out of reach of children.
WARNING: Knives and other
utensils with sharp points must
be loaded in the basket with
their points down or placed in a
horizontal position.

The water supply tap must be
shut off and the plug should be
removed from the electrical
socket at the end of every
program and before cleaning
the dishwasher or carrying out
any maintenance work.
Disconnect also the dishwasher
in the event of any malfunction.

CLEANING AND
MAINTENANCE

Never use steam cleaning
equipment.

Wear protective gloves for
cleaning and maintenance.
The appliance must be
disconnected from the power
supply before any maintenance
operation.
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SAFEGUARDING THE ENVIRONMENT

|EN

DISPOSAL OF PACKAGING
MATERIALS

The packaging material is 100%
recyclable and is marked with
the recycle symbol:

9,

The various parts of the
packaging must therefore be
disposed of responsibility and
in full compliance with local
authority regulations
governing waste disposal.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD
APPLIANCES

When scrapping the appliance,
make it unusable by cutting off
the power cable and removing
the doors and shelves (if
present) so that children cannot

easily climb inside and become
trapped.

This appliance is manufactured
with recyclable ¢%, or reusable
materials. Dispose of it in
accordance with local waste
disposal regulations.

For further information on the
treatment, recovery and
recycling of household
electrical appliances, contact
your competent local authority,
the collection service for
household waste or the store
where you purchase the
appliance.

This appliance is marked in
compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste
Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

DECLARATION OF CONFORMITY

By ensuring this product is
disposed of correctly, you will
help prevent potential negative
consequences for the
environment and human
health, which could otherwise
be caused by inappropriate
waste handling of this product..

The symbol E on the product

or on the accompanying
documentation indicates that it
should not be treated as
domestic waste but must be
taken to an appropriate
collection centre for the
recycling of electrical and
electronic equipment.

This appliance has been
designed, constructed and
distributed in compliance with
the requirements of European
Directives:

LVD 2014/35/EU, EMC 2014/30/
EU and RoHS 2011/65/EU.

This appliance has been
designed, constructed and
distributed in compliance with
the Ecodesign and energy
Labelling Requirements of EC
Directives: 2009/125/EC and
2010/30/EU.
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TURVALLISUUSOHJEET

OHJEET ON LUETTAVA JA
NIITA ON NOUDATETTAVA
Lue nama turvaohjeet
huolellisesti lapi ennen laitteen
kayttoa.

Pida ne kasilla myohempaa
kayttoa varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa
on tarkeita turvallisuutta
koskevia varoituksia; noudata
niita aina.

Valmistaja ei vastaa ndiden
turvaohjeiden
laiminlyomisesta, laitteen
vaarasta kaytosta tai vaarista
asetuksista aiheutuvista
vahingoista.

TURVALLISUUTTA KOSKEVIA
VAROITUKSIA

Hyvin nuoret (0-3-vuotiaat) ja
nuoret lapset (3-8-vuotiaat) on
pidettava turvallisen
valimatkan paassa laitteesta,
ellei heita valvota jatkuvasti.
Laitetta voivat kdyttaa 8-vuotta
tayttaneet ja sita vanhemmat
lapset seka fyysisesti, aisteiltaan
tai henkisesti rajoitteiset tai
kokemattomat ja
taitamattomat henkil6t
ainoastaan, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava
henkil6 valvoo tai opastaa heita
laitteen kaytossa ja osoittaa
mahdolliset vaaratilanteet.
Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

SALLITTU KAYTTO
HUOMIO: Laitetta ei ole
tarkoitettu kaytettavaksi
ulkopuolisen ajastimen tai
erillisen kauko-ohjatun
jarjestelman kanssa.

Tama laite on tarkoitettu
ainoastaan kotitalouskayttoon,
ei siis ammattikayttoon.

Al3 kayta laitetta ulkona.

Al3 sailyta rajahtavia tai syttyvia

aineita, kuten esimerkiksi

aerosolipakkauksia, dlaka sijoita
tai kayta bensiinia tai muita
syttyvia materiaaleja laitteessa
tai sen lahettyvilla: ne saattavat
syttya palamaan, jos laite
kdynnistetaan vahingossa.

Tama laite on tarkoitettu

kotitalouskayttoon ja vastaaviin

kayttotarkoituksiin, kuten:

+ henkiloston keittidtiloihin
kaupoissa, toimistoissa ja
muissa tydymparistoissa

« maataloissa

- asiakaskayttoon hotelleissa,
motelleissa ja muissa
asumisymparistoissa

- aamiaishotellityyppisissa
ymparistoissa.

Laitetta saadaan kayttaa

ainoastaan kotitaloudessa

kaytettavien astioiden
pesemiseen

taman oppaan ohjeiden

mukaisesti.

Vesihana on suljettava ja

pistoke irrotettava pistorasiasta

jokaisen pesukerran jalkeen
seka ennen laitteen
puhdistamiseen tai
huoltotoimenpiteisiin
ryhtymista.

Irrota laitteen kytkennat myos

minka tahansa toimintahairion

sattuessa.

ASENNUS

Laitteen kasittely ja asennus
edellyttaa kahta tai useampaa
henkil6a. Kayta suojakasineita
laitteen purkamisen ja
asentamisen aikana.

Asennuksen ja korjaukset saa
suorittaa vain pateva asentaja,
ja ne on suoritettava
valmistajan ohjeiden ja
paikallisten
turvallisuusmaaraysten
mukaisesti. Al4 korjaa tai vaihda
mitaan laitteen osaa, ellei
kayttdohjeessa nimenomaan
nain kehoteta.

Lapset eivat saa suorittaa
asennustoimenpiteita. Pidat
lapset loitolla asennuksen
aikana. Pida pakkausmateriaalit
(muovipussit, polystyreenipalat
jne.) poissa lasten ulottuvilta
asentamisen aikana ja sen
jalkeen.

Kun olet purkanut laitteen
pakkauksesta, varmista, etta se
ei ole vahingoittunut
kuljetuksen aikana. Jos
havaitset ongelmia, ota
yhteytta jalleenmyyjaan tai
[ahimpaan huoltopalveluun.
Laitteen on oltava kytkettyna
irti sahkoverkosta ennen
mihinkaan
asennustoimenpiteisiin
ryhtymista.

Varmista asennuksen aikana,
etta laite ei vaurioita
verkkovirtajohtoa.

Kdynnista laite vasta kun
asennus on viety taysin
loppuun asti.

Vesiliitanta on annettava
patevan huoltohenkil6ston
tehtavaksi, ja liitanndssa on
noudatettava valmistajan
ohjeita seka voimassa olevia
turvallisuusmaarayksia.

Laite taytyy liittaa vesiverkkoon
uutta letkusarjaa kayttaen.
Vanhoja letkusarjoja ei tule
kayttaa uudelleen.

Kaikki letkut on kiinnitettava
huolellisesti letkukiinnittimilla,
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jotta letkut eivat irtoa kayton
aikana.

Noudata paikallisen
vesilaitoksen kaikkia voimassa
olevia maarayksia.
Vedenottopaine: 0,05-1.0 MPa.
Tuloveden lampétila riippuu
astianpesukoneen mallista. Jos
asennetussatulovedenletkussa
on merkinta "25°C Max", suurin
sallittu veden lampdtila on 25
°C. Kaikissa muissa malleissa
suurin sallittu veden lampatila
on 60 °C.

Letkuja ei saa lyhentaa
katkaisemalla.
Vesivahinkosuojauksella
varustetuissa laitteissa olevaa
vesiliitannan muovirasiaa ei saa
upottaa veteen.

Jos letkut ovat liian lyhyita, ota
yhteys paikalliseen
jalleenmyyjaan.

Varmista, etta vedenotto- ja
tyhjennysletkut eivat ole
mutkalla tai litistyneet Tarkista
vedenottoletkun ja
tyhjennysletkun tiiviys ennen
laitteen ensimmaista
kayttokertaa.

Laitteen takapaaty tulee
suojata kayton aikana sopivalla
tavalla, esimerkiksi asettamalla
laite takapaaty seinaa tai
kalustopaneelia vasten.
Laitteen asennuksen
yhteydessa on varmistettava,
etta kaikki nelja jalkaa ovat
tukevasti kiinni ja etta ne
tulevat kunnolla kiinni lattiaan;
saada niita tarvittaessa
tilanteen vaatimalla tavalla.
Tarkasta vesivaa'an avulla, etta
laite on taysin vaakasuorassa.
Jos laite sijoitetaan
keittiokalusteryhman paatyyn
niin, etta sen kylki jaa nakyviin,
valta iskujen aiheuttamat
vahingot peittamalla sarana-
alue suojapaneelilla.

Jos astianpesukoneen
alaosassa on ilmanottoaukot, ei
niita aukkoja saa peittaa
matolla.

SAHKOASIOITA KOSKEVAT
VAROITUKSET

Asennuksessa on voimassa
olevien turvallisuusmaaraysten
mukaisesti kaytettava
moninapaista kytkinta, jonka
koskettimien valit ovat
vahintaan 3 mm; laite on
maadoitettava.

Jos virtajohto on vaurioitunut,
on sen tilalle vaihdettava taysin
samanlainen johto.
Verkkovirtajohdon saa vaihtaa
ainoastaan ammattitaitoinen
sahkoasentaja; toimenpide on
suoritettava valmistajan
antamien ohjeiden ja
paikallisten
turvallisuusmaaraysten
mukaisesti. Ota yhteys
valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Jos
asennettu pistoke ei sovi
kiinteiston pistorasiaan, on
otettava yhteytta
ammattitaitoiseen
sahkodasentajaan.

Virtajohdon taytyy olla
tarpeeksi pitka, jotta laite
voidaan liittaa sahkoverkkoon,
kun laite on upotettu
kalusteisiin. Ald veda
syottovirtajohdosta.

Al3 kayta jatkojohtoja,
haaroitusrasioita tai
adaptereita. Ala kayta laitetta,
jos virtajohto tai pistoke on
vahingoittunut, jos laite ei toimi
kunnolla tai jos se on
vaurioitunut tai pudonnut. Pida
virtajohto erilladan kuumista
pinnoista. Kun asennus on
tehty, sahkoosat eivat saa olla
kayttdjan ulottuvilla. Ald koske
laitetta marin kasin, alaka kayta
sitd, kun olet paljain jaloin.

| FI
ASIANMUKAINEN KAYTTO
Astianpesukoneessa oleva vesi
ei ole juomakelpoista.

Suurin sallittu astiastomaara on
ilmoitettu tuotteen
esittelylehtisessa.

Luukkua ei saa jattaa auki, silla
se voi aiheuttaa
onnettomuustilanteita.
Avonainen astiapesukoneen
luukku kestaa ainoastaan ulos
vedetyn korin painon
astioineen.

Al3 laita luukun paalle mitaan
esineitd, alaka istu tai nouse sen
paalle.

Kayta ainoastaan
automaattiselle
astianpesukoneelle
suunniteltuja pesu- ja
huuhteluaineita.

VAROITUS:
Astianpesukoneelle tarkoitetut
pesuaineet ovat voimakkaasti
alkalisia. Nieltyina ne saattavat
olla erittdin vaarallisia. Valta
iho-ja silmakontaktia, seka pida
lapset loitolla
astianpesukoneesta kun sen
luukku on auki.

Varmista, etta pesuainetila on
tyhja pesuohjelman
paattymisen jalkeen.

Sailyta pesuaine,
huuhtelukirkaste ja suola poissa
lasten ulottuvilta.

VAROITUS: Veitset ja muut
teravakarkiset keittiovalineet
on laitettava koriin siten, etta
terat osoittavat alaspadin tai
ovat vaakasuuntaisessa
asennossa.

Vesihana on suljettava ja
pistoke irrotettava pistorasiasta
jokaisen pesuohjelman jalkeen
seka ennen astianpesukoneen
puhdistamiseen tai
huoltotoimenpiteisiin
ryhtymista.

19



Irrota astianpesukoneen
kytkennat myos minka tahansa
toimintahairion sattuessa.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Ala koskaan kayta héyrypesuria.
Kdyta puhdistus- ja
huoltotoimenpiteiden aikana
suojakasineita.

YMPARISTONSUOJELU

Laite on kytkettava irti
sahkoverkosta ennen minkaan
huoltotoimenpiteen
aloittamista.

PAKKAUSMATERIAALIEN
HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-
prosenttisesti kierratettavasta
materiaalista ja siina on
kierratysmerkki:

Pakkauksen osat on havitettava
vastuullisesti ja paikallisten
jatehuoltoviranomaisten

maaraysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN
HAVITTAMINEN

Kun havitat laitteen, tee siita
kayttokelvoton katkaisemalla
verkkovirtajohto ja poistamalla
luukut ja hyllyt (jos sellaisia on),
jotta lapset eivat voi helposti
kiiveta sisaan ja jaada ansaan.
Tama tuote on valmistettu

kierratettavasta é:«, tai

uusiokdyttoon kelpaavasta
materiaalista. Havita laite
paikallisten
jatehuoltomaaraysten
mukaisesti.

Lisatietoja sahkokayttoisten
kodinkoneiden kasittelysta,
talteenotosta ja kierratyksesta
saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuoltokeskuksesta tai

liikkeesta, josta laite on ostettu.

Tama laite on merkitty sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
koskevan WEEE-direktiivin
(Waste Electrical and Electronic
Equipment) 2012/19/EU
mukaisesti.

Varmistamalla, etta tuote
poistetaan kaytosta
asianmukaisesti, voidaan
auttaa estamaan sellaiset
ymparistO- ja terveyshaitat,
jotka saattaisivat aiheutua

tuotteen asiattomasta
kasittelysta.

Symboli E tuotteessa tai sen

|
asiakirjoissa tarkoittaa, ettei
laitetta saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana.
Sensijaan tuote on toimitettava
sahko- ja
elektroniikkakomponenttien
kerays- ja kierratyspisteeseen.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Laitteen suunnittelussa,
valmistuksessa ja jakelussa on
noudatettu seuraavien
eurooppalaisten direktiivien
vaatimuksia: LVD 2014/35/EU,

EMC2014/30/EU ja RoHS 2011/

65/EU.

Laitteen suunnittelussa,
valmistuksessa ja jakelussa on
noudatettu seuraavia
ekosuunnittelua ja
energiamerkint6ja koskevia

Euroopan unionin direktiiveja:
2009/125/EY ja 2010/30/EU.
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CONSIGNES DE SECURITE

| FR

ILESTIMPORTANT DELIREET
OBSERVER

Lisez attentivement les
directives avant d'utiliser
I'appareil.

Conservez ces directives a
portée de main pour toute
consultation ultérieure.

Le présent manuel et l'appareil
en question contiennent des
consignes de sécurité
importantes qui doivent étre
lues et observées en tout
temps.

Le fabricant décline toute
responsabilité si vous ne
respectez pas ces consignes de
sécurité, et en cas de mauvaise
utilisation ou d'un mauvais
réglage des commandes.

AVERTISSEMENTS DE
SECURITE

Les enfants en bas age (0-3 ans)
et les jeunes enfants (3-8 ans)
doivent étre tenus a |' écart de
I'appareil sauf s'ils sont
constamment sous supervision.
Les enfants agés de 8 ans et
plus, ainsi que les personnes
présentant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou ne
possédant ni I'expérience ni les
connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil
sous la surveillance ou les
instructions d'une personne
responsable leur ayant
expliqué l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité,
ainsiqueles dangers potentiels.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les
enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a
I'entretien de I'appareil sans
surveillance.

UTILISATION AUTORISEE
ATTENTION : Cet appareil n'est
pas concu pour fonctionner a
I'aide d'une minuterie ou d'un
systéme de télécommande.
Cet appareil est congu
uniqguement pour une
utilisation a des fins
domestiques.

Ne pas utiliser I'appareil a

I'extérieur.

N'entreposez pas les

substances explosives comme

les aérosols et ne placez pas ou
n'utilisez pas d'essence ou
d'autres matériaux
inflammables dans ou prés de

I'appareil : ces produits

risqueraient en effet de

s'enflammer si le four était mis
sous tension par inadvertance.

L'appareil a été concu pour un

usage domestique et peut aussi

étre utilisé :

- cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux
et autres environnements de
travail ;

. dans les fermes;

 par les clients dans les
hotels, motels, et autres
résidences similaires;

« chambres d'hotes B & B.

L'appareil doituniquement étre

utilisé pour laver la vaisselle

domestique en suivant les
consignes de ce manuel.

Le robinet d'eau doit étre fermé

et la prise de courant

débranchée a la fin de chaque
programme, ou avant de
nettoyer ou effectuer des

réparations sur le lave-vaisselle.

Débranchez également en cas
de défaillance.

INSTALLATION

L'appareil doit étre manipulé et
installé par au moins deux
personnes. Utilisezdes gantsde
protection pour le déballage et
I'installation de l'appareil.
L'installation et les réparations
doivent étre réalisées par des
techniciens spécialisés, en
conformité aveclesinstructions
du fabricant et les normes
locales en vigueur en matiere
de sécurité. Ne procédez a
aucune réparation ni a aucun
remplacement de piece sur
I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans
le guide d'utilisation.

Les enfants ne devraient pas
effectuer l'installation.
Maintenez les enfants a
distance lors de l'installation.
Ne laissez pas les matériaux
d'emballage (sacs en plastique,
piéces en polystyréne, etc) a la
portée des enfants pendant et
apreés l'installation.

Apres avoir déballé I'appareil,
assurez-vous qu'il n'a pas été
endommagé pendant le
transport. En cas de probleme,
contactezvotre revendeuroule
Service Apres-Vente le plus
proche.

L'appareil ne doit pas étre
branché a l'alimentation
électrique lors de l'installation.
Pendant l'installation, assurez-
vous que l'appareil
n'endommage pas le cordon
d'alimentation.

Allumez |'appareil uniquement
lorsque l'installation est
terminée.

Le branchement au réseau de
distribution d'eau doit étre
effectué par un technicien
qualifié suivant les consignes
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du fabricant et conformément
aux réglementations locales en
vigueur en matiere de sécurité.
L'appareil doit étre branchéala
conduite principale en utilisant
de nouveaux tuyaux. Evitez de
réutiliser des tuyaux usagés.
Un collier doit étre fermement
fixé sur tous les tuyaux afin que
ces derniers ne se desserrent
pas lors du fonctionnement de
I'appareil.

Respectez les normes en
vigueur de la société locale de
distribution d'eau. Pression
d'alimentation en eau: 0,05 -
1,0 MPa.

La température d'entrée d'eau
dépend du modéle du lave-
vaisselle. Si le tuyau
d'alimentation indique « max
25°C », la température
maximum de |'eau ne doit pas
dépasser 25°C. Pour tous les
autres modéles, la température
de I'eau permise est de 60°C.
Ne coupez pas les flexibles et,
en présence d'un appareil avec
systeme de coupure de l'arrivée
d'eau, ne plongez pas dans
I'eau le boitier en plastique de
raccordement au réseau
hydrique.

Si les tuyaux sont trop courts,
adressez-vous a votre
revendeur.

Assurez-vous que les tuyaux
d'alimentation et de vidange ne
sont ni pliés ni tordus. Avant
toute utilisation, vérifiez
I'étanchéité des tuyaux d'
alimentation et de vidange de
I'eau.

Pendant I'utilisation, I'accés au
mur arriere doit étre limité,
notamment en approchant le
plus possible I'appareil du mur
ou du meuble.

Lors de l'installation de
I'appareil, assurez-vous que les
quatre supports sont stables et

reposent sur le sol, en les
ajustant au besoin, et assurez-
vous que l'appareil est
parfaitement de niveau en
utilisant un niveau a bulle.

Si l'appareil est installé a
I'extrémité d'une rangée
d'unités et que sa paroi latérale
est exposée, protégez les
charniéres pour éviter qu'elle
ne soit endommagée.

Pour les lave-vaisselles avec des
ouvertures a la base pour la
ventilation, les ouvertures ne
doivent pas étre bloquées par
un tapis.

AVERTISSEMENTS
ELECTRIQUES

Pour que l'installation soit
conforme a la réglementation
en vigueur en matiére de
sécurité, un interrupteur
omnipolaire avec un intervalle
de contact minimum de 3 mm
estrequis, etlamisealaterrede
I'appareil est obligatoire.

Si le cable d'alimentation est
endommagé, remplacez-le
avec un cable identique. Le
cable électrique ne doit étre
remplacé que par un technicien
qualifié conformément aux
directives du fabricant et aux
normes de sécurité en vigueur.
Adressez-vous a un Service
Aprés-vente agréé. Si la fiche
installée n'est pas adaptée pour
votre prise, contactez un
technicien qualifié.

Une fois I'appareil installé dans
son meuble, le cable
d'alimentation doit étre
suffisamment long pour le
brancher a I'alimentation
électrique principale. Ne tirez
pas sur le cable d'alimentation.
N'utilisez pas de rallonge, de
multiprise, ou d'adaptateurs.
N'utilisez en aucun cas cet
appareil si le cordon

d'alimentation ou la prise de
courant est endommagé, si
I'appareil ne fonctionne pas
correctement ou s'il a été
endommagé ou est tombé.
Eloignez le cordon des surfaces
chaudes. Une fois l'installation
terminée, |'utilisateur ne doit
plus pouvoir accéder aux
composantes électriques.
Evitez de toucher l'appareil si
vous étes mouillé, et nel'utilisez
pas si vous étes pieds nus.

UTILISATION CORRECTE
L'eau du lave-vaisselle n'est pas
potable.

Le nombre maximum de places
est indiqué sur la fiche produit.
La porte de devrait pas étre
laissée ouverte; vous pourriez
trébucher dessus.

La porte ouverte ne peut porter
que le panier a vaisselle (chargé
de vaisselle).

N'appuyez pas d'objet sur la
porte, ne vous asseyez pas et ne
montez pas dessus.

Utilisez uniquement des
détergents et des produits de
rincage congus pour un lave-
vaisselle automatique.
AVERTISSEMENT : Les
détergents pour lave-vaisselle
sont tres alcalins. lls peuvent
étre trés dangereux en cas
d'absorption. Evitez tout
contactaveclapeau etlesyeux,
et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est
ouverte.

Assurez-vous que le
distributeur de détergent est
vide a la fin de chaque cycle de
lavage.

Conservez le détergent, le
liquide de rincage, et le sel hors
de portée des enfants.
AVERTISSEMENT : Les
couteaux et autres ustensiles
avec des extrémités pointues
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doivent étre placés dans le
panier avec la pointe vers le bas
ou étre placés a I'horizontale.
Le robinet d'eau doit étre fermé
et la prise de courant
débranchée a la fin de chaque
programme, ou avant de

nettoyer ou effectuer des

réparations sur le lave-vaisselle.

Débranchez également en cas
de défaillance.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

| FR
NETTOYAGE ET ENTRETIEN
N'utilisez jamais un appareil de
nettoyage a la vapeur.

Utilisez des gants de protection
pour le nettoyage et |'entretien.
L'appareil ne doit pas étre
branché a I'alimentation
électrique lors de I'entretien.

MISE AU REBUT DES MATE-
RIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sont
entierement recyclables
comme l'indique le symbole de

recyclage:
9, /

Les différentes parties de
I'emballage doivent donc étre
jetées de maniére responsable
et en totale conformité avec la
réglementation des autorités
locales régissant la mise au
rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES
APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Lors de la mise au rebut de
I'appareil, rendez-le inutilisable
en coupant le cable électrique
et en enlevant les portes et les
tablettes (si disponibles) de
sorte que les enfants ne

puissent pas facilement monter
a l'intérieur et s'y retrouver
prisonniers.

Cet appareil est fabriqué a
partir de matériaux recyclables
¥o ou réutilisables. Mettez-le
au rebut en vous conformant a
la réglementation locale en
matiere d'élimination des
déchets.

Pour toute information
supplémentaire sur le
traitement, larécupération et le
recyclage des appareils
électroménagers, contactez le
service municipal compétent, le
service de collecte des déchets
ménagers ou le revendeur de
I'appareil.

Cet appareil est certifié
conforme a la Directive
européenne 2012/19/UE
relative aux déchets
d'équipements électriques et
électroniques (DEEE).

DECLARATION DE CONFORMITE

En s'assurant que I'appareil est
mis au rebut correctement,
vous pouvez aider a éviter
d'éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement
et la santé humaine, qui
pourraient autrement étre
provoquées par une mise au
rebut inappropriée du présent
appareil.

Le symbole E figurant sur le

|

produit et surladocumentation
qui I'accompagne indique que
cet appareil ne doit pas étre
traité comme un déchet
ménager mais doit étre remis a
un centre de collecte spécialisé
dans le recyclage des appareils
électriques et électroniques.

Cet appareil a été concu,
construit et mis sur le marché
conformément aux normes des
directives européennes
suivantes:

LVD 2014/35/UE, CEM 2014/30/
UE et RoHS 2011/65/UE.

Cet appareil a été concu,
construit et mis sur le marché
conformément aux exigences
d'étiquetages énergétiques et
d'écoconception des directives
de la CE: 2009/125/CE et 2010/
30/ UE.
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SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEI
PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe uredaja pazljivo
procitajte ove sigurnosne
upute.

Upute Cuvajte na dohvat ruke
radi buducih referenci.

Ovaj prirucnik i sam uredaj
sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate
stalno pridrzavati.

Proizvodac otklanja svaku
odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih
uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogresno
podesavanje komandi.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Vrlo maloj (0 - 3 godine) i maloj
djeci (3 - 8 godina) treba
zabraniti pristup osim ako ih se
neprekidno ne nadzire. Djeca
starija od 8 godina i osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih i
mentalnih sposobnosti ili
osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj
samo ako su pod nadzoromiili
su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako
razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON
UPOTREBE

PAZNJA: uredaj nije namijenjen
radu pomocu vanjskog mjeraca
vremena ili odvojenog sustava
daljinskog upravljanja.

Ovaj uredaj predviden je samo
za upotrebu u kucanstvu, ne za
profesionalnu upotrebu.
Nemojte koristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

Eksplozivne ili zapaljive tvari
kao Sto su spremnicirasprsivaca
ne pohranjujte i ne
upotrebljavajte benzinilidruge
zapaljive tvari u uredajuiili u
njegovoj blizini: ako se uredaj
nehoti¢no ukljuci, moze izbiti
pozar.

Ovaj uredaj namijenjen je

upotrebi u ku¢anstvimai na

sli¢cnim mjestima, kao 5to su:

« kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredi i druge
objekti u kojima se radi;

« seoske kuce;

- za goste u hotelima,
motelima ili sli¢cnim
smjestajnim jedinicama;

- objekti koji nude smjestaj i
dorucak.

Uredaj se mora upotrebljavati

samo za pranje posuda u

domacinstvu u skladu s

uputama u ovom priru¢niku.

Slavina za dovod vode mora se

zatvoriti i utikac se mora izvudi

iz elektri¢ne uti¢nice po
zavrSetku svakog ciklusa i prije

obavljanja zahvata Cis¢enja i

odrzavanja.

Uredaj odspojite i u slucaju

pojave kvara.

POSTAVLJANJE

Dvije ili vise osoba mora
rukovati uredajem i postavljati
ga. Za raspakiranje i
postavljanje uredaja
upotrijebite zastitne rukavice.
Postavljanje i popravke mora
vrsiti kvalificirani tehnicar,
prema uputama proizvodaca i
sukladno lokalnim sigurnosnim
propisima. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio
kucanskog uredaja osim ako se
to izri¢ito ne navodi u
korisnickom prirucniku.

Djeca ne smiju obavljati radnje
postavljanja. Ne dopustajte
pristup djeci tijekom
postavljanja. Cuvajte materijal
za pakiranje (plasti¢ne vrecice,
polistiren itd.) izvan dohvata
djece, tijekom i nakon
postavljanja.

Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da
tijekom transporta nije doslodo
oStecenja. U slucaju problema,
kontaktirajte distributera ili
najblizi servis.

Uredaj se prije postavljanja
mora iskljuciti iz napajanja.
Tijekom postavljanja pobrinite
se da uredaj ne osteti kabel za
napajanje.

Uredaj ukljucite tek kada zavrsi
postupak postavljanja.
Prikljuc¢ivanje na dovod vode
mora izvrsiti ovlasteni tehnicar
sukladno proizvodackim
uputama i primjenjivim
lokalnim sigurnosnim
pravilnicima.

Uredaj se na prikljucak vode
mora spojiti pomocu novog
kompleta crijeva. Stari kompleti
crijeva ne smiju se ponovno
upotrebljavati.

Sva crijeva moraju biti dobro
stegnuta obujmicama kako se
ne bi oslobodila tijekom rada
aparata.

Treba se pridrzavati propisa
lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 - 1,0 MPa.
Temperatura ulazne vode ovisi
o modelu perilice posuda. Ako
se na postavljenom crijevu
nalazi oznaka “Maks. 25 °C”",
maksimalna dozvoljena
temperatura je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode
je 60 °C.
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Crijeva ne rezite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv
izlijevanja vode ne uranjajte
plasti¢no kuciste dovodnog
crijeva u vodu.

Ako crijeva nisu dovoljno duga,
obratite se lokalnom
prodavacu.

Provjerite da na dovodnim i
odvodnim crijevima nema
pregiba i da nisu priklijeStena.
Prije prve upotrebe uredaja
provjerite da nema curenja na
dovodnom i odvodnom crijevu
vode.

Tijekom uporabe uredaja
pristup straznjoj stijenci mora
biti ogranicen okretanjem
uredaja prema zidu ili ploci
elemenata.

Prilikom postavljanja uredaja
provijerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na
podu, podesavajudi ih ako je
potrebno, a zatim pomocu
libele provjerite je li uredaj
savrseno poravnat.

Ako uredaj postavljate na kraju
niza elemenata omogucujudi
pristup bocnoj ploci, potrebno
je pokriti podrucje Sarki kako
biste uklonili opasnost od
ostecenja.

Na perilicama posuda koje na
postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju
prekriti tepihom.

ELEKTRICNA UPOZORENJA
Da bi instalacija bila u skladu s
vazecim sigurnosnim
propisima, potrebna je
viSepolarna sklopka s
minimalnim razmakom izmedu
kontakata od 3 mm i uredaj se
mora uzemljiti.

Ako se kabel za napajanje,
oSteti zamijenite ga identi¢nim.
Elektri¢ni kabel smije zamijeniti
samo kvalificirani tehnicar,
prema uputama proizvodaca i

sukladno vazecim sigurnosnim
propisima. Obratite se
ovlastenom servisu. Ako utikac
ne odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalificiranog
tehnicara.

Kabel za napajanje mora biti
dovoljno dug kako bi se uredaj,
nakon postavljanja u element,
moglo prikljuciti na izvor
napajanja.Ne povlacite kabel za
napajanje.

Nemojte koristiti produzne
kabele, visestruke uti¢nice ili
visestruke utikace. Ovaj se
uredaj ne smije stavljati u
pogon ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako
pecnica ne radiispravno, ili ako
je ostecenaiili je pala natlo.
Drzite kabel za napajanje
podalje od vrucih povrsina.
Nakon postavljanja elektricni
dijelovi ne smiju biti dostupni
korisniku. Nemojte dodirivati
uredaj bilo kojim mokrim
dijelom tijela ni rukovati njime
ako ste bosi.

ISPRAVNA UPOTREBA
Voda u perilici posuda nije
pitka.

Maksimalan broj postavki
mjesta prikazan je u obrascu
proizvoda.

Vrata se ne smiju ostaviti u
otvorenom polozaju jer to
moze predstavljati opasnost od
spoticanja.

Otvorena vrata perilice posuda
mogu izdrzati samo
opterecenje izvucene kosare.
Na otvorena vrata nemojte
stavljati druge predmete,
nemojte sjedati na vrata ili
stajati na njima.
Upotrebljavate iskljucivo
deterdZente i dodatke za
ispiranje namijenjene za
automatsku perilicu posuda.

| HR
UPOZORENJE: DeterdzZenti za
pranje suda jako su luznati.
Mogu biti iznimno opasni u
sluCaju gutanja. Izbjegavajte
kontakt s kozom i o¢imai ne
dozvoljavajte djeci da se
priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena.

Nakon svakog ciklusa pranja
provijerite je li pretinac za
deterdZent prazan.
Deterdzent, sredstvo za
ispiranje i sol ¢uvajte izvan
dohvata djece.

UPOZORENJE: NoZeve i ostali
pribor sa Siljatim vrhom moraju
se kosaru staviti s oStricom
okrenutom prema dolje ili u
vodoravnom polozaju.

Slavina za dovod vode mora se
zatvoriti i utikac¢ se mora izvudi
iz elektri¢ne uti¢nice po
zavrsetku svakog ciklusa i prije
CiS¢enja perilice posudaiili
obavljanja zahvata odrzavanja.
Perilicu posuda odspojite i u
slucaju pojave kvara.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Nikada nemojte upotrebljavati
opremu za Cis¢enje parom.
Zastitne rukavice nosite
prilikom ciS¢enja i obavljanja
zahvata odrzavanja.

Uredaj se prije obavljanja
zahvata odrZzavanja mora
iskljuciti iz napajanja.
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ZASTITA OKOLISA

ODLAGANJE AMBALAZNIH
MATERLJALA

Ambalazni materijal moze se u
potpunosti reciklirati i oznacen
je simbolom recikliranja:

&
Razne dijelove ambalaZe stoga
morate odloziti odgovorno i
pridrzavajuci se u potpunosti
propisa lokalnih vlasti o

odlaganju otpada.

OTPISIVANJE UREDAJA

Pri rastavljanju uredaja
onesposobite ga tako da
prerezete kabel za napajanje i
uklonite vrata i police (ako
postoje) tako da se djeca ne
mogu lako popeti u njega i
zaglaviti.

Ovaj uredaj proizveden je od
materijala koje se moze

reciklirati é‘@ ili ponovno

iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada.

Za vise informacija o
postupanju, oporabi i
recikliranju elektri¢nih uredaja,
kontaktirajte nadlezne lokalne
vlasti, sluzbu za sakupljanje
komunalnog otpadailitrgovinu
u kojoj ste uredaj kupili.

Ovaj uredaj je oznacen
sukladno europskoj direktivi
2012/19/EU o elektricnom i
elektroni¢ckom otpadu (WEEE).
Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda pomazete u
sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okoli$ i

IZJAVA O SUKLADNOSTI

ljudsko zdravlje do kojih bi
moglo dodi u slucaju
neprimjerenog rukovanja
otpadom od ovog proizvoda.

Simbol \gina proizvodu ilina

|
popratnoj dokumentaciji
oznacava da se s njim ne smije
postupati kao s kuénim
otpadom, nego ga treba
odnijeti odgovaraju¢em
sakupljalistu za recikliranje
elektricnog i elektroni¢kog
otpada.

Ova uredaj je napravljen,
izraden i distribuira se sukladno
sigurnosnim zahtjevima
europskih direktiva:

LVD 2014/35/EU, EMC2014/30/

EU i RoHS 2011/65/EU.

Ovaj je uredaj proizveden,
izraden i distribuira se u skladu
sa zahtjevima za Ekodizajn i
energetsko oznacavanje
direktiva EZ-a: 2009/125/EZ i
2010/30/EU.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

| HU

OLVASSA EL ES TARTSA BE
AZ ALABBI UTASITASOKAT

A készulék hasznalata el6tt
olvassa el figyelmesen az alabbi
biztonsagi utmutatot.

Tartsa kéznél az itmutatét a
késébbi felhasznalas
érdekében.

Minden esetben tartsa be a
kézikdnyvben és a készlléken
taldlhato fontos biztonsagi
figyelmeztetéseket.

A gyartd nem vallal felel6sséget
a biztonsagi utasitasok
figyelmen kivil hagyasabdl, a
készulék nem rendeltetésszeru
hasznalatabdl vagy a késziilék
kezel&szerveinek helytelen
bedllitasaibol eredd karokért.

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
Kisgyermekek (0-3 éves kor) és
gyermekek (3-8 éves kor)
kizarélag folyamatos felligyelet
mellett tartézkodhatnak a
készilék kozelében. Felligyelet
mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkozé
tajékoztatast kovetden és a
fenndll6é kockazatok megértése
utan hasznalhatjak a készuléket
8 éves vagy id6ésebb
gyermekek, valamint testi,
érzékszervi vagy szellemi
fogyatékkal él6, illetve
tapasztalat vagy ismeretek
hianyaban hozza nem ért6
személyek. Ne engedje, hogy a
gyermekek jatsszanak a
készulékkel. Gyermekek csak
feligyelet mellett végezhetik a
készulék tisztitasat és
karbantartasat.

RENDELTETESSZERU

HASZNALAT

FIGYELEM! A késziilék nem

mukodtethet6 kilsé id6zitvel

vagy kulon tavvezérldvel.

A késziiléket kizardlag

haztartasi, nem ipari

hasznalatra tervezték.

Ne hasznalja a késziiléket

kiltéren.

Ne taroljon robbandsveszélyes

vagy gyulékony anyagokat (pl.

aeroszolos flakont) a

készilékben vagy annak

kdzelében. Ne tegyen benzint
vagy egyéb gyulékony anyagot

a késziilékbe vagy annak

kozelébe, illetve ne hasznaljon

hasonlékat a mosogatdégépben
vagy annak kozelében, ezek
ugyanis a késziilék véletlen
bekapcsoldsa esetén
meggyulladhatnak.

A készulék haztartasi

hasznalatra, illetve hasonlo

felhasznalasi célra késziilt,
példaul:

. Uzletekben, irodakban lévé
és egyéb munkahelyi
konyhakban;

+ tanyan;

- szdallodak, motelek és egyéb
szallashelyek vendégei
SZamara;

« reggelit és szobat kinalo
szallashelyeken.

A készulék kizarélag edények

mosogatasara szolgal, mely

soran kovetni kell

az utmutatoban leirtakat.

Minden ciklus lejarta utan,

illetve a készulék tisztitasa vagy

karbantartasa el6tt zarja el a

vizcsapot, és huzza ki az

elektromos csatlakozot.

Rendellenesség esetén

csatlakoztassa le a készuléket az

elektromos halézatrol.

UZEMBE HELYEZES

A készulék mozgatasat és
Uzembe helyezését két vagy
tobb személy végezze. A
készulék kicsomagolasakor és
uzembe helyezésekor
hasznaljon véd&kesztyit.

A készulék tizembe helyezését
és javitasat szakembernek kell
végeznie a gyarto utasitasaival
és a helyi biztonsagi
el6irasokkal 6sszhangban. Ne
javitsa és ne cserélje ki a
készulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott
mUivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaloi
kézikonyvben.

Gyermekek nem végezhetik az
Uzembe helyezési mlveleteket.
Az lizembe helyezés soran
tartsa tavol a gyermekeket a
készuléktél. Az tzembe
helyezés soran és azt kdvetéen
tartsa a csomagoléanyagot
(mUanyag zacskok,
polisztirolbol készilt elemek
stb.) gyermekek altal nem
elérhetd helyen.

A kicsomagolas utan
ellendrizze, hogy a késziilék
sérult-e a szallitas soran.
Probléma esetén vegye fel a
kapcsolatot a kereskeddvel
vagy a legkozelebbi
vevdszolgalattal.

Az lizembe helyezési
muveletek el6tt huzza ki a
készulék halozati csatlakozojat.
Uzembe helyezés kézben
ugyeljen arra, hogy a készulék
ne karositsa a tapkabelt.

A készuléket csak a megfelelé
Uuzembe helyezést kdvetben
kapcsolja be.

A késziléket csak szakember
kotheti be a vizhal6zatba,
figyelembe véve a gyarto altal
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mellékelt utasitasokat és a helyi
biztonsagi eldirasokat.

A készuléket Uj tomlbkészlettel
kell csatlakoztatni a vizvezeték-
halézathoz. Régi tomlékészlet
nem hasznalhaté fel.

Minden csovet biztonsagosan
rogziteni kell, megelézve a
mUkodés kdzbeni kilazulast.

A helyi vizmUvek valamennyi
el6irasat be kell tartani. A
belépé viz nyomasa 0,05-1,0
MPa.

A belépd viz hdmérséklete a
mosogatégép tipusatdl fligg.
Ha a beszerelt vizbevezetd
tomlén a ,25 °C max.” jelzés
lathatd, a megengedett
maximalis vizhémérséklet

25 °C. Egyéb tipusoknal a
megengedett maximalis
vizhémeérséklet 60 °C.

Ne vagja el a hajlékony
tomlbket és - vizstop rendszeri
készulék esetén - ne engedje
bele a vizbe a vizhalézatba valo
bekotéshez szlikséges
mUanyag dobozt.

Ha a csovek nem elég hosszuak,
forduljon a hivatalos
markakeresked6hoz.

A vizbevezetd és elvezetd
toml6éket meghajlitas-, illetve
torésmentesen kell lefektetni.
Az elsé tzembe helyezésnél
ellendrizze a vizbevezetd és a
vizelvezetd tomld szigetelését.
A késziilék hasznalata kozben a
hatso fal hozzaférhet6ségét
fenntarthaté moédon kell
korlatozni (pl. a késziiléknek a
faltol vagy a butorok feldl

megkozelithetének kell lennie).

A készulék izembe helyezése
soran tgyeljen arra, hogy mind
a négy lab stabilan élljon a
padldn, és sziikség esetén
allitsa be azokat. Vizmérték
segitségével ellendrizze, hogy a
készulék tokéletesen
vizszintesen all-e.

Ha a beszerelend6 készilék a
sor végén kap helyet ugy, hogy
az oldalfala szabadon marad,
akkor az 6sszenyomodas
veszélyének elkertlése
érdekében a forgdopantos részt
burkolattal kell ellatni.

Az also6 szell6z6nyilasokkal
rendelkezé mosogatdgépeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat
ne takarja el sz6nyeg.

AZ ELEKTROMOS
CSATLAKOZTATASSAL
KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

Az érvényben |évé biztonsagi
eléirdsoknak megfeleléen a
beszereléshez egy tobbpdlusy,
legalabb 3 mm-es
érintkezétavolsagu, foldelt
kapcsolo szikséges.

Ha a haldzati kabel megsériilt,
azt az eredetivel megegyezé
kabelre kell cserélni. A halozati
tapkabel cseréjét
szakembernek kell végeznie a
gyarto utasitasaival és a
hatalyos biztonsagi el6irasokkal
dsszhangban. Vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos
vevdszolgalattal. Ha a
készulékre szerelt csatlakozé
nem megfelel6 a halozati
aljzathoz, kérje szakképzett
villanyszerel6 segitségét.

A tapkabelnek elég hosszunak
kell lennie ahhoz, hogy a hazba
beszerelt készulék
csatlakoztathato legyen a
halézati aljzathoz. Ne hizza
meg a tapkabelt.

Ne hasznaljon hosszabbitot,
elosztét vagy adaptert. Ne
hasznalja a készuléket akkor, ha
a halézati tapkabel vagy a
villdasdugo sérilt, tovabba ha a
készulék nem mukodik
megfeleléen, vagy ha
megsérult vagy leesett. A
halozati tapkabelt ne helyezze

meleg felliletek kdzelébe.
Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell
lennilik a felhasznalé szamara.
Ne érjen a készulékhez nedves
testrésszel, és ne hasznalja a
készliléket, ha mezitldb van.

HELYES HASZNALAT

A mosogatdgépben taldlhato
viz nem ivoviz.

A maximadlis teritékszdm a
terméklapon taldlhato.

A becsip6dés veszélyének
elkerulése érdekében az ajtd
nem hagyhato nyitva.

A nyitott ajto csak az
edényekkel telt, kivett kosar
sulyat birja el.

Ne helyezzen targyakat az
ajtora, és ne uljon vagy alljon ra.
Kizarélag automata
mosogatégépekhez valo
mosogatoszert és
adalékanyagot hasznaljon.
VIGYAZAT! A
mosogatogépben hasznalt
mosogatdszerek erésen lligos
hatasuak. Lenyelve rendkivul
karosak lehetnek azegészségre.
Ugyeljen arra, hogy ne
kerilljenek szembe és bérre,
valamint tartsa tavol a
gyermekeket a
mosogatogéptdl, amikor annak
ajtaja nyitva van.

A mosogatasi ciklus lejartakor
ellenérizze, hogy a
mosogatdszer-adagolé rekesz
ures-e.

A mosogatdszert, az oblitét ésa
regeneralésot gyermekektdl
elzarva tarolja.

VIGYAZAT! A késeket és egyéb
éles eszkdzoket hegylikkel
lefelé rakja a kosarba, vagy
vizszintesen helyezze a
készulékbe.

Minden program lejarta utan,
illetve amosogatogép tisztitasa
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vagy karbantartasa el6tt zarja el
a vizcsapot, és huzza ki az
elektromos csatlakozot.
Rendellenesség esetén
csatlakoztassa le a
mosogatégépet az elektromos
halézatrol.

TISZTITAS ES
KARBANTARTAS

Soha ne hasznaljon
g6znyomassal miikodo
tisztitokésziiléket.

A készulék tisztitasakor és
karbantartasakor viseljen
véddbkesztyt.

KORNYEZETVEDELMI TANACSOK

|
A karbantartasi mUveletek el6tt
hizza ki a készulék halozati
csatlakozojat.

A CSOMAGOLOANYAGOK
ARTALMATLANITASA

A csomagoldanyag 100%-ban
Ujrahasznosithatd, erre az
Ujrahasznositast jelz6
szimbdlum utal:

&
A csomagolas kiilonféle
részeinek hulladékba
helyezését ezért
felel6sségteljesen, a hulladékok
artalmatlanitasat szabalyozé
helyi rendelkezésekkel teljes
0sszhangban végezze.

A HAZTARTASI KESZULEKEK
LESELEJTEZESE

A késziilék leselejtezésekor
tegye azt haszndlhatatlanna:
vagja le a tapkabelt, tavolitsa el
az ajtokat és kihuzhato
elemeket (ha vannak), igy
elkerllhet6, hogy a gyermekek

kdnnyedén bemasszanak és a
készulékbe szoruljanak.
Ez a késziilék ujrahasznosithato

é‘@ vagy Ujrafelhasznalhato

anyagok felhasznalasaval
készult. Leselejtezéskor a helyi
hulladékelhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban
jarjon el.

Az elektromos haztartasi
készulékek kezelésére,
hasznositasara és
ujrafeldolgozasara vonatkozo
tovabbi informacidkért
forduljon az illetékes helyi
hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begyjtését végzé
vallalathoz vagy az lizlethez,
ahol a készuléket vasarolta.

Ez a késziilék az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékairél sz6l6 2012/19/EU
iranyelv szerinti jelolésekkel
rendelkezik.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A termék megfelel
hulladékkezelésével
elkertlhet6k a kornyezetet és
az emberi egészséget érinté
esetleges negativ
kovetkezmények, amelyek a
termék nem megfelel6
artalmatlanitasa esetén
fennallnak.

A terméken vagy a kisérd
dokumentacioban

lathato E szimbolum azt

jelzi, hogﬁ készuléket nem
szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem el kell szallitani
az elektromos és elektronikus
berendezések
Ujrahasznositasat végz6
megfeleld gydjtépontra.

A késziilék fejlesztése, gyartasa
és forgalmazasa a kovetkez6
EK-irdnyelvek el&irdsainak
betartasaval tortént:

LVD 2014/35/EU, EMC 2014/30/
EU és RoHS 2011/65/EU.

A késziilék tervezése, gyartasa
és forgalmazasa az aldbbi EK-
iranyelvek kornyezetbarat
tervezésre és
energiafogyasztast jel6l6
cimkézésre vonatkozé
kovetelményeinek
megfeleléen tortént: 2009/125/
EK, 2010/30/EU.
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NORME DI SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGERE E
RISPETTARE

Prima di utilizzare
I'apparecchio, leggere
attentamente le seqguenti
norme di sicurezza.
Conservare le presenti
istruzioni a portata di mano
come riferimento per future
consultazioni.

Questo manuale e
I'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di
sicurezza, da leggere e
rispettare sempre.

Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla
mancata osservanza delle
presenti istruzioni di sicurezza,
da usi impropri
dell'apparecchio o da errate
impostazioni dei comandi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
Tenere i bambini di eta inferiore
agli 8 anni a debita distanza
dall'apparecchio, a meno che
non siano costantemente
sorvegliati. L'uso di questo
apparecchio da parte di
bambini di eta superiore agli 8
anni, di persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o
mentali o di persone sprovviste
di esperienza e conoscenze
adeguate e consentito solo con
un'adeguata sorveglianza, o se
tali persone siano state istruite
sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano
consapevoli deirischi. Vietare ai
bambini di giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non
devono essere effettuate da
bambini senza la supervisione
di un adulto.

USO CONSENTITO

ATTENZIONE: l'apparecchio
non & destinato ad essere
messo in funzione mediante un
temporizzatore esterno o un
sistema di comando a distanza
separato.

Questo apparecchio e
destinato esclusivamente
all'uso domestico e non &

adatto a impieghi professionali.

Non utilizzare l'apparecchio

all'aperto.

Non riporre sostanze esplosive

o inflammabili, ad esempio

bombolette spray, e non

conservare o utilizzare benzina

o altri materiali inflammabili

all'interno o in prossimita

dell'apparecchio: se

I'apparecchio dovesse essere

messo in funzione

inavvertitamente, potrebbe
incendiarsi.

L'apparecchio é destinato

all'utilizzo domestico e ad

analoghe applicazioni quali:

« aree di cucina per il
personale di negozi, uffici e
altri contesti lavorativi;

« agriturismi;

- camere di hotel, motel e altri
ambienti residenziali;

« bed and breakfast.

L'apparecchio deve essere
usato solo per il lavaggio di
stoviglie domestiche secondo
le

istruzioni del presente
manuale.

Dopo ogni ciclo, e prima di
eseguire operazioni di pulizia e
manutenzione, si raccomanda
di chiudere il rubinetto di
mandata dell'acqua e di
staccare la spina dalla presa
elettrica.

L'apparecchio deve essere
scollegato dalla rete elettrica
anche in caso di
malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

La movimentazione e
I'installazione dell'apparecchio
devono essere effettuate da
due o piu persone. Usare guanti
protettivi per disimballare e
installare I'apparecchio.

Le operazioni di installazione e
riparazione devono essere
eseguite da un tecnico
specializzato, in conformita alle
istruzioni del fabbricante e nel
rispetto delle norme locali in
materia di sicurezza. Non
riparare né sostituire alcuna
parte dell'apparecchio a meno
che cio non sia espressamente
indicato nel manuale d'uso.

Ai bambini non é consentito
effettuare operazioni
d'installazione. Tenere lontani i
bambini durante l'installazione.
Tenere il materiale di
imballaggio (sacchetti di
plastica, parti in polistirene,
ecc.) fuori dalla portata dei
bambini durante e dopo
l'installazione.

Dopo aver disimballato
I'apparecchio, controllare che
I'apparecchio non sia stato
danneggiato duranteiil
trasporto. In caso di problemi,
contattare il rivenditore o/l
Servizio Assistenza.

Prima di procedere
all'installazione, scollegare
I'apparecchio dalla rete
elettrica.

Durante l'installazione,
assicurarsi che l'apparecchio
non danneggi il cavo di
alimentazione.
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Attivare l'apparecchio solo
dopo avere completato la
procedura di installazione.

| collegamenti alla rete idrica
devono essere eseguiti da un
tecnico qualificato in
conformita alle disposizioni del
costruttore e alle normative
locali vigenti in materia di
sicurezza.

L'apparecchio deve essere
collegato all'impianto
dell'acqua utilizzando un set di
tubi nuovi. | tubi vecchi non
devono essere riutilizzati.
Tutti i tubi devono essere
collegati saldamente per
evitare che si scolleghino
durante il funzionamento.

E necessario adempiere alle
normative dell'ente erogatore
dell'acqua potabile locale.
Pressione di alimentazione
dell'acqua: 0,05 - 1,0 MPa.

La temperatura dell'acqua di
mandata dipende dal modello
di lavastoviglie. Se il tubo di
mandata installato presenta la
marcatura "25°C max", la
temperatura dell'acqua
massima consentita e di 25°C.
Per tutti gli altri modelli, la
temperatura dell'acqua
massima consentita e di 60°C.
Non tagliarei tubiein presenza
di un apparecchio dotato del
sistema di arresto dell’acqua
non immergere in acqua la
scatola di plastica del tubo di
allacciamento.

Se i flessibili non sono
sufficientemente lunghi,
rivolgersi a un rivenditore
specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di
alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o
strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di alimentazione e di
scarico primadella prima messa
in funzione.

Durante I'uso & necessario che
I'accesso alla parete posteriore
sia limitato in modo sostenibile,
ad esempio posizionando la
lavastoviglie a una distanza
adeguata dalla parete o dal
mobilio adiacente.

Durante l'installazione,
controllare che i quattro piedini
siano bene in appoggio e stabili
sul pavimento, se necessario
regolarli, e controllare che
I'apparecchiosia perfettamente
in piano usando una livella a
bolla d'aria.

Se l'apparecchio viene
installato come modulo
terminale lasciando accessibile
il pannello laterale, lazona delle
cerniere deve essere rivestita
per evitare il rischio di
schiacciamento.

Per le lavastoviglie dotate di
aperture di ventilazione nella
base, si raccomanda di non
ostruire le aperture con un
tappeto.

AVVERTENZE ELETTRICHE
Affinché l'installazione sia
conforme alle norme di
sicurezza vigenti, l'apparecchio
deve essere collegato a terra e
deve essere predisposto un
interruttore onnipolare avente
una distanza minima di 3 mm
tra i contatti.

In caso di cavo di allacciamento
alla rete danneggiato sostituire
con uno equivalente. Il cavo di
alimentazione deve essere
sostituito da un tecnico
qualificato in conformita alle
istruzioni del produttore e alle
normative vigenti in materia di
sicurezza. Contattare un
Servizio Assistenza autorizzato.
Se la spina fornita in dotazione
non é adatta alla propria presa,
contattare un tecnico
qualificato.

1T
Il cavo di alimentazione deve
essere sufficientemente lungo
da consentire il collegamento
dell'apparecchio, una volta
posizionato nell'ubicazione
definitiva, alla presa di corrente.
Evitare di tirare il cavo di
alimentazione.

Non utilizzare cavi di prolunga,
prese multiple o adattatori.Non
accendere l'apparecchio se il
cavodialimentazione olaspina
sono danneggiati, se non
funziona correttamente o se &
caduto o e stato danneggiato.
Tenere il cavo di alimentazione
lontano dalle superfici calde.
Una volta terminata
I'installazione, i componenti
elettrici non dovranno piu
essere accessibili. Non toccare
I'apparecchio con parti del
corpo bagnate e non utilizzarlo
a piedi scalzi.

USO CORRETTO

L'acqua nella lavastoviglie non
e potabile.

Il numero massimo di coperti &
indicato nella scheda del
prodotto.

La porta non deve essere
lasciata aperta, perché in
questa posizione puo creare un
pericolo di inciampo.

Lo sportello aperto pud
sostenere solo il carico del
cestello estratto, stoviglie
comprese.

Non utilizzare la porta come
base di appoggio e non sedersi
né salire sulla stessa.

Usare solo detersivi e additivi
indicati per lavastoviglie
automatiche.

AVVERTENZA : | detersivi per
lavastoviglie sono fortemente
alcalini. In caso di ingestione
possono essere estremamente
pericolosi. Evitare il contatto
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con la pelle e gli occhi e tenereii
bambini lontani dalla
lavastoviglie quando la porta &
aperta.

Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del
detersivo sia vuota.
Conservare il detersivo, il
brillantante e il sale rigenerante
fuori dalla portata dei bambini.
AVVERTENZA : Coltelli e altri
utensili appuntiti devono
essere caricati nel cestello con

la punta verso il basso, o
devono essere disposti in
posizione orizzontale.

Dopo ogni lavaggio, e prima di
eseguire operazioni di pulizia e
manutenzione, si raccomanda
di chiudere il rubinetto di
mandata dell'acqua e di
staccare la spina dalla presa
elettrica.

La lavastoviglie deve essere
scollegata dalla rete elettrica

anche in caso di
malfunzionamento.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Non usare in nessun caso
pulitrici a getto di vapore.
Indossare guanti protettivi per
le operazioni di pulizia e
manutenzione.

Prima di eseguire gli interventi
di manutenzione, scollegare
I'apparecchio dalla rete
elettrica.

CONSIGLI PER LA SALVAGUARDIA DELLAMBIENTE

SMALTIMENTO DEL MATE-
RIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio &
riciclabile al 100% ed &
contrassegnato dal simbolo del

riciclaggio :
9,

Le varie parti dell'imballaggio
devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in
stretta osservanza delle norme
stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO
ELETTRODOMESTICI

Al momento della
rottamazione, rendere
I'apparecchio inservibile
tagliando il cavo di
alimentazione e rimuovere le
porte ed i ripiani (se presenti) in

modo che i bambini non
possano accedere facilmente
all'interno dell'apparecchio e
rimanervi intrappolati.

Questo prodotto e stato
fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile.
Smaltire il prodotto rispettando
le normative locali in materia.
Per ulteriori informazioni sul
trattamento, recupero e
riciclaggio di elettrodomestici,
contattare l'ufficio locale
competente, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il
negozio presso il quale il
prodotto é stato acquistato.
Questo apparecchio e
contrassegnato in conformita
alla Direttiva Europea 2012/19/
UE sui rifiuti di apparecchiature

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

elettriche ed elettroniche
(RAEE).

Assicurando il corretto
smaltimento del prodotto si
contribuisce ad evitare i
potenziali effetti negativi
sull'ambiente e sulla salute
umana.

Il simbolo == sul prodotto o
sulla documentazione di
accompagnamento indica che
guesto prodotto non deve
essere trattato come rifiuto
domestico, ma deve essere
consegnato presso l'idoneo
punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Questo apparecchio é stato
progettato, costruito e
distribuito in conformita alle
seguenti Direttive: 2006/95/CE,
2004/108/CE, 93/68/CEE e
2011/65/UE (Direttiva RoHS).
Questo apparecchio é stato
progettato, fabbricato e
distribuito in conformita alle

seguenti direttive CE in materia
di progettazione
ecocompatibile ed
etichettatura energetica: 2009/
125/CE e 2010/30/ UE.
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KAYINCI3AIK H¥CKAYJIAPbI

| KZ

OKbIIM WWbIKKAH XXOHE
¥CTAHFAH X6H

KypbirfbiHbl NanganaHbéac 6ypbiH
OCbl Hyckaynapabl MyKUAT OKbIM
LUbIFbIHbI3.

Onapab! bonawakra kapay yLuiH
OHaK Xepre KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap meH Kypan 6apnbIk
yaKbITTa YCTaHy KaXkeT MaHbI3bl
Kayincisgik eckepTynepiH
KaMTamachbI3 eTef;.

©HaipLuyi ocbl Kayinciaaik
HyCkaynapbIH ycTaHbay, Kypanib!
AypbICc nanganaHbay Hemece
Backapy napameTpnepiH gypbIic
opHaTnay HeTWXecCiHae TyblHaara
akaynblIK YLLiH >xayanTbl
donmangpl.

KAYINCI3OIK ECKEPTYIJIEPI
EHgi xypeTiH cebunep (0-3 xac)
MeH ac 6ananapgpl (3-8 »xac)
y3aikci3 6akbinayga bonvaca
Kyparira xakblHaaTnaHpl3. 8 »xxac
YKOHE Of1aH YIIKEH XacTafbl
Gananap MeH KosFary, cesy
Hemece pyxaHn MyMKiHAOIKTepi
XKETKIMIKCi3 Hemece TaXipnbeci
MeH Binimi XeTKinikci3 TynFanap
OCbl Kypangpbl Tek bakbinayaa
OornraHga, apHarbl Kayincis
nanganaHy Hyckayrnapbl
BepinreHHeH xaHe onap OHbI
TYCIHreHHEH KeWiH nanganaHa
anagpbl. bananap KypbiFbIMeH
OWHamay kepek. bananapra
Tasanay >keHe TEXHUKarbIK KbI3MeT
KepCETY XXyYMbICTapbIH
Bakblnaycbl3 opbliHAayFa pykcar
GepmeHia.

P¥KCAT ETUTTEH NAVWOANAHY
ABAWNAHbI3: Byn Kypbinfbl
CbIPTKbl TAaMEPMEH HeMece benek
KalwbIKTaH 6ackapy xynecimeH
navganaHbiflyFa apHanvaraH.

Byn Kypbinfbl kacibn emec, Tek
TYPMbICTa NanganaHyfFa apHarfaH.
Byn KypbirFbiHbI CbIpTTa
nanganaHbaHbI3.

KypbinfbiHbIH iLWiHAE HE KacbiHaA
a’3p030/1b Kayallakrapbl CUSKTbI
XKapbIFbILL HEMECE YKaHFbILL
3aTTapapbl caktamaHbl3 6eH3nHAai
Hemece Gacka TyTaHFbIL
3aTTapabl KOMaHbI3 Hemece

nanganaHbaHbI3: KypbiriFbl

Ke3[enCoK KOCbIrbIN KeTce, epT

LUBIFYbI MYMKIH.

Byn KypbInfbl TYPMBICTBIK XXaHe

CaliKeC KorngaHbicTapaa

nanganaHbifyra apHasFaH,

MblIcasbl:

* [yKeHaepaeri, keHcenep MeH
XXYMbIC OpTanapblHAafbl
Kbl3METKeprepre apHarraH
acxaHa aymakrapbl;

* LWapyalbirbIK fuMapaTtTapsbl;

* KOHaK ynnepaeri,
MoTenbaepaeri Hemece backa
TYPFbINbIKTBI TYPAETI
opTanapgarbl TYTbIHyLUIbIap
apKbInbl;

* KaTblH )X8HE TaHFfbl ac KbI3MeETi
TypiHAEr opTanapga.

Byn KypbInfbl TEK OCbl NaganaHy

HyCKayrblfblHa Can Y1

LapyaLbIfbIFbIHAAFbI bigbIC-

asaKTbl XXyyFa apHarfaH.

Opbip UMKNAIH COHbIHAA XKoHe

KYPbINFbIHbI Ta3anay He

TEXHUKArbIK KbIBMET KepceTyre

anbin 6apy angblHaa cy KpaHbl

Xabbinybl XaHe alla po3eTkagaH

CYbIPbINybl KEPEK.

Kes kenreH akaynblk 6onfaH

Xafganaa KypbinFbiHbl Aa

aXblpaTbIHpbI3.

OPHATY

KypblIrfFbiHbI €Ki He 0aH ken agam
Tacybl XX6He OpHaTYybl KEPEK.
KypbliFbIHblI OpaMblHaH LUbFapy
YK8HE OpHaTy YLUiH KOpFaHbIC
KOrFanTapbIH KMIHI3.

OpHarty >xaHe xeHaey
XYMbICTapbIH 6HIM
KacayLLUbICbIHbIH HyCKaynapbl MeH
XeprinikTi Kayincisaik epexernepiHe
calKec DiNiKTi TEXHUKanbIK MamaH
opblHOaybl kepek. [NanganaHyLbl
HyCKayrbifblHOA epekLle
GenrineHreH 6onmaca,
KYPbINFbIHbIH, eLwbip GenweriH
XOHOEMEHI3 HE aybICTbIPMaHbI3.
OpHarty apekeTTepiH bananap
opblHaamaybl kepek. OpHaTy
kesiHoe 6ananapapl
XakbliHgatnaHpl3. OpHaTy KesiHae
YXeHe ofjaH KeuriH opam
mMaTtepuangapbiH (nnactuk gopba,
neHonnact GenwuekTepi, Tcc.)

GananapapblH KOMbl XXETMNENTIH
Xepre KOMbIHbI3.

KypblifFbIHbI OpaMHaH LUblFapfFaH
COH, OHbIH TacMangay 6apbICcbiHAa
3aKkbIMAanvaraHblHa Ke3
XKETKI3iHi3. OHIMAj opamMbIHaH
LUbIFApFaH COH, OHbIH TacbiIMangay
BapbICbliHAa 3aKkbIMaaHOaFaHbIHa
KO3 XETKI3iHi3.

Kes kenreH opHaTy XXYMbICbIH
OpblHAAY angbiHaa KYPbIiFbIHbI
KyaT Ke3IHEH aXblpaTy KaXKeT.
OpHaty 6apbICblHAa, KypbIrifbl
KyaT kabeniHe 3akbiM
KENTIPMENTIHAIMNHE KO3 XETKI3iHi3.
KypbUiFbIHbI TEK OPHATY >KYMbIChI
asKTasnfaH COH faHa icke KOCbIHpbI3.
Cy kesiHe xanrayabl BinikTi
TEXHUKasnbIK MamaH eHim
)acayLUbICbIHbIH HyCKayrapblHa
XX8He KonaaHbICTarbl Kayincisgik
epexenepiHe can opbiHAAYbI
Kepex.

Byn KypbInfbiHbI Cy Ke3iHe XaHa
LUSTaHriNep XublHbIH NanganaHy
apKbIrbl XXarraHybl Kepek. Ecki
LUSTaHrinep XublHbl
KongaHblnimMaybl Kepex.
ManpanaHy 6apbicbiHOA KEHEMIN
KeTnec yLwiH 6apnblK LWaHrinepa;
MbIKTan KbICbIN BEKITY Kepek.

Cyra kaTbICTbl 6apnblk epexenep
cakranybl kepek. Cy Ke3iHiH
kbicbiMbl: 0,05 - 1,0 MMa.

Kipic cy TemnepaTypacs! biabiC
XYFbILL yririciHe GarnaHbIcTbl. Erep
opHaTbIfFaH Kipic wnarige "25°C
max" 6enrici 6onca, Mmakcumanabik
pyKcar eTifnreH cy TemnepaTypacs!
25°C bonaabl. bapnbik 6acka
yArifiep yLUiH MakcumanabIk pykcaT
eTinreH Temnepatypa 60°C
bonagp!.

LLInaHrinepai Kecnexia xeHe
KypbIriFblfiap cy ToKTaTy
XyMeciMeH xabaplkTarnraH 6onca,
KipiC LUNaHriHi KAMTUTbIH NAAcTUK
KOpnyCTbl CyFa BaTbipMaHbI3.

Erep wnaHrinepain, y3biHObIfbI
XeTKinikcia 6onca, xeprinikTi
avinepMmeH xabapnacbIHbI3.

Kipic >xaHe cy WbiFapy
KraHrinepinHiH éyrinin >xaHe
XbIPTbINbIN KariMaFaHblHa Ke3
XeTKi3iHi3. Ocbl KypbFbIHbI BipiHLLI
peT nanganaHbac 6ypblIH, Cy Kipy
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YKOHe LUblFapy LWNaHrinepiHeH cy
afbln TypMaraHbIH TEKCEPIH3.
MarpganaHy 6apbicbiHOa apTKbI
KabblpFara kaTblHaC TyPaKTbI
YKOITMEH LLEKTENYi KEPEK, MblCarbl,
KYpbInfbiHbl Kabblprara Hemece
*unha3s TakTacblHa XaKblHOaTy
apKbinbl.

KypbIrFbIHbl OpHATbIN XXaTkaH
Ke3ae TepT asFblHbIH 6epikTiriHe
)KOHEe efieHre Tuin TypFaHbiHa Ke3
XKETKI3IHi3, onapab! KaxkeTiHLwe
PETTEHI3 XXoHe CNPTTIK AeHrenai
TEKCepy KyparbIMEH KypPbIFbIHbIH
Teric opHanacKaHbIH TEKCEPIH3.
Erep KypbinfbiHbl Geniktep
KaTapblIHbIH, LUETIHE ByMipnik
naHenbadi Ko XeTimaj eTin
OpHaTbIMN XaTcaHpl3, CbIHyabIH,
angbliH any yLiH iny anmarbiH Xaby
KEPEK.

Heriari Genirinae xengety
caHblnaynapsbl 6ap biabic
XyFblLUTapaa caHplnaynapasbl
Kinem »aybIn KarMacblH.

ANEKTPUKAIbIK ECKEPTYJIIEP
ArbIMaafbl Kayincisaik
epexenepiHe Conkec opHaTy YLLUIH
eH a3 barnaHbic aparnbifbl 3 MM
GonaTtbiH 6apnblIK NOMOCTI
@XbIpaTbIN-KOCKbILL
navganaHblnybl KXKET XaHe
KYPbUIFbIHbBI XXepre TymbiKTay
KaKeT.

KyaTt kabeni 3akpimaanFaH 6ornca,
OHbI YKCaC TYPiMEH aybICTbIPbIHbI3.
Kyat kabeniH aybICTbIpy
XXYMbICTapbIH ©HAIpYLLi
HycKaynapbl MEH XeprisliKTi
Kayincisgik epexenepiHe caun,
GiNiKTi TEXHWK OpbIHAAYbI KAXET.
OKINeTTi KbI3MEeT opTarbifbiHa
xabapnacbiHbI3. CanblHFaH alachl
LUTencenbai po3eTKara CanKec
kenmvece, 6inikTi MamaHra
xabapnacbIHbI3.

KyaT ke3iHiH CbIMbl KOpMnyCblHa
carnblHFaH COH, KyPbIFbIHbI HETi3ri
KyaT Ke3iHe »ariFay YLLUIH XeTKiniKTi
TypAe y3blH 6ony KaxxeT. KyaTt kesi
kabeniH TapTnaHpbI3.
¥3apTKbiwTapabl, GipHelue
po3eTkaHbl HEMece ajanTepnepa;
nanganaHbaHbI3. KypbirfbiHbIH,
KyaT CbiMbl HEMECe aLluachl
ByniHreH 6ornca, oypbIC XYMbIC
icTemece Hemece Oy3bliriFaH
Hemece KynaraH 6ornca, OHbl
nanganaHbaHbI3. CbiMap! bICTbIK

GeTTepaeH aynak yCraHpi3.
OneKTp KypamaacTtapbl opHaTyaaH
KEeWiH narganaHyLlbl kaTbliHaca
anartblHgan 60nybl KaXeT.
Kypangbl AeHeHIH, cy GenirimeH
TYPTNEHI3 )XaHE asiK KMIMCI3
BGackapmaHbI3.

O¥PbIC NAUOANAHY

blabic xyy MalumHacbIHaarsl cy
iLLY YLLIH >XapaMCbI3.

OpbIH napameTpnepiHiH
MaKCVMMyM CaHbl OHIM
napakLacblHaa KepceTinreH.

Ecik awwbIk kynge kanvaybl Kepek,
cebebi on cypiHin kynayra ceben
6onybl MyMKiH.

blabic Xyy MalLUMHACBIHbIH, aLLbIK
€ecCiri TapTbiN LWbiFapFaH Kesaeri
XKYKTENreH cope canviarblH faHa
keTepe anagpl.

Ecik ycTiHe 3aTTap KoMmaHpI3
HemMece YCTiHe OTbIpMaHpI3 He
YCTiHE TypMaHbI3.

Tek aBTOMaTThI blgbIC XYFbILLKA
apHarfaH XyrblL Kocrna MeH
LUanfbILL KOCnanapabl faHa
KONAaHbIHbI3.

ECKEPTY: blabic xyfbiLu
Kocnanap ete cinTini 6onbin
keneai. Onap »xyTbifica eTe KayinTi
6onybl MymKiH. Ecik awwbik 6onFaH
Kesae Tepi MeH ke3aepre TUiHe
on 6epmeH;|3 xaHe bananapaebl
bIAbIC XKYFbILLKA XonaTnaHpi3.
XKyy umkni asikTarnFaH coH kocna
Kyto BeniriHiH 6oc ekeHairiHe ke3
KETKI3IHI3.

TasanafbiLWThl, LAt KypasbiH
Hemece Ty3abl 6ananapgbiH, Konbl
XETNEeWTIH Xepae CaKTaHbI3.
ECKEPTY: lNbiwakrap meH 6acka
Aa eTKip Kypangapabl yLTapbiH
TOMEH KapaTbin HEMeCe KernaeHeH
GarbITrEH Kop3eHKere cary Kepex.
Op0ip UMKNAIH COHbIHAA XoHe
bIAbIC XYFbILUTbI Ta3anay He
TEXHUKanbIK KbI3MET KepceTyre
anein 6apy anabiHaa cy KpaHbl
XabblInybl XoHe alla po3eTkagaH
CybIPbINybl KEPEK.

Kes kenreH akaynbik 6onfaH
Xarganoa blabiC XKyFbIlWThbl Aa
aXblpaTbIHpI3.

TA3AJIAY XOHE KbIBMET
KOPCETY

BymeH Tazanay xababirbiH
eLuKallaH nanganaHbaHpI3.

Taszanay aHe TEXHUKarbIK KyTiM
KePCETY YLUIH KOpFaHbIC
KOSFanTapbIH KMIH|3.

Kes kernreH KbI3MeT kepceTy
XXYMbICbIH OpblHAAY anfbiHaa
KYPbITFbIHbI KyaT K&3iHEH aXbIpaTy
KaXKeT.
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KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY

| KZ

OPAM MATEPUANOAPbLIH
TACTAY

Opam matepuansi 100% kanta
eHaeneai »xeHe on KanTa eHaey

Yo
TaHbacbIMeH OenrinexHrex:
OpamHbIH ap Typni Genikrepi
KOKbICTbI TacTayra pykcaT bepeTiH
XKEPrinikTi opraH epexenepiHe

TOMbIFbIMEH CONKEC XoHe
XayarnkepLUinikneH eTkisinyi kaxer.

T¥PMbICTbIK KANObIKTAPAObI
TACTAY
KypblrFbIHbI TacTaraH ke3ae, KyaT
CbIMbIH KECin Tacray »aHe
Gananap oHawn MiHbeyi XeHe
KbICbIrbIN Karmaybl YLUIH ecikTepi
MeH cepenepiH (bap 6onca) anbin
TacTay apKblibl OHbl KQXXETCI3
€TiHj3.
Byn KypbInFbl KanTa eHaenmveni
<% Hemece KainTa KongaHbanbl
MaTepuangapMeH XacarfaH.
YKeprinikTi kangpIKTLI TacTay

peTTeynepiHe corkec
KONOaHbIHbI3.
ONeKTPNIK-TYPMbICTbIK
KypbInFblriapabl eHaey, KanmbiHa
KEeNTipy XeHe KOKbICKka TacTay
BoVbIHLLIA KOCbIMLLIA aknapar any
YLUIH, Ky3bIpeTTi XeprinikTi 6ackapy
OpraHbIHa, TYPMbICTbIK KOKbICTbI
XXMHay KbI3MeTiHe Hemece
KYPbINFbIHbI CaTbIN arFaH QyKeHre
xabapnacbiHpl3.

Byn KypbInFbl 3NeKTpAik XKoHe
9MNEKTPOHAbIK KababIKTbl KOKbICKa
Tacray (WEEE) 6onbiHwa 2012/
19/EC Eyponarnblk
AVpeKTMBacbIHa can BenrineHrex.
Byn eHiMHIH THiCiHLLE KOKbICKa
TactanyblH KaMTamachbI3 eTy
apKbInbl, Ci3 KopLUaraH opTa MeH
afam feHcaynblfbiHa bIKTUMarn
Tepic acepnepre xon 6epe
anacol3, by acepnep oCbl OHIMHIH,
AYPbIC EMEC KOKbICKa
TacTasFaHblHaH nanga 6onybl
MYMKIiH.

COUKECTINIK AEKNAPALIUACHI

Kypbinfblaarbl HEMece OHbIMEH
BepinreH KyKattamagarbl

ﬁ Genrici 6yn KypbInfbiHbIH, Y1

|

KOKbICTapbIMeH bipre Tactanvan,
AMNEKTPOHAbIK KeHe ANeKTpriK
KypbInFblriapapbl KOKbICka Tactay
epexeciHe can apHaubl XXUHay
OPHbIHA ©TKi3Yy KepeKTiriH
KkepceTeai.

Byn kypbinFel Eyponanesik Onak
AVPEKTMBACLIHbIH TanantapblHa
COWKEC XacaKTarFaH,
KypacTbIpbIriFaH XoHe
TapaTbliFaH:

LVD 2014/35/EU, EMC 2014/30/
EU »oaHe RoHS 2011/65/EU.

Byn Kypbinfbl Okoam3anH xaHe EO
AVpeKTVBanapbiHbIH SHEPrUsIHbI
TYTbIHyAbl YHEMAEY TanantapbliHa
CaWIKeC XacariFaH, KypacTblpbliFaH
*oHe TapartblinFaH: 2009/125/EC
xaHe 2010/30/ EU.
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SIKKERHETSREGLER

VIISTIG INFORMASJON SOM
MA LESES OG RESPEKTERES
Les disse sikkerhetsinstruksene

neye for du tar i bruk apparatet.

Oppbevar alltid
bruksanvisningene i naerheten
for fremtidig referanse.

Disse instruksene og selve
apparatet er utstyrt med viktige
sikkerhetsmeldinger, som alltid
ma leses og falges.
Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for unnlatelse av
a folge disse
sikkerhetsinstruksene, for
uriktig bruk av apparatet eller
feil innstilling av kontroller.

FORHOLDSREGLER MED
HENSYN TIL SIKKERHET
Sveert sma (0-3 ar) og sma barn
(3-8 ar) skal holdes pa avstand
fra apparatet sa sant de ikke er
under konstant oppsyn. Barn
fra 8 ar og oppover og personer
med nedsatt sanseevne eller
fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller
manglende erfaring og
kunnskap kan kun bruke dette
apparatet under tilsyn eller hvis
de har fatt opplaering i trygg
bruk av apparatet og forstar
farene det innebaerer. Barn ma
ikke leke med apparatet. Barn
ma ikke foreta rengjgrings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten a
vaere under tilsyn.

TILLATT BRUK

ADVARSEL: Apparatet er ikke
ment til & betjenes ved hjelp av
et eksternt tidsur eller et
separat system for fjernkontroll.
Dette apparatet er kun for bruk
i husholdningen, ikke for
profesjonell bruk.

Ikke bruk apparatet utendgrs.

Du ma ikke oppbevare
eksplosive stoffer eller lett
antennelig stoffer som for
eksempel spraybokser og du
ma aldri plassere eller bruke
bensin eller lett antennelig
material i neerheten av
apparatet: Hvis apparatet sa blir
slatt pa ved en feiltakelse, kan
det fore til brann.
Dette apparatet er beregnet for
bruk i husholdninger og pa
lignende steder som for
eksempel:

selvbetjente kjokken for

butikkansatte, pa kontorer

eller pd andre

arbeidsplasser;
« pagarder;

av kunder pa hotell, motell

og andre

overnattingsplasser;

bed & breakfast og lignende

omgivelser.
Apparatet ma kun brukes til 3
vaske husholdningens servise i
samsvar med
instruksene i denne manualen.
Vannkranen ma stenges og
stgpselet ber fjernes fra
elektriske kontakten etter hver
syklus og fgr du gjer apparatet
rent eller utfgrer vedlikehold.
Du ma ogsa kople fra apparatet
ved funksjonsfeil.

MONTERING

Flytting og montering av
produktet ma utfares av to eller
flere personer. Bruk
vernehansker for & pakke ut og
installere apparatet.
Installasjon og reparasjoner ma
utferes av en kvalifisert tekniker
som fglger produsentens
anvisninger og i samsvar med
gjeldende lokale
sikkerhetsforskrifter. Forsgk

aldri a reparere eller skifte ut
noen som helstdelavapparatet
dersom det ikke uttrykkelig
oppfordres til dette i
bruksanvisningen.

Barn ma ikke utfare
installasjonsoperasjoner. hold
barn pa avstand under
installasjon. Hold
emballasjemateriale
(plastposer, deler av
polyesteren, osv.) utenfor barns
rekkevidde, under og etter
installasjonen.

Etter at du har pakket ut
apparatet ma du forsikre deg
om at det ikke er blitt pafert
skade under transporten.
Dersom du oppdager noen
problemer, ma du kontakte
forhandleren eller
serviceavdelingen.

Apparatet ma alltid frakobles
streamnettet for installasjonen
utferes.

Pass pa at apparatet ikke skader
stremledningen under
montering.

Apparatet ma ikke startes for
installasjonsprosedyren er
fullfort.

Vanntilkobling ma utfgresaven
kvalifisertrgrleggerihenhold il
produsentens anvisninger og
gjeldende lokale
sikkerhetsforskrifter.
Apparatet skal kobles til
vanntilfgrselen ved hjelp av
settet med nye slanger. Det
gamle settet med slanger ma
ikke benyttes.

Alle slanger ma festes med
klemmer slik at de ikke lgsner
nar maskinen er i bruk.

Folg alle gjeldende forskrifter
fra det lokale vannverket. Trykk
i vannforsyningen 0.05- 1.0
MPa.
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Temperaturen i vanntilfarselen
avhenger av
oppvaskmaskinens modell.
Dersom inntakslangen som
monteres er merket med "25°C
Max", er maksimalt tillatt
temperatur til vannet 25°C. for
alle de andre modellene er
hgyeste temperatur 60° C.

Kutt aldri slangene. Pa
apparater med
vannstoppsystem ma heller
ikke plastboksen pa
vanntilfarselsslangen dyppes i
vann.

Hvis slangene ikke er lange nok,
ta kontakt med din lokale
forhandler.

Serg for at slangene for
vanntilfarsel og vannavlgp er
uten kroll eller bukter. Far
maskinen tas i bruk ma man
kontrollere at vanntilfgrsels- og
avlgpsslangen er helt
vanntette.

Begrense tilgang til bakveggen
nar apparatet er i bruk ved a
plassere det mot en vegg eller
et mgbel.

Nar duinstallerer apparatet, ma
du sg@rge for at de fire
stattebena star stabilt og fast
plassert pa gulvet, reguler de
dersom det er ngdvendig, og
kontroller at apparatet star helt
vannrett ved a benytte et vater.
Hvis apparatet befinner seg ved
enden av en seksjon, slik at
sidepanelet er ubeskyttet, ma
omradet rundt hengslene
tildekkes for @ unnga klemfare.
For vaskemaskiner som har
ventilasjonsapninger pa basen,
ma ikke apningene dekkes til
med et teppe.

ELEKTRISKE ADVARSLER
For at installasjonen skal
oppfylle gjeldende
sikkerhetsforskrifter, er en
allpolet bryter med minimum

kontaktapning pa 3 mm
pakrevd og apparatet ma veere
jordet.

Skift ut nettledningen med en
av samme slag dersom den er
skadet. Utskiftingen av
nettledningen ma utfgres aven
autorisert elektriker i
overensstemmelse med
produsentens anvisninger og
gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Kontakt et autorisert
servicesenter. Dersom
stopselet som er montert ikke
passer til din kontakt, ma du
kontakte en kvalifisert
elektriker.

Stremledningen ma veere lang
nok til at det innebygde
apparatet kan tilkobles
stremnettet. Ilkke dra i
streamledningen.

Ikke bruk skjateledninger,
flerkontakter eller adaptere.
Ikke bruk dette apparatet
dersom stremkabelen eller
stopselet er skadet, hvis det
ikke fungerer som det skal, eller
dersom det er blitt skadet eller
har falt ned. Hold ledningen
borte fra varme overflater. De
elektriske komponentene ma
ikke veere tilgjengelige etter
installasjonen. Ikke bergr
apparatet med vate
kroppsdeler og ikke betjen
apparatet med bare fotter.

RIKTIG BRUK

Vannet i oppvaskmaskinen kan
ikke drikkes.

Maksimalt antall kuverter visesi
produktarket.

Du ma ikke la deren std i dpen
posisjon siden en kan snuble i
den.

Den dpne dgren taler kun
tyngden av kurven inklusiv
servise.

Ikke plasser gjenstander pa
daren eller sitt eller sta pa den.

| NO
Bruk kun vaskemiddel og
rensemiddel som er beregnet
pa automatiske
oppvaskmaskiner.
ADVARSEL: Oppvaskmiddel er
svaert alkaliske. De kan veaere
svaert farlig a svelge. Unnga at
det kommer i kontakt med hud
eller gyne og hold barn pa
sikker avstand fra
oppvaskmaskinen nar dgren er
apen.

Kontroller at vaskemiddel
beholderen er tom nar
vaskesyklusen er avsluttet.
Oppbevar oppvaskmiddel,
skyllemiddel og salt utenfor
barns rekkevidde.

ADVARSEL: Kniver og annet
redskap med skarpe spisser ma
plasseres i kurven med spissen
vendt nedover eller plasseres i
horisontal posisjon.
Vannkranen ma stenges og
stgpselet bor fjernes fra
elektriske kontakten etter hvert
program og fgr du gjar ren
oppvaskmaskinen eller utfgrer
vedlikehold.

Du ma ogsa kople fra
oppvaskmaskinen ved
funksjonsfeil.

RENGJORING OG
VEDLIKEHOLD

Bruk aldri
damprengjgringsutstyr.

Bruk beskyttende hansker ved
rengjering og vedlikehold.
Apparatet ma alltid frakobles
stramnettet for vedlikeholdet
utferes.
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MILJOINFORMASJON

AVFALLSBEHANDLING AV
EMBALLASJE

Emballasjen bestar av 100%
resirkulerbart materiale, og er
merket med
resirkuleringssymbolet:

Yo

De forskjellige delene av
emballasjematerialet ma derfor
avhendes ifglge gjeldende
miljoforskriftene til de lokale
myndighetene.

KASSERING AV BRUKTE
HUSHOLDNINGSAPPARAT
For avfallsbehandling ma
apparatet gdelegges ved a
kutte av stramledningen og
demontere dgrer og hyller
(hvor disse finnes) slik at barn

lett ikke kan klatre inn og bli
sittende fast.
Apparatet er fremstilt av
material som kan resirkuleres
eller brukes om igjen.
Apparatet ma avfallsbehandles
i samsvar med lokale
bestemmelser angdende
avfallsbehandling.
For videre informasjon om
behandling, gjenvinning og
resirkulering av elektriske
husholdningsapparater, kan du
kontakte kommunen, detlokale
renholdsverket eller butikken
der du kjgpte apparatet.
Dette apparatet er merket i
overensstemmelse med EU-
direktivet 2012/19/EU for
kassering av elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE).

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Ved a s@rge for at dette
produktet kasseres
forskriftsmessig, erdumed pa a
forebygge eventuelle negative
miljg- og helsekonsekvenser
som ellers ville bli pafert ved
uriktig avfallsbehandling av
produktet.

Symbolet Epé produktet

|
eller pa de vedlagte
dokumentene, indikerer at
dette apparatet ikke ma
behandles som vanlig
husholdningsavfall, men
transporteres til en
innsamlingsstasjon for
resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr.

Dette apparatet er designet,
produsert og distribuert i
henhold til kravene i de
folgende europeiske
direktivene: LVD 2014/35/EU,
EMC 2014/30/EU og RoHS
2011/65/EU.

Dette apparatet er designet,
produsert og markedsfort i
henhold til kravene i
forordningen om Ecodesign og
energimerking i EU-direktivene:
2009/125/EU og 2010/30/EU.
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MHCTPYKLUWMA MO BE3OMNACHOCTHU

| RU

NMPOYTUTE N
COBJIIOAAUTE

Mpexxae Yyem Nonb3oBaTbCA
Npu6opOM, BHAMATENBHO
NPOYTUTE AAHHYIO NHCTPYKLIMIO
no 6e30nacHOCTH.

CoxpaHanTe ee anA
BO3MO>XHOCTW KOHCYNbTauun B
6yaywem.

B HacToALEen MHCTPYKLMM N Ha
camom npubope coaepxxarca
BaXKHble yKa3aHuA No
6e3onacHocTn. Mix Heobxoammo
BbIMNOMHATbL NMOCTOAHHO.
N3roToBuTenb CHUMaET ¢ cebA
BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a
nocneacTemA HecoboaeHNA
HaCTOALLUMX yKa3aHn1 Mo
6e30nacHOCTN, HeHaanexatlero
ncnonL30BaHuA npubopa nnm
HernpasunbHble paboyve
HaCTPOWKW Ha NynbTe
ynpaBneHusa.

YKA3AHUA MO
BE3OMNACHOCTU

He nonyckawTe K npubopy aeten
paHHero (0-3 neT) 1 AOLWKONBbHOMo
(3-8 neT) Bo3pacTa 6€3
NOCTOAHHOroO HabnaeHNA
B3pocnblx. [leTn, HaunHaA ¢ 8-
NeTHero Bo3pacTa, nmua c
OrpaHn4eHHbIMN PUINHECKNMMU,
CEHCOPHbIMW UMW YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM M NNLA, He
NUMeroLMeE [OCTATOYHbIX 3HAHWIA U
HaBbIKOB, MOTYT MOS1b30BaTLCA
Nprnbopom TONbKO Nnoa
NPUCMOTPOM WITN NOCNE TOro, Kak
nony4aT yKasaHuA rno
6e30rMacHOMY MUCMOSIb30BaHMIO U
OCO3HaT MMELoLLMECH
onacHocTu. He nossonante
AeTAM nrpaTtb ¢ npubopom. fetn
He AOSMKHbI OCYLLECTBNATb YXO4
3a NpmMbopoM 1 ero YNCTKy 6e3
Haa30pa CO CTOPOHbI B3POCIbIX.

PA3PELLEHHOE
MCMNOJIb3OBAHUE
BHUMAHWE: [InAa BkNto4eHUA
npubopa He JonyckaeTcA
NCMNOMb30BaHNe BHELLHEro
Tanmepa Unm CUCTEMbI
AVNCTaHLMOHHOIO ynpaBfieHna.

JaHHbI Nprbop NpeaHasHayeH
TONbKO An1A 6bITOBOroO
HenpogeccnoHanbHoro
NPUMEHEHUA.

He ncnonb3ynTe npnbop Ha
OTKPbITOM BO34yXe.

He xpaHuTe B3pbIBOONACHbIE UK
OorHeonacHble npegmMmeTbl (Takune
Kak a’3po30sibHble H6aOHYNKK),
He pas3mMeLlanTe n He
MCNonbL3ynTe BHYTPU Npubopa
nnn B6IN3M OT HEro 6eH3MH 1
Apyrne
nerkosocnnameHatowmeca
BELLEeCTBa: 3TO MOXET MPUBECTU
K no>xapy npv cny4anHom
BKJTIO4EHMM nprnbopa.

JaHHbI Nprbop NpeaHasHayeH
ANA UCMONb30BaHMA B OMALLHUX
N NPUBAMXKEHHBIX K HUM
YCNOBUAX, TAKUX KaK

® KyXHUW OnA paboTHUKOB Ha

dhabpukax, B odoncax n apyrux
opraHv3aumax;
[AEPEBEHCKME rocTeBble A0MA;
HOMepa oTeneun, MoTenen u
Apyrne nomeLleHnA
FOCTMHWYHOIO TUNa;

® 3aBefeHuA,
npenocTaBNAOLLME XUIbE U
3aBTpaK.

Mprbop AOMKEH NCNONBb30BAaTLCA
TOSIbKO ANA MbITbA AOMALLHEN
nocyAapbl B COOTBETCTBUM C
yKa3aHuAMU

HaCTOALLEN MHCTPYKLMN.

B KOHUe KaXkaoro umkna, a
TakKe nepes Ha4asoM YNCTKU
VNN TEXHUYECKOro
obcny>kusaHuna npmnbopa
HeobXxo0aMMO NePEKpPbITb
BOAOMPOBOAHbBIA KpaH U BblHYTb
LUTENCENbHYHO BUIIKY U3 PO3ETKW.
[encTBmA No OTCOEANHEHMIO
TakKe He0H6X0AUMO BbIMNOSHUTL B
cnyyae nobon HencnpaBHOCTU
npubopa.

YCTAHOBKA

[nAa nepemeLLeHnA 1 yCTaHOBKM
npubopa TpebyeTcA ydactue
ABYX unn 6onee venosek. MNpu
pacrnakoBKe U YyCTaHOBKe

npubopa paboTanTe B 3aMTHbIX
nepyaTKax.

YcTaHoBKa 1 peMoHT npubopa
[OSKHbI BbIMOSHATLCA
KBaIMpMLMPOBaHHBIM
cneumanMcToM B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUMAMN MPOU3BOANTENA U
AEVCTBYIOLWMMM MECTHBIMU
HOpMamu no 6e30MacHOCTI.
3anpeLyaeTcA peMOHTUPOBaTb
WNn 3aMeHATb YacTu npunbopa, 3a
NCKITIOYEHMEM Cy4aeB, 0CO60
OrOBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE
nosib30oBaTenA.

[eTv He JoNMKHbI y4acTBOBaTL B
onepaumax yctaHoBku. He
JonyckanTe aeten K npubopy BO
BpemMA ycTaHoBKM. [lep>xute
ynakoBOYHbIE MaTepuasbl
(nnacTnkoBble NakeThl,
MEeHONNacT 1 T.MN.) BHe JocTyna
OeTeln BO BpemaA 1 nocne
YCTaHOBKMW.

Mocne pacnakoBku npubopa
npoBepbTe ero Ha npeameT
BO3MOXXHbIX NOBPEXAEHNIN BO
BpeMsA TpaHCrnopTUpoBKu. B
cnyyae obHapy>xeHuA npobnem
obpaluanTech K npoaasLy unm B
6VKaNLWNN CEPBUCHBIN LIEHTP.
MNepen BbINOMHEHMEM MHOBLIX
onepaumin No yCTaHOBKe
OTKMounTE Npubop oT
3NEKTPOCETU.

Mpn ycTaHoBKe cobnoganTe
OCTOPOXKHOCTb, YTOObI HE
NOBpPeaUTb CETEBOM LLHYP
Kopnycom npubopa.

He Bkntovavite npmbop Ao
3aBEepLUEHUA YCTaHOBKM.
MoakntoYeHna K BOAONPOBOAHOM
CeTW AOMXKHbI BbINONMHATLCA
KBaIMpLMPOBaHHbIM
cneumanMcToM B COOTBETCTBUM C
yKa3aHWAMU U3roToBUTENA U NpK
cobnogeHn Hopm
6e30nacHoOCTW.

MoacoeanHAanTe Npubop K
cucTeme BoAOCHabXeHWA C
MCNONb30BAHNEM HOBOIO
KOMM/eKTa wWaHros. He
MCNONb3YNTE NOBTOPHO CTapblin
KOMMMNEKT LUMaHroB.

Bce wnaHr gomxHbl 6bITb
HaAEe>KHO NOACOEeANHEHbI BO
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ns3bexxaHne yTevkn Boabl BO
BpemA paboTbl MaLLVHbI.
CobnoganTe gencTeyowme
HOPMbl MECTHOWN CAY>KObI
BoOOCHab)xeHuA. [laBneHune
nogasaemon Boapl: 0,05 - 1,0

Ml a.

Temnepatypa nogasaemoun BoAbl
3aBWCUT OT MOZeNn
NocyAOMOEYHON MalLuHbl. Ecnn
Ha yCTaHOBMEHHOM 3aJ/INBHOM
LUNIaHre UMeeTCcA MapKNpoBKa
"25°C max", Temnepatypa Boabl
He fo/mkHa npesblwaTth 25°C.
[1nAa Bce ocTanbHbIX MOaenen
MaKCuMasibHO paspeLLeHHan
Temneparypa BoAbl CocTaBnAeT
60°C.

He paspesanTe wnaHru. B Tom
Crydae ecnu malumMHa ocHalleHa
CUCTEMOW NPeKpaLLeHNA noaaymn
BOAbI NPV yTEYKE, HE MOorpy>xanTe
B BOAY N/acTUKOBYK KOPOOKY,
cry>katlyto AnA NoAKMYEHUA K
BOAOMPOBOAY.

Ecnu gnvHa wnaHros
HeJoCcTaTo4Ha, 0bpaTuTech K
CBOEMy aunepy.

Y6eauTech, Y4TO LWNaHM 3anmseau
CnvBa BOAbl HE COTHYThI U HE
nepexartbl. [epen nepebim
MCNonb30BaHNMEM MaLUMHbI
ybeanTech B OTCYTCTBUMN YTEYEK
13 3aJIMBHOIO M CINBHOMO
LnaHra.

B npouecce ncnonssoBaHuA
[OCTYN K 3a4HeN CTEHKE npubopa
[OMKeH bbITb MOCTOAHHO
orpaHuyeH. nAa aTtoro npuéop
MO>KHO NPUABUHYTb K CTEHE UK
npeameTty mebenw.

Mpn ycTaHoBKe npubopa
ybeamTech, YTO OH 3aHMMaeT
YCTON4YMBOE NOSNOXKEHME Ha Mofy,
OnMpanAcCh Ha Hero BCeMU
YeTbIpbMA HOXKamu. [Npn
HeobX0AMMOCTM OTperynupymTe
HOXKM U NPOBEpbLTE
rOPU30OHTasNIbHOCTbL NMprbopa npu
MOMOLLM MY3bIPbKOBOrO YPOBHS.
Ecnn npnbop yctaHaBnneaeTcA B
KOHLIE pALa KYXOHHON Mebennn K
ero 60KOBOW NaHenm NMeeTcA
cBO6OAHLIN OOCTYN,
npeaycMoTpuTe orpaxkaeHune onsa
30HbI NEeTeSb, YTOObI UCKIOUNTD
OMNacHOCTb pa3aaBnMBaHnsA
nanbLes.

Ecnv B ocHoBaHMM
Nocy,OMOEYHON MaLLMHbI
NUMEIOTCA BEHTUITALMOHHbIE
OTBEpCTUA, y6eanTechb, YTO OHU
He 3aropo>keHbl KOBPOM.

ANIEKTPUHECKAA
BE3OMNMACHOCTb

CornacHo OencTByoLMM
npasunam 6e30nacHOCTV Npu
yCTaHOBKeE npubopa OO/MKeH
6bITb UCNONBb30BaH
MHOTOMOSIKOCHbIN BbIKKOYaTESNb C
PaccToAHNEM MeEX Y
Pa30MKHYTbIMW KOHTaKTamu He
meHee 3 mm. Mpubop JonxeH
6bITb 3a3EMIIEH.

MoBpeXXAeHHbIN CETEBOW LLUHYP
cnepyeT 3aMEHUTb LLHYPOM
TaKoro »e Tuna. 3ameHa
CETEeBOro LWHypa A0MmKHa
BbIMOSHATLCA
KBanMpmumpoBaHHbIM
crneunannucToM B COOTBETCTBUN C
WHCTPYKLUMAMUN NPON3BOANTENA U
LAEVCTBYHOLLMMN MECTHBIMU
HopMamu No 6e30MacHOCTW.
ObpaTtutech B aBTOPU30BAHHbIN
CepBUCHbBIN LEeHTP. Ecnn
yCTaHOBJIEHHAA LWTencenbHan
BWIKa He NOAXOAMUT K Ballen
po3eTKe, 0bpaTnUTECh 3a
MOMOLLbIO K
KBannmumpoBaHHOMY
crneunanucry.

CeTeBoit LWHYP JOMKEH NMETb
AOCTaTOYHYIO ANUHY ANA TOro,
4TO6bI NOCNe BCTpanBaHmA
npubop Mor 6bITb 6e3 Tpyaa
MOAKIOYEH K BbIXOAY
aneKTpunyeckon cetn. He TaHKTE
3a CEeTEeBOW LLUHYP.

He ncnonb3ynte yanuHuTenu,
pasBETBUTENUN U NEPEXOAHNKM.
He nonb3ynTtechb Nnpubopom, ecnm
Y HEro NOBpPeEXAEHbI CETEBOW
LUHYP WKW BUSIKA, €CNIN OH He
paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM
1N 6bIN NOBPEXAEH BCNEeACTBUNE
yoapa wnu nagenva. lepxxnte
LUHYP BAAMN OT ropAYmnX
nosepxHocTen. NMocne
3aBepLUEHNA YCTaHOBKM
SNEKTPUYECKMNE KOMIMOHEHTDI
[OSKHbI CTaTb HEAOCTYMNHbI 4NA
nonb3oBaTtenda. He npukacantecb
K Nprbopy MOKPbIMM pyKamu Uin
APYrMMX YacTAMK Tena, He

Nonb3ynTEeCh NPMBGopPOM, By ay4m
pasyTbIMK.

NMPABUJIbHOE
NCMNoJIb30OBAHUE

HaxopgawaaAca B nocyA0MOe4HOM
MallvMHe BoAa HenpurogHa aonAa
MUTBA.

MakcrmanbHoe KOmMyecTBo
CTONOBbIX NPMOOPOB YKa3aHo B
TEXHUYECKOM cneumdmkaumm
n3penusa.

He noep>xute asepuy OTKPbITON,
TaK Kak 06 Hee MOXXHO Cny4anHo
CMOTKHYTbCA.

OTkpbITaa geepua npubopa
BblAEPXXNBAET TOMbKO BEC
BblABUHYTOM KOP3UHbI C NOCYAO0N.
He vcnonb3ynTe asepuy B
KayecTBe Onopbl, HE CaaMTECH U
He BCTaBalTe Ha Hee.
[Monb3ynTech MOKLWMMM
cpeacTBamm u
ononackueaTenAavu AnA
aBTOMaTUYECKNX
MOCY,0OMOEYHbIX MaLLVH.
BHUMAHME: Motowme cpeacrsa
OnA NOCYA0MOEYHbIX MaLUWH
ABNAKOTCA CUMBbHLIMW LLENOYaMMN.
Mpw npornatbiBaHUM OHWU MOTYT
npeacTaBnATb 0Cobyto
onacHocTb. M3berante nx
nonagaHuA Ha KOXy 1 B rnasa.
Hepxxute peten saanu ot
NOCY,4OMOEYHON MaLLWHbI, KOraa
ee Asepua oTKpbITa.

CnepauTte 3a TeM, 4TobbI OTCEK
O1A MOKOLLMX CpeacTB ocTaBasicA
NYCTbIM NOCIE OKOHYaHWNA UMKna
MOWKMW.

XpaHuTe motoLee CpeacTBo,
oronackuearesb 1
pereHepypyoLLytO COMb BHE
[OCAraemMocTn AeTEN.
BHUMAHME: Hoxw n gpyrue
KYXOHHbIE NPUHAOIEXXHOCTU C
OCTPbIMM KpaAMM HEOHBXOAUMO
YKNnaablBaTb B KOP3NHY OCTPUEM
BHW3 UK pa3mMeLlaTb
FOPU3OHTAsBHO.

B koHUe Kaxkgoro umMkna, a
Takxxe nepep Ha4yasoMm YACTKK
NN TEXHNYECKOrO
obcny>kmsaHna npubopa
HeobXx0ANUMO NepPeKpPbITb
BOAOMPOBOAHBIN KPaH U BbIHYTb
LUTENCENbHYIO BUNKY U3 PO3ETKN.
[encTteurA No 0TCoe ANHEHMIO
Tak>xe Heo6x0aMMO BbINOSHUTL B
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cny4dae nobon HencnpPaBHOCTU
npuéopa.

YNCTKA N yxoa

He ncnonb3ynte
NapooYNCTUTENM.

[Mpwv BbINOAHEHNN YUCTKN U
obcny>kmBaHna npubopa
paboTanTe B 3alMTHbIX
nepyarkax.

Mepen BbINONHEHMEM MHOObLIX
onepauui no obcny>xXnBaHuio

OXPAHA OKPY>XAIOLLEW CPEAbI

| RU

OTKNO4YMTE Npubop oT
3NEKTPOCETW.

YTUIIU3ALUA
YNAKOBOYHOI'O
MATEPUANA

YNakoBOYHbIN MaTepuan Ha
100% npurogeH anA
nepepaboTku, 0 H4em
CcBUOETENbCTBYET
COOTBETCTBYIOLUMIA CUMBOJI:

o
PasnnyHblie qa%m yrNakoBKM
[OMKHbI BbITb YTUNM3MPOBAaHbI B
NMOSTHOM COOTBETCTBUM C
AENCTBYHOLLUMMM MECTHBIMU
HOpMamu No yTun3aumm
OTXO[0B.

YTUITU3ALIUA BbITOBbIX
NMPUBOPOB

Mpw yTnusaumm npubopa
npueeauTe ero B Hepabo4ee
COCTOAHUE, CPe3aB CETEBOW
LUHYP M CHAB ABepLbl 1 NOSIKU
(Npy HaMM4MK), Tak 4TObLI AETH
MOFSI1 HE OKa3aTbCA
3a610KMPOBAHHBLIMU BHYTPMW.

[aHHbIn Npnbop N3roToBMEH N3
mMartepuasnos, NPUrogHbIX K
nepepaboTke g% W
NMOBTOPHOMY UCTOSIb30BaHMUIO.
YTunuaunpymte npubop B
COOTBETCTBUM C MECTHbLIMU
npasunaMmu yTunnsaumm
OTXO[0B.

[ononHnteneHyto HhopMaumo
0 NpaBunax obpatleHnsa ¢
9NEKTPOOLITOBLIMU Npbopamu,
NX yTunusaumm n nepepaboTke
MO>XHO NOMYYnUTb B
COOTBETCTBYHOLLUMX
rocy4apCTBEHHbIX OpraHax,
cny>6e cbopa 6bITOBbIX OTXOA0B
Wnn B marasuHe, rae 6bin
npuobpeTeH npunbop.

HaHHbIn npnbop HeceT
MapKMpPOBKY B COOTBETCTBUM C
EBponenckon ampexktmson 2012/
19/EU no ytunusaumu
9NEKTPUYECKOTO U SNTEKTPOHHOIO
obopynosanuAa (WEEE).
ObecneunBana npaBUIbHYIO
yTUNN3aumio n3nenva, Bl
rnomoraeTe NpefoTBPaTUTb

AOEKJNTAPALINA O COOTBETCTBUU

noteHunasibHble HeratuBHbIE
nocneacTenA onA 0pr>|<a+ou.|el7|
cpeabl 1 300Pp0BbA HesioBeKa.

CumBon E Ha caMOM U3aenun
|

1M B CONPOBOANTESNIBHON
OOKYMEHTauun yKasblBaeT, YTO
npu yTunn3aumm 4aHHoro
N30enma ¢ HAM Henb3A
obpalaTbcA Kak ¢ 0BbI4HbIMK
6bITOBbIMM OTX04amu. BmecTo
3TOro ero crieqyeT caaTb Ha
nepepaboTky B
COOTBETCTBYOLUMI NYHKT Npuema
3NIEKTPNYECKOrO U 3NTIEKTPOHHOIO
obopyaoBaHuA.

[aHHbI nprbop bbin
pa3paboTaH, U3roTOBJIEH N
BbIMyLLEH B NPOAaXY B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMU
cneayowmx EBponenckmx
InpekTui: LVD 2014/35/EU,
EMC 2014/30/EU n RoHS 2011/
65/EU.

HaHHbIn npnbop 6bin
pa3paboTaH, N3roTOB/EH U
BbIMyLLEH B NpoAaxy B
COOTBETCTBUU C TpeboBaHUAMM
9aKoaM3anHa 1 MapKMpOBKU
9HEeProdaddHeKTUBHOCTH
cneayowmx Aupektus EC: 2009/
125/EC n 2010/30/ EU.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI A VZDY
DODRZIAVAJTE

Pred pouzivanim spotrebica si
pozorne precitajte tieto
bezpecnostné pokyny.

Majte ich ulozené poruke pre
pripad, ze ich v buducnosti
budete potrebovat.

Tento navod i samotny
spotrebi¢ vam poskytnu
délezité bezpeclnostné
upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat.

Vyrobca neprebera Ziadnu
zodpovednost za nedodrzanie
tychto bezpecnostnych
pokynov, neprimerané
pouzivanie spotrebica alebo
nespravne nastavenie
ovladacich prvkov.

BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA

Velmi malé (0 - 3 roky) a malé
deti (3 - 8 rokov) by sa nemali
zdrzZiavat v blizkosti spotrebica,
pokial nie su pod neustalym
dohladom. Deti od 8 rokov

a osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi a mentalnymi
schopnostami alebo

s nedostatkom skusenosti

a znalosti mézu pouzivat tento
spotrebic len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali
pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebica bezpecnym
spo6sobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so
spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE
UPOZORNENIE: Spotrebic sa
nesmie ovladat
prostrednictvom externého

casovaca ani samostatnym

dialkovym ovladacom.

Spotrebic je ureny vylu¢ne na

domace, neprofesionalne

pouzivanie.

Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

Neskladujte v spotrebici ani

v jeho blizkosti vybusné alebo

horlavé latky, ako su aerosolové

plechovky, ani nedrzte

a nepouzivajte v jeho blizkosti

benzin i iné horlavé latky. Ak

by ste spotrebi¢ nahodne zapli,
material by sa mohol vznietit.

Tento spotrebic je uréeny na

pouzitie vdomacnosti alebo na

podobné ucely ako napr.

- v oblastiach kuchyniek pre
personal v dielnach,
kancelariach a inych
pracovnych prostrediach;

« nafarmach

« pre hosti v hoteloch,
moteloch a inych
ubytovacich zariadeniach;

- v zariadeniach
poskytujucich ubytovacie
a stravovacie sluzby;

Spotrebic¢ sa smie pouzivat iba

na umyvanie domaceho riadu

v sulade

s pokynmi v tomto navode.

Na konci kazdého cyklu a pred

Cistenim spotrebica alebo

vykondvanim udrzby treba

uzavriet privod vody a zastrcku
vytiahnut z elektrickej zasuvky.

Odpoijte spotrebic aj v pripade

akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

So spotrebicom musia
manipulovat a instalovat ho
minimalne dve osoby. Pri
vybalovani a instalovani
spotrebica pouzivajte ochranné
rukavice.

InStalaciu a opravy musi
vykonavat kvalifikovany
technik v sulade s pokynmi
vyrobcu a vnutrostatnymi
bezpecnostnymi predpismi.
Nikdy neopravujte ani
nevymienajte ziadnu Cast
spotrebica, ak to nie je uvedené
v ndvode na pouzivanie.
InStalacné Cinnosti by nemali
vykondvat deti. Nedovolte, aby
boli deti pri instaldacii. Pocas
inStalacie a po nej obalovy
material (plastové vrecia,
polystyrénové casti a pod.)
ulozte mimo dosahu deti.

Po vybaleni spotrebica sa
uistite, Ze sa pocas prepravy
neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na
predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu.

Pred akymkolvek zasahom pri
inStalacii musite spotrebic
odpojit od elektrického
napajania.

Pocas instalacie davajte pozor,
aby ste spotrebi¢om
neposkodili napajaci kabel.
Spotrebic zapnite, az ked je
inStalacia uplne dokoncena.
Vsetky pripojky k vodovodnej
sieti sa musia vykonat podla
pokynov vyrobcu a v sulade

s bezpecnostnymi predpismi,
pricom ich musi urobit
kvalifikovany technik.
Spotrebi¢ musi byt pripojeny
k privodu vody pomocou
supravy novych hadic.
Nepouzivajte staré hadice.
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Vsetky hadice musia byt
bezpecne pripojené, aby sa
zabrénilo ich uvolneniu pocas
prevadzky.

Postupujte podla vietkych
noriem miestnej
vodohospodarskej spravy. Tlak
privodu vody 0,05 - 1,0 MPa.
Teplota privadzanej vody zavisi
od modelu umyvacky. Ak je na
inStalovanej privodnej hadici
uvedené ,25 °C max”,
maximalna povolena teplota
vody je 25 °C. Pre vietky
ostatné modely je maximalna
povolena teplota vody 60 °C.
Hadice neskracujte a v pripade
spotrebica vybaveného
systémom proti vytopeniu
neponarajte plastové puzdro
privodnej hadice do vody.

Ak hadice nie su dostato¢ne
dlhé, obratte sa na miestneho
predajcu.

Presvedcte sa, Ze privodna

a odtokova hadica nie je
zalomeng, alebo ze na nejnie su
slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice
eSte pred uvedenim do
prevadzky.

Pocas pouzivania by mal byt
pristup k zadnej stene
obmedzeny vhodnym
sposobom, ako napriklad
umiestnenim spotrebica

k stene alebo k doske nabytku.
Pri inStalovani spotrebica
dbajte, aby vsetky Styri nozicky
stabilne stali na dlazke, podla
potreby ich nastavte

a pomocou vodovahy
skontrolujte, ¢o spotrebi¢ stoji
Vv rovine.

V pripade, Ze spotrebic
inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Ze jeho
bocndstranaje volne dostupna,
nezabudnite zakryt oblast
zavesov dveri, aby nedoslo

k pomliazdeniu prstov.

Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej ¢asti, nesmu byt
zakryté kobercom.

UPOZORNENIA PRE PRACU

S ELEKTRINOU

Aby bola instalacia v sulade

s aktualnymi bezpecnostnymi
predpismi, namontujte
dvojpolovy spinac so
vzdialenostou medzi kontaktmi
aspon 3 mm a spotrebic
uzemnite.

PoSkodeny privodny elektricky
kabel vymente zarovnaky novy.
Privodny kabel smie vymienat
iba kvalifikovany technik

v sulade s pokynmi vyrobcu

a platnymi bezpecnostnymi
predpismi. Obratte sa na
autorizované servisné
stredisko. Ak sa elektricka
zastrcka nehodi do vasej
zasuvky, obratte sa na
kvalifikovaného technika.
Privodny elektricky kabel musi
byt dostato¢ne dlhy, aby sa
spotrebic¢, zabudovany do
kuchynskej linky, dal zapojit do
elektrickej siete. Za privodny
elektricky kabel netahajte.
Nepouzivajte predlzovacie
kable ani rozdvojky ¢i adaptéry.
Spotrebic¢ nepouzivajte, ak je
poskodeny napajaci kabel
alebo zastrcka, ak nepracuje
spravne, ak je poskodeny (i
spadol. Nedovolte, aby sa
privodny elektricky kabel dostal
do blizkosti horucich povrchov.
Po instalacii spotrebi¢a nesmu
byt jeho elektrické Casti
pristupné pouzivatelom.
Nedotykajte sa spotrebica
vlhkymi ¢astami tela

a neobsluhujte ho, ak ste
naboso.

| SK
SPRAVNE POUZIVANIE

Voda v umyvacke riadu nie je
pitna.

Maximalny pocet obedovych
suprav je uvedeny na karte
udajov vyrobku.

Dvierka nenechavajte
otvorené, mohli by ste sa o ne
potknut.

Otvorené dvierka umyvacky
riadu mézu udrzat iba
hmotnost vytiahnutého ko3a

s riadom.

Na otvorené dvierka nic
neodkladajte, nesadajte si na
ne ani na ne nestupaijte.
Pouzivajte iba umyvacie
prostriedky a lestidla uréené do
automatickych umyvaciek.
UPOZORNENIE: Umyvacie
prostriedky su silne alkalické.
Pri prehltnuti mézu byt
mimoriadne nebezpeclné.
Vyhybajte sa kontaktu

s pokozkou a o¢ami

a nepustajte deti do blizkosti
umyvacky, ked'su dvierka
otvorené.

Po ukonceni kazdého
umyvacieho cyklu skontrolujte,
Ci je davkovac umyvacieho
prostriedku prazdny.
Umyvacie prostriedky, leStiace
prostriedky a sol skladujte
mimo dosahu deti.
VYSTRAHA: NoZe a iné pribory
s ostrymi hrotmi treba ukladat
do kosika hrotmi nadol alebo
ich ulozit vodorovne.

Na konci kazdého programu

a pred cistenim umyvacky
alebo vykonavanim udrzby
treba uzavriet privod vody

a zastr¢ku vytiahnut

z elektrickej zasuvky.

Odpojte umyvacku aj v pripade
akejkolvek poruchy.
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CISTENIE A UDRZBA

Nikdy nepouzivajte Cistiace
zariadenie vyuzivajuce paru.
Pri Cisteni a udrzbe noste
ochranné rukavice.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Pred akymkolvek zasahom pri

udrzbe musite spotrebic
odpojit od elektrického
napajania.

LIKVIDACIA OBALOVYCH
MATERIALOV

Obalové materialy sa mézu
recyklovat na 100 % a su
oznacené symbolom recyklacie

&

Rézne Casti obalu likvidujte
zodpovedne, v plnom sulade

s platnymi miestnymi
predpismi o likvidacii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH
SPOTREBICOV

Pri Srotovani spotrebica je
potrebné ho znefunkénit
odrezanim napdjacieho kabla
a odmontovanim dvier a polic
(ak v Aom su), aby dori nemohli
vliezt deti a zostat uvaznené vo
vnutri.

Tento spotrebic je vyrobeny

z recyklovatelnych alebo
znovu pouzitelnych materidlov.
Zlikvidujte ho v sulade

s miestnymi predpismi

o likvidacii odpadov.
Podrobnejsie informacie

o zaobchdadzani, obnove

a recyklacii domacich
spotrebi¢ov dostanete na
miestnom Urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode,
kde ste spotrebic kupili.
Tento spotrebic je oznaceny
v sulade s Eurépskou
smernicou 2012/19/ES

o likvidacii elektrickych

a elektronickych zariadeni
(OEEZ).

Zaistenim spravnej likvidacie
spotrebi¢a napomozete

predchadzaniu potencidlnym

negativnym dopadom na
Zivotné prostredie a fudské

zdravie, ktoré by inac hrozili pri

nespravnej likvidacii
spotrebica.

VYHLASENIE O ZHODE

Symbol \Ena spotrebici

|
alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Ze
s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako s domovym
odpadom, ale je potrebné
odovzdat ho v zbernom
stredisku pre elektrické
a elektronické zariadenia.

Tento spotrebic bol navrhnuty,
vyrobeny a distribuovany v
sulade s poziadavkami
eurépskych smernic: LVD 2014/
35/EU, EMC 2014/30/EU a RoHS
2011/65/EU.

Tento spotrebic bol navrhnuty,
vyrobeny a distribuovany

v sulade poziadavkami na
ekodizajn a energetické
oznacovanie europskych
smernic: 2009/125/ES a 2010/
30/EU.
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VARNOSTNA NAVODILA

| SL

POMEMBNE INFORMACIJE, KI
JIH MORATE PREBRATIIN
UPOSTEVATI.

Pred uporabo aparata pozorno
preberite varnostna navodila.
Navodila za prihodnjo uporabo
hranite v blizini aparata.

V navodilih za uporabo in na
aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora
uporabnik vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru
neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe
aparata ali napacne nastavitve
upravljalnih elementov.

VARNOSTNA OPOZORILA
Zelo majhni (0-3 let) in majhni
otroci (3-8 let) ne smejo biti

v blizini aparata brez
neprestanega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe

z omejenimi telesnimi, cutnimi
ali razumskimi sposobnostmi
oz. osebe, ki nimajo dovolj
izkusenj in znanja, lahko aparat
uporabljajo le, ¢e so pod
nadzorom oz. e so bili pouceni
o varni uporabi aparata in se
zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z
aparatom ne smejo igrati.
Ravno tako aparata ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati brez
nadzora.

NAMENSKA UPORABA
POZOR: aparat ni namenjen
delovanju z zunanjim
¢asovnikom ali lo¢enim
daljinskim upravljanjem.
Aparat je zasnovan izklju¢no za
domaco in ne za profesionalno
uporabo.

Aparata ne uporabljajte na
prostem.

V aparatu ali v njegovi blizini ne
shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi, kot so
plocevinke z razprsili. Na teh
mestih prav tako ne
uporabljajte oz. nanje ne
postavljajte bencina ali drugih
vnetljivih snovi: ob
nenamernem vklopu aparata
lahko pride do pozara.
Aparat je namenjen uporabi
v gospodinjstvu in temu
podobnim nacinom uporabe,
kot so:
« kuhinje za osebje
v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih,
- kmetije,
+ hoteli, moteli in podobni
stanovanjski objekti,
« penzioni in podobna okolja.
Aparat je dovoljeno uporabljati
samo za pomivanje domace
posode v skladu z
navodili v tem priro¢niku.
Po vsakem pomivanju in pred
¢is¢enjem oz. vzdrzevanjem
aparata zaprite vodovodno
pipo in izvlecite vtic¢ iz
elektri¢ne vticnice.
Vtic iz vticnice izvlecite tudi, ¢e
pride do napake v delovanju
aparata.

NAMESTITEV

Za premikanje in namestitev
aparata sta potrebni najmanj
dve osebi. Za odstranjevanje
embalaze in namestitev
aparata uporabite zascitne
rokavice.

Namestitev in popravila mora
izvesti strokovno usposobljena
oseba v skladu z navodili
proizvajalca in veljavnimi
varnostnimi predpisi. Ne
popravljajte ali zamenjajte
delov aparata, razen e to ni

izrecno navedeno v navodilih
za uporabo.

Otroci aparata ne smejo
namescati. Med namestitvijo
aparata se otroci ne smejo
zadrzevativ njegoviblizini. Med
namestitvijo in po njej
embalazo shranite izven
dosega otrok (plasti¢ne vrecke,
komponente iz polistirena itd.).
Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricajte, da
med prevozom ni bil
poskodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na
najblizjo servisno sluzbo.
Preden aparat namestite, ga
odklopite z elektricnega
omrezja.

Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje
napajalnega kabla.

Aparat vklopite Sele po koncani
namestitvi.

Priklop na vodovodno omrezje
mora izvesti usposobljen tehnik
v skladu z navodili proizvajalca
in veljavnimi krajevnimi
varnostnimi predpisi.

Aparat na vodovod prikljucite
z novim kompletom cevi. Ne
uporabite starih kompletov
cevi.

Vse cevi morajo biti varno
pritrjene, da se med
delovanjem ne odklopijo.
Upostevati morate vse krajevne
vodovodne predpise. Tlak
dovodne vode 0,05-1,0 MPa.
Temperatura dovodne vode je
odvisna od modela
pomivalnega stroja. Ce je na
dovodni cevi oznaka ,maks.

25 °C” je najvisja dovoljena
temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znasa najvisja
dovoljena temperatura vode
60 °C.
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Cevi ni dovoljeno rezati. Pri
aparatih, ki so opremljeni

s sistemom za zaustavljanje
vode, plasti¢nega ohisja,

v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo.

Ce so cevi prekratke, se obrnite
na dobavitelja.

Prepricajte se, da dovodna in
odtocna cev nista upognjeni ali
stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna
in odto¢na cev morebiti
puscata.

Dostop do hrbtne strani med
delovanjem aparata trajno
omejite tako, da aparat na
primer postavitev ob steno ali
stranico pohistva.

Ko namescate aparat, morajo
vse Stiri noge trdno stati na tleh;
po potrebijih lahko prilagodite.
Z vodno tehtnico preverite, ali
je aparat popolnoma uravnan.
Ce namescate aparat na konec
vrste enot, tako da je stranska
plos¢a dostopna, morate del na
tecajih pokriti, da preprecite
nevarnost stiska.

Pazite, da pri pomivalnih strojih
s prezracevalnimi odprtinami v
spodnji plosci teh ne zakrijete
S preprogo.

OPOZORILA GLEDE
ELEKTRICNEGA TOKA

Da bo namestitev v skladu

z veljavnimi varnostnimi
predpisi, potrebujete
omnipolarno stikalo

z najmanjso razdaljo med
kontaktoma 3 mm. Poleg tega
morate aparat ozemljiti.
Poskodovan napajalni kabel
zamenjajte z enakim kablom.
Napajalni kabel lahko zamenja
le strokovno usposobljena
oseba v skladu z navodili
proizvajalca in veljavnimi
varnostnimi predpisi. Obrnite
se na pooblasceni servisni

center. Ce ima aparat vti¢, ki ne
ustreza vasi vti¢nici, se obrnite
na strokovno usposobljeno
osebo.

Napajalni kabel mora biti dovolj
dolg, da bo aparat mogoce
prikljuciti na elektri¢no
omrezje, ko bo ta nameséen na
ustrezno mesto. Napajalnega
kabla ne vlecite.

Prepovedana je uporaba
podaljskov, razdelilnih vti¢nicin
adapterjev. Aparata ne
uporabljajte, e ima
poskodovan kabel ali vti¢, ¢e ne
deluje pravilno oziroma e je bil
poskodovan ali je padel. Kabel
ne sme biti blizu vrocih povrsin.
Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa
do elektri¢nih komponent.
Aparata se ne dotikajte z
mokrimi deli telesa in ga ne
uporabljajte, ko ste bosi.

NAMENSKA UPORABA

Voda v pomivalnem stroju ni
pitna.

Najvecje Stevilo pogrinjkov je
navedeno v opisu izdelka.

Vrat ne puscajte odprtih, ker se
lahko ob njih kdo spotakne.
Odprta vrata zdrzijo le tezo
napolnjene izvleCene kosare.
Na vrata ne postavljajte
predmetov, nanje ne sedajte ali
stopajte.

Uporabljate samo pomivalna
sredstvain sredstva za lesk, ki so
zasnovana za samodejne
pomivalne stroje.
OPOZORILO: pomivalna
sredstva so zelo bazi¢na, zato so
lahko v primeru zauzitja
izjemno nevarna. Preprecite
stik z o¢mi in kozZo. Ko so vrata
aparata odprta, otroci ne smejo

biti v blizini pomivalnega stroja.

Po kon¢anem pomivanju
preverite, ali je prekat za
pomivalno sredstvo prazen.

Pomivalno sredstvo, tekocino
za lesk in sol hranite izven
dosega otrok.

OPOZORILO: noze in druge
pripomocke z ostrimi konicami
v kosarico nalozite s konicami
navzdol ali pa jih v aparat
zlozZite v vodoravnem poloZaju.
Po vsakem pomivanju in pred
¢iS¢enjem oz. vzdrzevanjem
pomivalnega stroja zaprite
vodovodno pipoinizvlecite vti¢
iz elektri¢ne vti¢nice.

Vtic iz vticnice izvlecite tudi, ¢e
pride do napake v delovanju
pomivalnega stroja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Nikoli ne uporabljajte parnih
Cistilnikov.

Za cis€enje in vzdrzevanje
aparata nosite zascitne
rokavice.

Pred izvajanjem vzdrzevalnih
del odklopite aparat iz
elektricnega omrezja.
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VAROVANJE OKOLJA

| SL

ODSTRANJEVANJE
EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoce 100%
reciklirati in je oznacena s
simbolom za recikliranje:

&
Zato dele embalaze odvrzite
odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih krajevnih
sluzb, ki urejajo odlaganje
odpadkov.

ODSTRANJEVANJE
GOSPODINJSKIH APARATOV
Ko zelite aparat odstraniti,
odrezite napajalni kabel in
odstranite vrata ter police (¢e so
na voljo), da aparat postane
neuporaben. S tem boste
otrokom preprecili, da bi

splezali vanj in ostali v njem
ujeti.

Aparat je izdelan iz materialgy,
ki jih je mogoce reciklirati

0z. ponovno uporabiti. Aparat
odstranite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi.

Za podrobnejse informacije

o ravnanju z elektronskimi
gospodinjskimi aparati, njihovi
ponovni uporabi in recikliranju
se obrnite na pristojni lokalni
urad, zbirni center komunalnih
odpadkov ali trgovino, v kateri
ste izdelek kupili.

Aparat je oznacen v skladu z
evropsko Direktivo 2012/19/EU
o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (OEEO).

S pravilnim na¢inom
odstranjevanja izdelka boste
pomagali prepreciti morebitne

IZJAVA O SKLADNOSTI

negativne vplive na okolje in
zdravje ljudi, ki bi se lahko
pojavili ob nepravilnem
odstranjevanju izdelka.

Simbolﬁ naizdelku ali

|
v prilozenih dokumentih
opozarja, da z izdelkom ni
dovoljeno ravnati kot
z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki, temvec ga je treba
odpeljati na ustrezno zbirno
mesto za predelavo elektri¢ne
in elektronske opreme.

Ta aparat je bil zasnovan,
izdelan in prodan skladno z
naslednjimi evropskimi
direktivami:

LVD 2014/35/EU, EMC 2014/30/
EU in RoHS 2011/65/EU.
Aparat je zasnovan, izdelan in
distribuiran v skladu z
zahtevamiza okoljsko primerno
zasnovo in energetsko
oznacevanje direktiv ES: 2009/
125/ES in 2010/30/EU.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU |
POSTUJU

Pazljivo procitajte uputstvo pre
upotrebe uredaja.

Cuvajte ovo uputstvo pri ruci za
buducu upotrebu.

Ovaj prirucnik i uredaj pruzaju
vazna bezbednosna
upozorenja koja morate
procitati i kojih se morate uvek
pridrzavati.

Proizvodac se odrice svake
odgovornosti u slucaju
nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koris¢enja uredaja
ili nepravilno podesenih
kontrola.

BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA

Veoma mala (0-3 godine) i mala
deca (3-8 godina) ne smeju da
se priblizavaju uredaju ukoliko
nisu pod stalnim nadzorom.
Deca starostiod 8 godinaivisei
osobe sa umanjenim fizi¢kim,
Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom
iskustva i znanja, mogu da
koriste ovaj uredaj samo ako su
pod nadzoromiiliako suim data
uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca
se ne smeju igrati uredajem.
Cisc¢enje i odrzavanje ne smeju
vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA
OPREZ: Uredaj nije predviden
da se njime upravlja spoljnim
tajmerom ili odvojenim
sistemom za daljinsko
upravljanje.

Ovaj uredaj je namenjen samo
za kuénu, ne i profesionalnu,
upotrebu.

Nemojte koristiti uredaj na

otvorenom.

Nemojte ¢uvati eksplozivne ili

zapaljive supstance, poput

sprejeva, i nemojte stavljati ili

koristiti benzin ili druge

zapaljive materije unutar iliu
blizini uredaja: ukoliko se
aparatslu¢ajno ukljuci,mozeda
izbije pozar.

Ovaj uredaj je namenjen za

upotrebu u domacinstvu i

slicne primene kao $to su:

+ kuhinje za osoblje u
prodavnicama,
kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima;

« seoska gazdinstva;

- zaklijente u hotelima,
motelima i drugim
objektima za smestaj;

« usmestaju sa prenodistem i
doruckom.

Uredaj se mora koristiti samo za

pranje ku¢nog posuda u skladu

sa

uputstvima u ovom priru¢niku.

Slavina za dovod vode se mora

iskljuditi i utikac se mora

ukloniti iz elektri¢ne uti¢nice na
kraju svakog ciklusa i pre

CiS¢enja ili odrzavanja uredaja.

Uredaj takode iskljucite i u

slucaju bilo kakvog kvara.

UGRADNJA

Ovim aparatom moraju
rukovati i postavljati ga dve
osobe ili vise njih. Prilikom
raspakivanjaiugradnje uredaja,
koristite zastitne rukavice.
Radove na instaliranju i
odrzavanju mora da obavi
kvalifikovan tehnicar, u skladu
sa uputstvima proizvodaca i
odgovarajuc¢im lokalnim
bezbednosnim propisima.
Nemojte da popravljate delove

aparatailidaih menjate ukoliko
to nije izri¢ito navedeno u
uputstvu za upotrebu.

Deca ne bi trebalo da obavljaju
ugradnju. Drzite decu podalje
tokom ugradnje. Drzite
ambalazu (plasti¢ne kese,
polistirenske delove, itd.) van
domasaja dece, tokom i nakon
ugradnje.

Posle vadenja uredaja iz
pakovanja proverite da nije bio
oStecen tokom transporta. U
slucaju da ima nekih problema,
obratite se svom prodavcu ili
najblizoj sluzbi za korisnike.
Pre ugradnje, uredaj mora da
bude isklju¢en sa elektri¢ne
mreze.

Pazite da aparat ne oSteti kabl
za napajanje tokom ugradnje.
Aktivirajte uredaj tek nakon sto
je postupak ugradnje zavrsen.
Prikljucivanje na vodovodnu
mrezu mora obaviti
kvalifikovani tehnicar u skladu
sa uputstvom proizvodaca i
vazecim lokalnim
bezbednosnim propisima.
Uredaj treba povezati na
vodovodnu mrezu pomocu
novog kompleta creva. Stare
kompleta creva ne treba
ponovo koristiti.

Sva creva treba da budu dobro
pri¢vrs¢ena kako se tokom rada
ne bi olabavila.

Obavezno se treba pridrzavati
svih propisa lokalnog
vodovodnog preduzeca.
Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0
MPa.

Ulazna temperatura vode zavisi
od modela masine za pranje
sudova. Ako je instalirano crevo
za dovod vode oznaceno sa
,25°C max”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode
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je 25 °C. Za sve druge modele
maksimalna dozvoljena
temperatura vode je 60 °C.
Nemojte da skraujete crevai
nemojte da stavljate plasticno
kuciSte u kome se nalazi
dovodno crevo u vodu kod
aparata opremljenih sistemom
protivpoplavne zastite.

Ukoliko creva nisu dovoljna
duga, obratite se lokalnom
prodavcu.

Obezbedite da dovodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti
ili prignjeceni. Pre prve
upotrebe aparata proverite dali
dovodno i odvodno crevo cure.
Tokom upotrebe, pristup
zadnjem zidu treba da bude
donekle ograni¢en, kao na
primer pristup uredaju uz zid ili
podnu oblogu.

Prilikom ugradnje uredaja,
vodite ra¢una da Cetiri nozice
budu stabilne i ¢vrsto na podu,
podesavajudi ih po potrebi, i
pomocu libele proverite dali je
uredaj savrseno nivelisan.
Ukoliko se uredaj postavlja na
kraju elemenata tako da je
njegova bocna strana
dostupna, mesto gde se nalaze
Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od udaraca.
Kod masina za pranje sudova
koje imaju otvore za ventilaciju
na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

ELEKTRICNA UPOZORENJA
Kako bi ugradnja bila u skladu
sa svim bezbednosnim
propisima, neophodno je
koristiti prekidac za odvajanje
svih polova sa minimalnim
kontaktnim razmakom od 3

mm i uredaj mora biti uzemljen.

Ukoliko je kabl za napajanje
ostecen, zamenite ga
identi¢nim. Kabl za napajanje
sme da menja samo

kvalifikovan tehnic¢ar u skladu
sa uputstvima proizvodaca i
odgovarajuc¢im lokalnim
bezbednosnim propisima.
Obratite se ovlas¢enom servisu.
Ukoliko postavljeni utikac ne
odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalifikovanog
tehnicara.

Kabl za napajanje mora biti
dovoljno dug da se uredaj
priklju¢i na mrezno napajanje
kada je postavljen u kuciste.
Nemojte vuci elektri¢ni kabl za
napajanje.

Ne koristite produzne kablove,
visestruke uti¢nice i adaptere.
Nemojte da rukujete ovim
uredajem ako mu je ostecen
mrezni kabl za napajanje ili
utikac, ako ne radi kako treba, ili
ako je osteceniliispusten natlo.
Drzite kabl dalje od vrelih
povrsina. Elektri¢ni delovi ne
smeju da budu lako dostupni
korisniku posle ugradnje.
Nemojte dodirivati aparat
vlaznim delovima tela ili ga
koristiti bosonogi.

PRAVILNA UPOTREBA

Voda u masini za pranje sudova
nije za pice.

Maksimalan broj kompleta
posuda je prikazan na
tehnickom listu proizvoda.
Vrata ne treba ostavljati
otvorena, jer to moze da
predstavlja opasnost od
saplitanja.

Otvorena vrata masine za
pranje sudova mogu da izdrze
samo teZinu napunjene korpe
kada je izvucena.

Ne stavljajte predmete na vrata
i ne treba da sedite niti stojite
na njima.

Koristite samo deterdzent i
aditive za ispiranje za koris¢enje
u automatskoj masini za pranje
sudova.

| SR
UPOZORENJE: DeterdZenti za
koriS¢enje u masini za pranje
sudova su snazno alkalni.
Ukoliko se progutaju, mogu biti
izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa kozom i oCima i
drzite decu dalje od masine za
pranje sudova kada su vrata
otvorena.

Proverite da li je posuda za
deterdzent prazna nakon $to se
zavrsi ciklus pranja.
Deterdzent, sredstvo za
ispiranje i so Cuvajte van
domasaja dece.
UPOZORENJE: NozZevi i drugi
pribor sa ostrim vrhovima se u
korpu moraju stavljati sa
vrhovima okrenutim na dole ili
se postavljati u horizontalni
polozaj.

Slavina za dovod vode se mora
iskljuciti i utikac se mora
ukloniti iz elektri¢ne uti¢nice na
kraju svakog programa i pre
¢iS¢enja ili odrzavanja masine
za pranje sudova.

Masinu za pranje sudova
takode iskljucite i u slucaju bilo
kakvog kvara.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Nikad nemojte da koristite
opremu za Cis¢enje parom.
Prilikom cis¢enja i odrzavanja,
nosite bezbednosne rukavice.
Pre bilo koje vrste odrzavanja,
uredaj mora biti iskljucen sa
mreZnog napajanja.
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ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

ODLAGANJE AMBALAZE
Materijal za pakovanje je
moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim

simbolom:
9
Ve

Razliciti delovi pakovanja
moraju se odloZiti odgovorno i
strogo u skladu s lokalnim
propisima koji se odnose na
odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCNIH
UREDAJA

Prilikom odlaganja uredaja,
ucinite ga neupotrebljivim tako
$to cete odsedi kabl za
napajanje i ukloniti vrata i
police (ukoliko postoje) tako da
se deca ne mogu jednostavno

popeti unutra i ostati
zarobljena.

Ovaj uredaj je napravljen od
materijala koji se mogu
recikliratié‘@ ili ponovo
koristiti. Odlozite ga u skladu sa
lokalnim propisima o odlaganju
otpada.

Za detaljnije informacije o
preradi, rekuperaciji i
recikliranju elektri¢nih aparata
za domacinstvo kontaktirajte
lokalnu nadleznu organizaciju,
servis za sakupljanje domaceg
otpadaili prodavnicu u kojoj ste
kupili uredaj.

Ovaj uredaj je oznacen prema
Evropskoj Direktivi o odlaganju
elektricnei elektronske opreme
2012/19/EZ (Waste Electrical

IZJAVA O USAGLASENOSTI

and Electronic Equipment -
WEEE).

Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda, doprinecete
izbegavanju mogucih
negativnih posledica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi
koje bi inace mogle da budu
prouzrokovane nepravilnim
rukovanjem ovim proizvodom
kao otpadom.

Simbolﬁna proizvodu ili

| |
prate¢oj dokumentaciji ukazuje
na to da sa njim ne treba
postupati kao sa komunalnim
otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske
opreme.

Ovaj uredaj je konstruisan,
izraden i stavljen u promet u
skladu sa zahtevima evropskih
direktiva:

LvD 2014/35/EU, EMC 2014/30/
EU i RoHS 2011/65/EU.

Ovaj uredaj je konstruisan,
izraden i stavljen u promet u
skladu sa zahtevima o eko-
dizajnu i obelezavanju
potrosnje energije direktiva
Evropske komisije: 2009/125/
ECi2010/30/EU.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

| SV

VIKTIGT ATT LASA OCH
OBSERVERA

Las dessa sakerhetsforeskrifter
noga innan du anvander
apparaten.

Forvara dem nara till hands for
framtida referens.

| denna bruksanvisning och pa
apparaten finns viktiga
sakerhetsvarningar som du
alltid ska folja.

Tillverkaren ansvarar inte for
forsummelse att respektera
dessa sakerhetsforeskrifter, for
olamplig anvandning av
apparaten eller for felaktig
installning av reglagen.

SAKERHETSVARNINGAR
Barn (0-8 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten
forutom om de halls under
standig uppsikt. Barn fran 8 ars
alder och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, kan
anvanda denna apparat om de
halls under uppsikt eller om de
har fatt instruktioner om hur
apparaten anvands pa ett
sakert satt och forutsatt att de
forstar vilka faror det innebar.
Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och
anvandarunderhall far inte
utféras av barn utan uppsikt.

TILLATEN ANVANDNING
FORSIKTIGT: Apparaten &r inte
avsedd att anvandas med en
extern timer eller ett separat
fjarrkontrollsystem.

Denna apparat ar bara avsedd
for hushallsbruk och inte for
professionellt bruk.

Anvand inte apparaten
utomhus.

Forvara inte och anvand inte
explosiva dmnen sa som
sprayflaskor, gas eller annat
brandfarligt material i eller i
narheten av apparaten. Om
apparaten skulle slds pa av

misstag kan materialet fatta eld.

Den har apparaten ar avsedd
for hushallsbruk och liknande
anvandning, sasom:

« personalrum i butiker,
kontor och andra
arbetsplatser

« palantgdrdsboende

« av kunder pa hotell, motell
och andra
inkvarteringsanlaggningar

« gasthem med rum inklusive
frukost.

Apparaten far bara anvandas

for att diska hushallsdisk i

enlighet med

instruktionerna i denna

bruksanvisning.

Vattenkranen ska stangas och

stickproppen ska tas ut fran

eluttaget i slutet av varje cykel
och innan du reng0r apparaten
eller utfor underhallsarbeten.

Apparaten ska daven kopplas

bort vid fel pa den.

INSTALLATION

For att hantera och installera
produkten kravs minst tva
personer. Anvand
skyddshandskar nar du packar
upp och installerar apparaten.
Installation och reparationer
ska utforas av behorig fackman
i enlighet med tillverkarens
anvisningar och lokala
sakerhetsbestammelser.
Reparera eller byt inte ut delar
pa apparaten om detta inte
direkt rekommenderas i
bruksanvisningen.

Installationen far inte utforas av
barn. Hall barn pa avstand
under installationen. Forvara
allt forpackningsmaterial
(plastpasar, polystyrendetaljer
och liknande) utom rackhall for
barn, bade under och efter
installationen.

Nar apparaten har packats upp,
kontrollera att den inte har
skadats under transporten.
Kontakta din aterforsaljare eller
narmaste kundservice om du
upptacker nagot problem.
Apparaten ska alltid vara
bortkopplad fran elnatet innan
installationsarbete utfors.

Se till att natkabeln inte
kommer i klam och skadas av
produkten under
installationen.

Satt inte pd apparaten forran
installationen har slutforts.
Vattenanslutningar maste
utforas av en utbildad fackman
i enlighet med tillverkarens
anvisningar och gallande
sakerhetsforeskrifter.
Apparaten ska anslutas till
vattenledningen med hjalp av
en ny slangsats. Anvand inte
gamla slangsatser.

Alla slangar maste fastas
ordentligt sa att de inte lossnar
under drift.

Folj gallande foreskrifter fran
den kommunala VA-enheten.
Vattentrycket ska vara 0,05-1.0
MPa.

Vattenflodets temperatur beror
pa diskmaskinsmodellen. Om
den installerade
tilloppsslangen ar markerad
med “25 °C Max”, ar maximalt
tillaten vattentemperatur 25 °C.
For alla andra modeller ar
maximalt tillaten
vattentemperatur 60 °C.
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Kapa aldrig slangarna. Doppa
aldrig plastladan innehallande
vattenstoppsystemet i vatten
pa maskiner med
vattenstoppsystem.

Vand dig till en aterforsaljare
om slangarna inte ar tillrackligt
langa.

Forsakra dig om att tillopps-
och avloppsslangarna inte ar
vikta eller igentappta.
Kontrollera att vatten- och
avloppsslangarna ar tata innan
maskinen anvands forsta
gangen.

Vid anvandning ska atkomst till
den bakre vaggen vara
begransad pa ett hallbart satt,
t.ex. att stalla maskinen mot
vaggen eller en mdbelskiva.
Narapparaten installeras skadu
sakerstalla att de fyra fotternaar
stabila och star pa golvet.
Justera dem om nodvandigt
och kontrollera att apparaten ar
helt plan med hjalp av ett
vattenpass.

Om apparaten installeras i
slutet av en rad enheter pa sa
satt att dess sidopanel ar
atkomlig ska
gangjarnsomradet tackas over
for att undvika risk for
krosskada.

For diskmaskiner som har
ventilationséppningar langst
ned far dessa 6ppningar inte
tackas over med en matta.

VARNINGAR GALLANDE EL
For att installationen ska
uppfylla gallande sakerhetskrav
kravs att en allpolig brytare
med minst 3 mm
kontaktavstand anvands och
att apparaten ansluts till jord.
Om natkabeln ar skadad, byt ut
den mot en likadan. Natkabeln
far bara bytas ut av behorig
elektriker och i enlighet med
tillverkarens anvisningar och

gallande sakerhetsforeskrifter.
Vand dig till en auktoriserad
serviceverkstad. Om den
monterade stickproppen inte
passar till ditt eluttag ska du
kontakta en behdrig elektriker.
Natkabeln maste vara
tillrackligt lang for att
apparaten ska kunna anslutas
till eluttaget nar den ar pa plats
i skapet. Dra inte i natkabeln.
Anvand inte
forlangningssladdar, grenuttag
eller adaptrar. Anvand inte
apparaten om elsladden eller
stickproppen ar skadad, om
den inte fungerar korrekt eller
om den har skadats eller
tappats. Hall natkabeln borta
fran heta ytor. Nar
installationen ar klar ska det
inte ga att komma at de
elektriska komponenterna.
Vidror aldrig apparaten med
vata kroppsdelar och var inte
barfota nar du anvander den.

KORREKT ANVANDNING
Vattnet i diskmaskinen ar inte
drickbart.

Maximalt antal kuvert anges i
produktbladet.

Luckan far inte lamnas 6ppen
eftersom det kan utgora en risk
for att snubbla.

Nar luckan ar 6ppen klarar den
endast den belastning som den
utdragna korgen inklusive
diskgodset utovar pa den.
Anvand inte den 6ppna luckan
som avstallningsyta. Satt och
stall dig inte pa luckan.
Anvand bara disk- och
skoljmedel som ar speciellt
framtagna for diskmaskiner.
VARNING: Diskmedel for
maskindisk ar starkt alkaliska.
Det kan vara mycket farligt att
fortara dem. Undvik kontakt
med hud och 6gon och hall
barn pa avstand fran

diskmaskinen nar luckan ar
oppen.

Kontrollera att
diskmedelsfacket ar tomt nar
diskprogrammet ar klart.
Forvara diskmedel, skdljmedel
och diskmaskinssalt utom
rackhall for barn.

VARNING: Knivar och andra
redskap som ar vassa ska stallas
i bestickskorgen med spetsen
nedat eller laggas ned i vagratt
lage.

Vattenkranen ska stangas och
stickproppen ska tas ut fran
eluttaget i slutet av varje
program och innan du rengor
diskmaskinen eller utfor
underhallsarbeten.
Diskmaskinen ska aven kopplas
bort vid fel pa maskinen.

RENGORING OCH
UNDERHALL

Anvand inte angtvatt.

Anvand skyddshandskar nar
rengdring och underhall utfors.
Apparaten ska alltid kopplas
bort fran elnadtet innan
underhallsatgarder utfors.
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MILJORAD

| SV

KASSERING AV
EMBALLAGEMATERIALET
Forpackningsmaterialet kan
atervinnas till 100%, vilket
framgar av
atervinningssymbolen :

e
Darfor ska de olika delarna av
forpackningen kasseras pa ett
ansvarsfullt satt och i enlighet
med gallande lokala

bestammelser for
avfallshantering.

KASSERING AV
HUSHALLSAPPARATER

GOr apparaten obrukbar innan
den kasseras genom att klippa
av natkabeln. Avlagsna aven
luckor och hyllor (i
forekommande fall) sa att barn

inte kan klattra in och bli
instangda i den.

Denna produkt ar tillverkad av
material som kan ateranvandas
¥o elleratervinnas. Kassera
den enligt lokala bestammelser
for avfallshantering.

For mer information om
hantering, atervinning och
ateranvandning av elektriska
hushallsapparater, var god
kontakta de lokala
myndigheterna, ortens
sophanteringstjanst eller
butiken dar apparaten
inhandlades.

Denna apparat ar markt i
enlighet med direktiv 2012/19/
EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning (Waste

Electrical and Electronic
Equipment, WEEE).

Genom att sakerstalla en
korrekt kassering av denna
produkt bidrar du till att
forhindra potentiella negativa
konsekvenser for var miljé och
var halsa, som annars kan bli
féljden om produkten inte
hanteras pa ratt satt.

Symbolen E pa apparaten

eller pa de dokument som
medfoljer apparaten visar att
denna apparat inte far skrotas
som hushallsavfall, utan ska
l[amnas in pa miljostation for
atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Denna apparat har utformats,
tillverkats och marknadsforts i
enlighet med kraven i foljande
EU-direktiv: LVD 2014/35/EU,
EMC 2014/30/EU och RoHS
2011/65/EU.

Denna apparat har utformats,
tillverkats och marknadsforts i
enlighet med kraven i EU-
direktiven om ekodesign och
energimarkning: 2009/125/EG
och 2010/30/EU.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MNEKWU

BAXKJIUBI NMPABUIJIA, AKI
TPEBA MPOYUTATU TA
AKux cnig
OOTPUMYBATUCA

[Mepen BUKOPUCTaAHHAM
NPUCTPOIO YBA>KHO NpoYnTanTe
Ui iHCTPYKUIi 3 TEXHIKN 6e3neKu.
TpumanTe ix nig pykoto anAa
noAanbLoro BUKOPUCTAHHA.

Y uin iHCTpyKUii Ta Ha camomy
npunagi MicTATbLCA BaX/uBI
nonepeaykeHHA Npo
Hebe3neky, AKi cnig npoynTaTu
i 3aBX,OV BUKOHYBaTW.
BupobHUK He Hece >XKOAHOI
BiANOBIAaNbHOCTI 3a
HeLOTPMMaHHA UMX iIHCTPYKLiN
3 TeXHiKK 6e3nekn, 3a
HeHaneXHe BUKOPUCTaHHA
npunagy abo HernpasuribHe
HanawTyBaHHA eNeMeHTiB
ynpassiiHHA.

MONEPEAXXEHHA NPO
HEBES3INEKY

ManoniTHix (Big 0 8o 3 pokiB)

i Manux giten (Bia 3 4o 8 pokis)
He BapTo 3anuwatu 6inq
npunagy 6e3 HarnAagy.

[lo KopucTyBaHHA npunaaom
AOMycKalTbCA OiTU BIKOM Big,
8 pokiB, 0cObu 3 IZUYHUMM,
CEHCOPHMMUN Y1 PO3YMOBUMMN
BagamMu, a TakoX 0cobu, AKi
MaloTb HE3HAYHWUA LOCBIA YM
3HaHHA WO/40 BUKOPUCTAHHA
LbOoro npunagy, nuwe 3a
YMOBW, WO TaKi ocobu
oTpUManu iHCTPYKLUIi Woao
6e3rneyHoro BUKOpPUCTaHHA
npunaay, po3ymitoTb
MOXXIMBUM PU3KNK abo
BUKOPUCTOBYIOTb npunag nig
HarnAgom ocib, wo
BiANOBIgal0Tb 3a ix 6e3neKy.
He pnosBonAnTe AiTAM rpatucA
3 npynagoMm. He gossonanTte
AiTAM BUKOHYBaTU YULLEHHA Ta
obcnyroByBaHHA Npunagy 6e3
HarnAgy AOPOCIUX.

OO3BOJIEHE
BUKOPUCTAHHA
OBEPE>XHO: Llen npunag He
npu3HayveHnn gnAa ekcnnyarauii
i3 30BHiLLHIM TanmepoM abo

OKPEMOIO CUCTEMOIO

ANCTaHUIMHOIrO KepyBaHHA.

Llen npunag npnsHadeHunin

nuwe gna nobytoBoro

3acToCyBaHHA i He

npu3HayYeHnn ana

NPoeCiMHOro BUKOPUCTaHHA.

He kopucTynTeca npunaaom Ha

ByNuLi.

He 36epirante

BnbyxoHebe3neyHi abo

Nnerko3anmMucTi pedi,

Hanpuknazg KoOHTenHepu

3 aepo3onAmMuU, Ta He Knagaitb

i HE BUKOPUCTOBYMTE BEH3MH UK

3aMMUCTi PeHOBUHU yCepeanHi

npunagy abo no6sm3sy HbOro:

AKLLO Yepes HeyBaXHICTb

npunag éyae yBiMKHEHO, MOXe

BUHNKHY T noxXex<a.

Llen npunag npuaHayeHo anq

BUKOPUCTaHHA B NO6YyTOBUX

i noaibHNX ymoBax, Hanpuknag

Takux:

® Yy KYXOHHMX 30Hax MarasuHis,
odpiciB Ta iHLWKMX pOBOUMNX
cepenoBuLL;

¢ vy hepmMepCbKunx
rocrnogapcTeax;

® KJlieHTamu roTenis, MOTenNiB
Ta IHWKX XXUTNOBUX
cepenoBuLL;

® y AOMALUHIX roTenax, AKi
NMPOMOHYIOTb HOYIBNIO Ta
CHiJaHOK;.

Llen npunapg cnig

BUKOPUCTOBYBATU NnLie AnA

MUTTA JOMALUHBLOro nocyay

BiAMNOBIAHO OO0

IHCTPYKUIN, HaBeAEHMWX Y LIbOMY

NOCIOHUKY.

Y KiHUi KOXHOro uukny,

a TakoX rnepep YNLWEHHAM

npunagy abo nposBeAeHHAM

Oy ab-AKUX POBIT 3 TEXHIYHOrO

obcnyroByBaHHA cnif

3aKpuBaTu KpaH nogadi Boau

i BUTAryBaTW BUNKY

3 eNIEKTPUYHOI PO3ETKMN.

Takox cnif HeranHo BUMMKaTH

npunag y pasi BAHWKHEHHA

Oy ab-AKOI HECNPaBHOCTiI.

YCTAHOBJIEHHA
YcTaHOBNEHHA npunaay matoTb
34iNcHIOBaTK NPUHANMHI ABI
ocobwu. ig yac po3nakyBaHHA
Ta BCTAHOBMEHHA npunaay
BUKOPUCTOBYMTE 3aXMUCHI
pykasuLi.

YCTaHOBNEHHA Ta PEMOHT Mae
BUKOHYBaTW KBanigpikoBaHUN
cneujianicTt BignoBigHO o0
IHCTPYKUin BUpObHMKa Ta
YUHHUX NPaBU TEXHIKN
6e3nekun. He peMoHTynTe Ta He
3aMiHANTE XXOOHY YacTUHY
npunaay, AKLWO B iHCTPYKUil

3 eKcnyaTauii npAMo He
BKasaHo, Lo ue HeobxigHo
3po6UTMK.

Po6oTu 3 ycTaHOBNEHHA He
NMOBWHHI BUKOHYBaTW AiTWU.

lig yac yctaHOBNEHHA OiTK
MatoTb 3HAXOOUTUCA Ha
6e3neyHiv BiacTaHi Big
cywapkw. ig yac Ta nicna
YCTaHOBJIEHHA CYyLUapKK
36epiranTe nakyBasnbHi
maTepianu (NNacTUKOBI MiLLKMW,
NONiCTUPONOBI AeTani ToLo)

y MicUAX, HeJOCTYMHUX AJ1A
AiTen.

Poanakysaswu npunag,
nepeBipTe, YN HEMAE HA HBOMY
NOLWKOAXEHb nicnA
TpaHCNopTyBaHHA. Y BUNaaky
BUHWKHEHHA npobnem
3BepHITLCA 40 npoaasua abo
HaNBIMXKYOro LEHTPY
nicnANPoAaXHoro
o6cnyroByBaHHA.

Mepen npoBeneHHAM 6y apb-
AKNX POBIT 3 BCTAHOBEHHA
npunag cnif BioKNIO4YNTY Bif
eneKTpomMepexi.

lMig yac yctaHOBNEHHA
npunany nepekoHanTecA,

LLIO BiH HE nepeTucKae Ta He
NOLKOAXYE Kaberb XXMBNEHHA.
BMmukanTe npunag nuwe nicnA
3aBepLleHHA npoueaypu noro
BCTAHOBJIEHHA.

MipknioYeHHA 0O cuctemu
BoAoOMNocTa4aHHA Mae
BUKOHYBaTWU KBanipikoBaHum
cneujianict 3 4OTPUMAHHAM
IHCTPYKLUiN BUpObHMKA Ta
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YUHHUX MiCUEeBUX NpaBun
TEXHIKM 6e3neku.

[lo cuctemu BogonocTavyaHHA
npunag cnig nigkno4aTu 3a
AOMOMOroK HOBUX KOMIMEKTIB
wnaHris. He no3BonAETbLCA
NOBTOPHE 3aCTOCYyBaHHA
CTaporo KOMMJEKTY LUNAHriB.
HeobxiaHO HafinHO 3akpinuTn
BCi WNaHru, wob BOHU He
BiA'eaHanucA nig vyac pobotu
npunagy.

[Mpn ubOMy HeobXxigHO
[OTPUMYyBaTUCA BCiX
HOPMaTUBHUX BUMOT MiCLEeBOI
yCTaHOBW 3 BOJHUX pecypciB.
Tuck y cuctemi

BogonocTavaHHsa: 0,05-1,0MlMa.

Temnepartypa BoAM Ha BXOA|
3anexuTb Big moaeni
NOCyAOMUNHOI MaLnHN. AKLLO
BCTAHOBJIEHUIN HA BXOAj LWAaHr
Ma€e MapkyBaHHA «25°C max»,
MaKcuMarnbHa gonyctmmMa
Temnepartypa BoaAu cKnagae
25°C. [nAa ycix iHWmnXx moaenen
MaKcuMarnbHa gonyctmmMa
Temneparypa Boau

cknapgae 60°C.

He obpizanTe wnaHrm i, AKLWO
npunaan OCHaWweHo CUCTEMOIO
rigpoisonAdii, He 3aHyponTe
NNacTUKOBUM KOXYX, Y AKOMY
3HaxXoAMTbCA BMYCKHWUIA LUNAHT,
y BO4y.

AKwWwo wnaHrn maoTb
HeOCTaTHIO OOBXUHY,
3BEpHITbCA A0 MicLeBOoro
avnepa.

Cnip nepekoHaTucA, WO
BMYCKHWW i 3fIMBHUN LUMIAHTU HE
MatoTb BUIMHIB i LLLO BOHWU He
nepeTucHeHi. lNepea nepwmm
BUKOPUCTaAHHAM npunagy
nepesipTe BNYCKHUN i 3NMBHUN
LUNaHIN Ha HaABHICTb
NPOTiKaHHA.

[Mig 4ac BUKOpUCTaHHA
npunagny NoTPiGHO 06MEXUTHU
[OCTyn OCi6 Ao Noro 3aaHboi
naHeni, Hanpuknag
HabNM3nBLLM Npunag Ao CTiHu
abo mebni..

[Mia 4ac BcTaHOBMEHHA
npunagy nepekoHamTeca,

LLIO YCi HOTUPU HIXXKKK MiLHO
CTOATb Ha Nianosi, 3a noTpebu
BigperynionTe ix, a NoTim 3a
AO0MOMOroK CNNPTOBOro PiBHA

nepekoHauTecd, Wo npunag
yCTaHOBJIEHO ifieanbHO PiBHO.
AKwo npvnaa yctaHoBEHO
OCTaHHIM y pAdy KyXOHHUX
mMebniB, Yyepes Wo € AOCTYyN A0
Noro 60KOBOI CTiHKN, 30HY
neTenb cnig 3akpuTu, Wwob
3anobirtTv 3alwemMneHHIo.
YHUKanTe nepekpuBaHHA
CKaTEePTMHOK BEHTUNALINHNX
OTBOPIB HA HMXXHIN YaCTUHI
NoCcy4OMUNHUX MaLUWH (3a iX
HaABHOCTI).

NMONEPEMAKEHHA MNMPO
HEBES3MNEKY YPAXEHHA
ENEKTPUYHUM CTPYMOM
LLlo6 niaknto4YeHHA Bignosigano
YUHHUM HOpMaTUBaM 3 TEXHIKU
6esneku, cnig
BUKOPUCTOBYBATU
OMHINONAPHMIA BUMMKAY, LLO
Ma€ BiACTaHb MiXK KOHTaKTamu
He MeHLWe 3 MM, a npunag
HeobxigHO 3a3eMnnTH.

Y pasi NOWKOA>XXEHHA CUOBOro
kabernto 3aMiHiTb MOro Ha
iAeHTUYHMA. 3amiHy kabento
>XUBMEHHA NOBMHEH
BMKOHYBaTMK KBanihikoBaHWM
cneujianicTt BignNoBiAHO 00
IHCTPYKLUi BUpOBHUKa Ta
Ai04YMX NpaBuUI TEXHIKU
6e3nekun. 3BepTanteca

B aBTOPU3OBAHWU CEPBICHUI
LUeHTp. AKLWO BUKa, AKOK
OCHalLeHo npunag, He
nigxoauTb ANA PO3ETKM,
3BEPHITLCA A0
KBaJli(pikoBaHOro TexHika.
[oB>xuvHa kKabento XX1BNeHHA
mMae 6yTn 4OCTaTHLOK ANA
NigKIIOYEHHA npunagy oo
eneKTpoMepexi nicnAa noro
BCTaHOB/IEHHA B MebneBun
Kopnyc. He TArHiTb 3a Kabenb
XXUBMEHHA npunaay.

He BukopucToByinTe
noAoBXyBaui, po3rany>xysadi
abo nepexigHuKN.
3abopoHAETbLCA
KopucTyBaTuUCA UMM npunanom
y pasi NOLWKOOXKEHHA LWHYypa
XunBneHHA abo wrencens,
HeHaneXxHoi po6oTn abo
NOLUKOAXKEHHA Y/ nagiHHA.
TpumanTe WHyp nogani Big
rapA4nx NoBepxoHsb. licnA
NiAKNIOYEHHA eNeKTPUYHI
KOMMOHEHTU HE MatoTb ByTH

| UK

OOCAXHI KOPUCTYyBaYeEBI.

He TopkanTeca npunagy
MOKPUMW YaCTUHaMU Tina n He
KOPUCTYNTECA HUM,
nepebysatoyn 6GOCOHIX Ha
nignoasi.

HAJTE>XXHE BUKOPUCTAHHA
He moxxHa nuTtu BOAy, WO
3HaxoAnUTbCA B NOCYAOMUMNHIN
MaLLVHi.

MakcumarnbHy KinbKicTb
KOMMJIEKTiB NMOCy Ay BKa3aHo
y nacrnopTi NPUCTPOIO.

He 3anuwante asepuAata

Y BiAKPUTOMY MOSIOXKEHHi, 60
4yepes HUX MOXKHa
nepeyenuTucA.

BiguuHeHi aBepuATa
NoCy4OMUNHOI MalMHW 34aTHi
BUTPMMATK N1LLe Bary
BUCYHYTOro 3aBaHTaXXeHoro
BiOAiNEeHHA.

He cipanTe i He cTaBanTe Ha
BiJYWHEHI oBepuATa, He
KnagiTb Ha HUX By ab-AKi
npeamMmeTn.

BukopuctoByrTe nuiie MUIoNi
3acobwu Ta 3acobu onA
OMNOJIiCKyBaHHA, AKi NPU3HaYeHi
ANA aBTOMaTUYHOI
NOCYyAOMUNHOI MaLLVHMW.
MONEPEMKEHHA: Mutoui
3acobu aAnAa nocyaoMUAHOIL
MaLUVHW MaKOTb CUMbHY JTY>XXHY
Aito. BoHn MoxyTb 6yTun
Haa3BU4anHoO Hebes3neyHnmn
NPV MPOKOBTYBAHHI.
YHUKanTe KOHTaKTY 3i WKipoto
Ta o4nma i He JO3BONANTE
OiTAM nigxoamTn ao
NoCcy4OMUNHOI MaLUMHW, KONU
il ABepuATa BiAKPUTI.

[MicnAa 3aBepLweHHA UMKy
MUTTA CNig nepekoHaTucA, Wwo
EMHICTb ANA MUKOYOro 3acoby
MOPOXKHA.

36epirante mmoumnn 3acio,
3acib anA ononickyBaHHA Ta
Cinb y MicuAX, HeAOCTYMHUX AJ1A
hiTen.

NMONEPEMAKEHHA: Hoxi Ta
iHWi cTONOBI Npunagu

3 rOCTPUMU KiHUAMU cnif
3aBaHTaXXyBaTu 40 KOLUMKY
rocTpMMN KiHUAMKW YHU3 abo
KNacTu ropu30HTasTbHO.

Y KiHUi BUKOHAHHA KOXXHOI
nporpamu, a Takox rnepes
YULEHHAM NOCY AOMUNHOI
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MaLMHK abo NpoBEeAEHHAM
6yab-AKNX POBIT 3 TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHA cnig
3aKpvBaTn KpaH nogadi Boam

i BUTAryBaTW BUMKY

3 eNeKTPUYHOI PO3ETKMU.
Takox cnip HeranHo BUMUKATH
Nocy4OMUWHY MalunHy y pasi
BUHWKHEHHA 6y ab-AKOi
HecrnpaBHOCTI.

OYULWEHHA TA
OBCJ1YITOBYBAHHA
Hikonn He 3acTocoByunTe
NPUCTPOI A4S OYMLLEHHA
napom.

[nAa ynweHHA Ta
obcnyroByBaHHA HajiBanTe
3axuCHi pyKasuLi.

Mepen npoBeaeHHAM 6y ab-
AKUX POBIT 3 06CNyroByBaHHA

SAXUCT AOBKUA

npunag cnif BigKo4nTu Big,
eneKTpomMepexi.

YTUNISAUIA NMAKYBAJIbHUX

MATEPIAJIB
MakyBanbHUin matepian Ha
100% nigoaeTbcA BTOPUHHIN
nepepobui Ta No3Ha4YeHun
BiAMoBigHNM CUMBOJIOM
e
Tomy pisHi qa&vmm YNaKOBKMU
cnig ytunisyeatu
BiANOBIAANbHO Ta i Y NOBHIN
BiANOBIAHOCTI 4O MiCLEBOro
3aKOHO4AaBCTBAa, WO peryrioe
yTunisauiro Bigxonais.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX
nPUNAAIB

Mepw HixXX 3paBaTtn npunag Ha
yTunisauito, 3pobiTb NOro
HenpuaaTHMM 00
BUKOPUCTaHHA, BiApi3aBLUu
kKabesnb XUBMEHHA Ta 3HABLUN
ABepuAaTta i nonuui

(3a HaABHOCTI), WO6 AiTK He

3MOrnn 3ani3Tn BcepeauHy Ta
3acTpArTV Tam.

Llen npunag BUrotoBneHo

3 Martepianis, AKi NianAramTb
BTOPMHHIN nepepobuiyy, abo
npuaaTHi 4nA NOBTOPHOroO
BUKOPUCTAHHA. YTunisynte
Moro BignoBigHO A0 MicLeBUX
npasun ytunisauii Biaxoais.
[nA oTpmaHHA 0O4aTKOBOI
iHdbopMmaLii Npo NOBOAXXEHHA
3 NOBYTOBUMMU €NEKTPUYHUMN
npunagamu, X ytunisadito Ta
BTOPVHHY nepepobky
3BEPHITLCA A0 KOMMETEHTHUX
MiCLUEBUX OpraHiB, Cry>oéu
yTunisadii nobyToBux Bigxoais
abo B marasvH, ae Bu npuabdanu
npunag.

Llen npunag mapkoBaHo
BiAMNOBIAHO 40 €BPONENChbKOi
anpekTnen 2012/19/€C npo
BiAXO0OV eNeKTPUYHOoro ta

€NeKTPOHHOro obnagHaHHA
(WEEE).

3abesneunBLun HanexHy
yTunisauito Bupoby, Bu
[OMOMOXETEe YHUKHYTU
MOXXITMBUX HEraTuBHNX
Hacnigkie onA AOBKiIA Ta
300poB’A Noaen, Ao AKUX
y iHWOoMYy BUNaaky morna

6 Npu3BecTun HenpasWbHa
yTunisauia gaHoro npunaay.

Cumson EH& NpoAyKTi abo

]
y CYynpoBIigHiN LOKYMeHTauji
BKasye Ha Te, WO npunag He
MOXHa yTunisysaTtum AK
no6byToBi BiAX0Aw, i WO Noro
NOTPIGHO 34aTW Ha yTunisaudito
00 BignoBigHOro ueHTpy 36opy
BiAxoAiB AnA BTOPUHHOI
nepepobkn eneKTpnu4HoOro
N eNneKTPOHHOro obnagHaHHA.

AOEKNAPALUIA MPO BIANOBIOHICTb

Llen npunag 6yno
CKOHCTPYMOBaHO, BUrOTOBSIEHO
Ta peanizoBaHo Bi4MNOBIAHO A0
Bumor OupekTtms €C: LVD
2014/35/EU, EMC 2014/30/EU
Ta2011/65/EU (OnpekTmBa npo
0bMeXXeHHA BUKOPUCTAHHA
AEeAKNX LWKiAMBUX PEYOBUH B
eNeKTPUYHOMY Ta
eNeKTPOHHOMY Ob6naaHaHHi,
RoHS).

Llen npunapg 6yno
CKOHCTPYMOBaHO, BUrOTOBSIEHO
Ta peani3zoBaHo Bi4MNOBIAHO A0
BUMOI 3 eKOAN3anHy Ta
eHepreTMYHOro MapKyBaHHA
3rigHo dvpekTus €C:
2009/125/EC i 2010/30/ EU.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

| NL

BELANGRIJK MOET WORDEN
GELEZEN EN IN ACHT GENO-
MEN

Lees voordat u het apparaat
gaatgebruikenzorgvuldig deze
veiligheidsinstructies.

Bewaar ze dicht bij de hand
voor toekomstige raadpleging.
Deze instructies en het
apparaat zelf zijn voorzien van
belangrijke
veiligheidsaanwijzingen, die te
allen tijde moeten worden
opgevolgd.

De fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden
voor schade die het gevolg is
van het niet opvolgen van deze
veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik of een
foute programmering van de
regelknoppen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
Heel jonge (0-3 jaar) en jonge
kinderen (3-8 jaar) dienen op
afstand van het apparaat
gehouden te worden, tenzij ze
onder voortdurend toezicht
staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale
vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis, mogen dit
apparaat gebruiken indien ze
onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen
over veilig gebruik en de
mogelijke gevaren ervan
begrijpen. Kinderen mogen
niet spelen met het apparaat.
De reiniging en het onderhoud
mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd zonder
toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK
VOORZICHTIG: Het apparaat is
niet geschikt voor

inwerkingstelling met een

externe timer of afzonderlijk

systeem met
afstandsbediening.

Het apparaat is uitsluitend

bestemd voor huishoudelijk,

niet professioneel gebruik.

Gebruik het apparaat niet

buitenshuis.

Geen ontplofbare brandbare

stoffen zoals spuitbussen

opslaan en geen benzine of
andere brandbare materialen
gebruiken in of in de buurt van
het apparaat: er kan brand
ontstaan als het apparaat per
ongeluk wordt ingeschakeld.

- Dit apparaat is bedoeld voor

gebruik in huishoudelijke en

gelijkaardige toepassingen
zoals:

« personeelskeukens in
winkels, kantoren en overige
werkomgevingen;

« landbouwbedrijven;

+ klanten in hotels, motels en
andere residentiéle
omgevingen;

« bed and breakfast-
omgevingen.

Het apparaat mag alleen

worden gebruikt voor het

wassen van huishoudelijk
serviesgoed, overeenkomstig
de wasinstructies in deze
handleiding.

Aan het einde van elke cyclus

en véor de reiniging van het

toestel of het uitvoeren van
onderhoudswerkzaamheden
moet de waterkraan worden
uitgeschakeld en moet de
stekker uit het stopcontact
worden gehaald.

Koppel het apparaat ook af als

zich een storing voordoet.

INSTALLATIE

Het apparaat moet gehanteerd
en geinstalleerd worden door
twee of meer personen.
Gebruik beschermende
handschoenen bij het
uitpakken en installeren van
het apparaat.

Installaties en reparaties
moeten worden uitgevoerd
door een gespecialiseerd
monteur, volgens de instructies
van de fabrikant en in
overeenstemming met de
plaatselijke
veiligheidsvoorschriften.
Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat,
behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de
gebruikershandleiding.

De installatie mag niet door
kinderen worden uitgevoerd.
Tijdens het installeren moeten
kinderen er vandaan worden
gehouden. Houd, tijdens en na
de installatie, het
verpakkingsmateriaal (plastic
zakken, onderdelen van
polystyreen, enz.) buiten het
bereik van kinderen.
Controleer na het uitpakken
van het apparaat of het tijdens
het transport geen
beschadigingen heeft
opgelopen. Neem in geval van
twijfel contact op met uw
leverancier of de
dichtstbijzijnde Whirlpool
Consumentenservice.

Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het
elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden
uitvoert.

Zorg er tijdens de installatie
voor dat het apparaat het
netsnoer niet beschadigt.
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Het apparaat alleen activeren
als de installatie is voltooid.

De aansluiting op de
waterleiding moet worden
uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel conform de
aanwijzingen van de fabrikant,
en de toepasselijke plaatselijke
veiligheidsvoorschriften.

Het apparaat moet op de
watertoevoer worden
aangesloten met een nieuwe
set slangen. Gebruik oude sets
slangen niet opnieuw.

Alle slangen moeten stevig zijn
aangesloten om te voorkomen
dat deze losraken wanneer het
apparaat in bedrijf is.

Neem de geldende
voorschriften van het
waterleidingbedrijf in acht.
Watertoevoerdruk 0,05- 1,0
MPa.

De druk van het toevoerwater
hangt af van het model
afwasmachine. Als de
geinstalleerde toevoerslang is
gemarkeerd met "25°C Max" is
de maximale toegestane
watertemperatuur 25°C. Voor
alle andere modellen is de
maximale toegestane
watertemperatuur is 60°C.

De slangen mogen niet worden
doorgesneden en bij een
apparaat met
waterstopsysteem mag de
kunststof doos voor de
aansluiting op het
waterleidingnet niet onder
water worden gedompeld.
Neem contact op met uw
leverancier indien slangen niet
lang genoeg zijn.

Controleer of de watertoevoer-
en afvoerslangen niet
gevouwen of afgekneld zijn.
Controleer voor gebruik of de
toevoer- en afvoerslangen
waterdicht zijn.

Bij gebruik dient de toegang tot
de achterwand op geschikte
wijze beperkt worden door
bijvoorbeeld het apparaat voor
een wand of meubelwand te
plaatsen.

Controleer bij de installatie van
het apparaat of de vier pootjes
stevig op de vloerrusten, stel ze
naar wens af en controleer of
het apparaat exact horizontaal
staat en gebruik hiervoor een
waterpas.

Wanneer het apparaat aan het
einde van een reeks apparaten
wordt geinstalleerd waardoor
het zijpaneel toegankelijk is,
moet het scharnierend
gedeelte worden afgedekt om
het risico op beknelling te
voorkomen.

Voor afwasmachines met
ventilatieopeningen in de
onderkant mogen de
openingen niet door een tapijt
worden geblokkeerd.

ELEKTRISCHE
WAARSCHUWINGEN

Om ervoor te zorgen dat de
installatie voldoet aan de
geldende
veiligheidsvoorschriften moet
er een multipolaire schakelaar
met een afstand van minstens 3
mm worden gebruikt en moet
het apparaat geaard worden.
Vervang een beschadigde
stroomkabel door een
soortgelijk exemplaar. De
stroomkabel mag uitsluitend
vervangen worden door een
gespecialiseerd monteur,
volgens de instructies van de
fabrikant enin
overeenstemming met de
geldende
veiligheidsvoorschriften. Neem
contact op met een erkend
servicecentrum. Als de
bijgeleverde stekker niet

geschikt is voor uw stopcontact
neem dan contact op met een
erkende monteur.

De stroomkabel moet lang
genoeg zijn om het apparaat,
nadat dit is ingebouwd in het
meubel, te kunnen aansluiten
op het stopcontact van de
netvoeding. Niet aan de
stroomkabel trekken.

Gebruik geen verlengkabels,
meervoudige stopcontacten of
adapters. Gebruik het apparaat
niet als het netsnoer of de
stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als
het beschadigd of gevallen is.
Houd het snoer uitde buurtvan
hete oppervlakken. Als de
installatie voltooid is, mogen de
elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de
gebruiker. Raak het apparaat
niet aan met vochtige
lichaamsdelen en gebruik het
niet op blote voeten.

CORRECT GEBRUIK

Het water in de afwasmachine
is geen drinkwater.

Het maximum aantal couverts
staatin het
productinformatieblad.

Laat de deur niet openstaan, dit
verhoogt het gevaar van
struikelen.

De geopende deur kan alleen
het gewicht van het
uitgeschoven rek dragen, met
inbegrip van het serviesgoed.
Leun niet op de deur en ga er
niet op zitten of staan.
Gebruik alleen wasmiddelen
en/of
nabehandelingsproducten die
speciaal bedoeld zijn voor
automatische afwasmachines.
WAARSCHUWING:
Vaatwasmiddelen zijn sterk
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst
gevaarlijk als deze worden
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ingeslikt. Vermijd contact met
de huid en ogen en houd
kinderen uit de buurt van de
afwasmachine wanneer de
deur openiis.

Controleer of het
wasmiddelbakje leeg is na
afloop van de wascyclus.
Bewaar het afwasmiddel, het
glansspoelmiddel en het zout
buiten het bereik van kinderen.
WAARSCHUWING: Messen en
andere gebruiksvoorwerpen
met scherpe punten moeten in

MILIEUTIPS

de mand worden gezet met de
punten naar beneden of in een
horizontale positie geplaatst.
Aan het einde van elk
programma en véér de
reiniging van de afwasmachine
of het uitvoeren van
onderhoudswerkzaamheden
moet de waterkraan worden
uitgeschakeld en moet de
stekker uit het stopcontact
worden gehaald.

Koppel de afwasmachine ook af
als zich een storing voordoet.

| NL
REINIGING EN ONDERHOUD
Gebruik nooit stoomreinigers.
Draag bij reiniging en
onderhoud beschermende
handschoenen.

Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het
elektriciteitsnet voordat u
onderhoudswerkzaamheden
uitvoert.

VERWERKING VAN DE VER-
PAKKING
De verpakking kan volledig
gerecycled worden, zoals door
het recyclingsymbool wordt
e
aangegeven:
De diverse onderdelen van de
verpakking mogen daarom niet
bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten
worden afgevoerd volgens de
plaatselijke voorschriften.

AFVALVERWERKING VAN
HUISHOUDELIJKE
APPARATEN

Bij het afdanken van het
apparaat dient u het
onbruikbaar te maken door de
stroomkabel af te snijden en de
deuren en schappen (indien

aanwezig) te verwijderen zodat
kinderen niet in het apparaat
kunnen klauteren en vast
komen te zitten.

Dit apparaat is vervaardigd van
recyclebaargy, of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af
in overeenstemming met
plaatselijke milieuvoorschriften
voor afvalverwerking.

Voor meer informatie over
behandeling, terugwinning en
recycling van dit apparaat kunt
u contact opnemen met uw
plaatselijke instantie, de
vuilnisophaaldienst of de
winkel waar u dit product hebt
gekocht.

Dit apparaat is voorzien van het
merkteken volgens de
Europese Richtlijn 2012/19/EU
inzake Afgedankte elektrische

CONFORMITEITSVERKLARING

en elektronische apparaten
(AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit
product op de juiste manier als
afval wordt verwerkt helpt u
mogelijke schadelijke gevolgen
voor het milieu en de
volksgezondheid te
voorkomen, die veroorzaakt
zouden kunnen worden door
onjuiste verwerking van dit
product als afval.

Het symbool ﬁ op het

product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit
apparaat niet als huishoudelijk
afval behandeld mag worden,
maar dat het ingeleverd moet
worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de
recycling van elektrische en
elektronische apparatuur.

Dit apparaat is ontworpen,
vervaardigd en gedistribueerd
in overeenstemming met de
veiligheidsvoorschriften van de
Europese richtlijnen:

LVD 2014/35/EU, EMC 2014/30/
EU en RoHS 2011/65/EU.

Dit apparaat is ontworpen,
vervaardigd en gedistribueerd
in overeenstemming met de
voorschriften voor Ecodesign
en Energielabel van de EG-
richtlijnen: 2009/125/EG en
2010/30/EU.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUELEA Y
SIGA LAS SIGUIENTES RECO-
MENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea
atentamente estas
instrucciones de seguridad.
Guarde las instrucciones para
poderlas consultar en el futuro.
Este manualy el propio aparato
contienen advertencias de
seguridad que se deben leery
seguir en todo momento.

El fabricante declina cualquier
responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas
instrucciones de seguridad, del
uso indebido del aparato o del
ajuste incorrecto de los
mandos.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD

Los ninos menores de 8 afnos
deben mantenerse alejados del
aparato, a menos que estén
bajo vigilancia constante. Tanto
los nifios a partir de 8 anos
como las personas cuyas
capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o
que carezcan de la experiencia
y conocimientos necesarios
podran utilizar este aparato
unicamente bajo supervisién o
si reciben las instrucciones
necesarias para utilizarlo de
forma seguray comprenden los
riesgos a los que se exponen.
Los niflos no deberan jugar con
el aparato. Los nifos no
deberan realizar tareas de
limpieza ni de mantenimiento
sin supervision.

USO PERMITIDO

ATENCION: El aparato no esta
destinado a ponerse en
funcionamiento por medio de
un temporizador externo ni de

un sistema de mando a

distancia por separado.

Este aparato se ha disefiado

Uunicamente para uso

doméstico, no para uso

profesional.

No utilice el electrodoméstico

al aire libre.

No almacene sustancias

explosivas niinflamables, como

aerosoles, ni coloque ni utilice
gasolina u otros materiales
inflamables encima o cerca del
aparato: podria producirse un
incendio si el aparato se
enciende de manera accidental.

Este electrodoméstico esta

destinado a un uso en

ambientes domésticos o

similares:

« areas de cocina en oficinas,
tiendas y otros;

+ granjas;

- habitaciones de hotel,
moteles y otros entornos de
tipo residencial;

« Entornos tipo pensiones.

El aparato se debe usar

solamente para lavar vajilla

doméstica de acuerdo con las
instrucciones de este manual.

Se tiene que cerrar la llave del

agua y desenchufar el aparato

al final de cada ciclo y antes de
limpiarlo o de llevar a cabo
cualquier tarea de
mantenimiento.

También hay que

desconectarlo cuando se

presenten anomalias.

INSTALACION

La manipulacién e instalacion
del electrodoméstico la deben
realizar dos o mas personas.
Utilice guantes de proteccion
para desembalar e instalar el
equipo.

Lainstalacionylasreparaciones
deben estar a cargo de un
técnico cualificado, de
conformidad con las
instrucciones del fabricante y
con la normativa local. No
realice reparaciones ni
sustituya piezas del aparato a
menos que asi se indique
especificamente en el manual
del usuario.

Los ninos no deben llevar a
cabo el proceso de instalacion.
Mantenga a los ninos alejados
durante la instalacion.
Mantenga todos los materiales
de embalaje (bolsas de plastico,
piezas de poliestireno, etc.)
fuera del alcance de los nifios
durantey después de instalar el
aparato.

Tras desembalar el aparato,
compruebe que no ha sufrido
danos durante el transporte. Si
observa algun problema,
pongase en contacto con el
distribuidor o con el Servicio
Postventa mas cercano.

El electrodoméstico debe
desconectarse de la red
eléctrica antes de efectuar
cualquier operacion de
instalacion.

Durante la instalacion,
compruebe que el
electrodoméstico no provoca
danos en el cable de
alimentacion.

No active el aparato hasta
haberlo instalado por
completo.

Las conexiones a la red hidrica
deben ser efectuadas por un
técnico cualificado de
conformidad con las
instrucciones del fabricante y
las normas de seguridad
locales.
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Hay que conectar el aparatoala
toma de agua con mangueras
nuevas. Las mangueras viejas
no se deben reutilizar.

Todos los tubos deben estar
bien sujetos para evitar que
puedan soltarse durante el
funcionamiento.

Respete las normas de la
empresa suministradora de
agua. Presion del suministro de
agua 0,05 - 1,0 MPa.

La temperatura de entrada del
agua depende del modelo de
lavavajillas. Si en la manguera
de entrada pone «25 °C max.»,
la temperatura maxima
permitida del agua es de 25 °C.
Para todos los demas modelos,
la temperatura maxima
permitida del agua es de 60 °C.
No corte los tubos; si el aparato
posee sistema antiderrame, no
sumerja la caja de plastico del
tubo de conexion en el agua.
Silalongitud de los tubos no es
suficiente, dirijase al
distribuidor.

Los tubos de entrada y salida
del agua no deben estar
doblados ni estrangulados -
Antes de utilizar el aparato por
primera vez, controle la
estanqueidad de los tubos de
alimentacion y desague.

Una vez que el
electrodoméstico esta ya en
funcionamiento, el acceso a la
parte trasera del
electrodoméstico deberia
limitarse en la medida de lo
posible, colocandolo por
ejemplo a una distancia
razonable de la pared trasera'y
de los muebles colindantes.
Durante la instalacion,
asegurese de que las cuatro
patas son estables y descansan
sobre el suelo, ajustelas si es
necesario y, a continuacion,
compruebe si el aparato esta

perfectamente nivelado
usando un nivel de burbuja.
Siseinstala el aparato al final de
una serie de unidadesy el panel
lateral es accesible, lazona de la
bisagra tiene que estar tapada
para evitar el riesgo de
aplastamiento.

Para lavavajillas con orificios de
ventilacién en la base, dichos
orificios no se deben obstruir
con una alfombra.

CABLEADO ELECTRICO

Para que la instalacién sea
conforme a las normas de
seguridad vigentes se requiere
un interruptor omnipolar con
una distancia minima de 3 mm
y que el aparato esté conectado
a tierra.

Si el cable de conexion a la red
esta danado, debera sustituirse
por otro igual. El cable de
conexiénalared solo puede ser
sustituido por un técnico
cualificado siguiendo las
instrucciones del fabricantey la
normativa de seguridad
vigente. Péngase en contacto
con un centro de asistencia
técnica autorizado. Si esta
equipado con un enchufe que
no sea el adecuado para su
toma de corriente, péngase en
contacto con un técnico
cualificado.

El cable de alimentacién debe
ser suficientemente largo para
permitir la conexién del
aparato, una vez empotrado en
el mueble, a la red eléctrica. No
tire del cable de alimentacién.
No utilice alargadores, regletas
ni adaptadores. No ponga en
marcha el aparato si tiene un
cable de alimentacién o un
enchufe estropeados, si no
funciona correctamente, o si ha
sufrido dafos o caidas.
Mantenga el cable alejado de

| ES
superficies calientes. Una vez
terminada la instalacion, los
componentes eléctricos no
deberan quedaraccesibles para
el usuario. No toque el
electrodoméstico con partes
del cuerpo humedas y no lo
utilice con los pies descalzos.

USO CORRECTO

El agua del lavavajillas no es
potable.

El nUmero maximo de servicios
se indica en la ficha del
producto.

La puerta no se debe dejar
abierta, ya que podria ocasionar
un riesgo de tropiezo.

La puerta abierta del lavavajillas
solo puede soportar el peso del
cesto cargado al extraerlo.

No ponga objetos sobre la
puerta, ni se siente o se suba en
ella.

Utilice Unicamente detergente
y aditivos de abrillantado
especiales para lavavajillas
automaticos.

ADVERTENCIA: Los
detergentes de lavavajillas son
muy alcalinos. Pueden ser
extremadamente peligrosos si
se ingieren. Evite el contacto
con la pielylos ojosy mantenga
a los ninos alejados del
lavavajillas cuando la puerta
esté abierta.

Compruebe que el cajén del
detergente esté vacio cuando
se haya completado el ciclo de
lavado.

Almacene el detergente, el
abrillantador y la sal fuera del
alcance de los nifos.
ADVERTENCIA: Los cuchillos y
otros utensilios con puntas
afiladas se deben cargar en el
cesto con las puntas hacia abajo
o colocados en posicién
horizontal.

61



Se tiene que cerrar la llave del
aguay desenchufar el
lavavajillas al final de cada
programay antes de limpiarlo o
de llevar a cabo cualquier tarea
de mantenimiento.

También hay que desconectar
el lavavajillas cuando se
presenten anomalias.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
No utilice aparatos de limpieza
al vapor.

Utilice guantes de proteccion
para la limpiezay el
mantenimiento.

El equipo debe desconectarse
de la red eléctrica antes de
efectuar cualquieroperaciénde
mantenimiento.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

ELIMINACION DEL MATERIAL
DE EMBALAJE

El material de embalaje es

100 % reciclable y esta marcado
con el simbolo de reciclaje :

/W

Por lo tanto, debera desechar
las diferentes piezas del
embalaje de forma
responsable, respetando
siempre las normas locales
sobre residuos.

ELIMINACION DE
ELECTRODOMESTICOS
Cuando deseche el
electrodoméstico, haga que
resulte inutilizable cortando el
cable de alimentaciony
retirando las puertas y las

baldas (si las hubiera) para que
los niflos no puedan trepar por
el interior y quedar atrapados.
Este aparato ha sido fabricado
con material reciclable é‘p o)
reutilizable. Debe desecharse
de acuerdo con la normativa
local al respecto.

Para obtener informacién mas
detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de
aparatos eléctricos domésticos,
pongase en contacto con las
autoridades locales, con el
servicio de recogida de
residuos urbanos, o con la
tienda en la que adquiri¢ el
aparato.

Este aparato lleva la marca de
conformidad con la Directiva
europea 2012/19/EU relativa a

DECLARACION DE CONFORMIDAD

los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE).
Al garantizar la correcta
eliminacion de este producto,
se ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para
el medio ambiente y la salud
humana, que podrian ser el
resultado de una eliminacion
inadecuada del producto.

El simbolo == que incluye el
aparato o la documentacion
que lo acompana indica que no
puede tratarse como un
residuo doméstico, sino que
debe entregarse en un punto
de recogida adecuado para el
reciclado de aparatos eléctricos
y electrénicos.

Este electrodoméstico se ha
disenado, fabricado y
comercializado de acuerdo con
las normas de las directivas de
la CE: LVD 2014/35/UE, EMC
2014/30/UE y RoHS 2011/65/
UE.

Este electrodoméstico se ha
disenado, fabricado y
distribuido de acuerdo con las
normas de ecodisefioy
etiquetaje energético de las
Directivas de la CE: 2009/125/
CEy 2010/30/ UE.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

| RO

IMPORTANT: TREBUIE CITITE
SI RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul,
cititi cu atentie aceste
instructiuni privind siguranta.
Pastrati-lelaindemana pentrua
le consulta si pe viitor.

Aceste instructiunisiaparatulin
sine furnizeaza avertismente
importante privind siguranta,
care trebuie respectate
intotdeauna.

Producatorul nuisi asuma nicio
raspundere pentru
nerespectarea acestor
instructiuni de siguranta,
pentru utilizarea
necorespunzatoare aaparatului
sau pentru setarea incorecta a
butoanelor de comanda.

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA

Copiii foarte mici (0-3 ani) si
mici (3-8 ani) nu trebuie lasati sa
se apropie de aparat, cu
exceptia cazurilor in care sunt
supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si
senzoriale sau mintale reduse
sau fara experienta si
cunostinte pot folosi acest
aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile
implicate. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de catre copii fara afi
supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA
ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa
fie pus in functiune prin
intermediul unui temporizator
extern sau al unui sistem de
comanda la distanta separat.

Acest aparat este destinat
exclusiv uzului casnic, fiind
interzisa utilizarea sa in scop
profesional.

Nu utilizati aparatul in aer liber.

Nu depozitati substante

explozive sau inflamabile,

precum doze de aerosoli, nu
amplasati si nu utilizati benzina
sau alte materiale inflamabile in
interiorul sau in apropierea
aparatului: Daca aparatul este
pusinfunctiune din greseala, ar
putea lua foc.

Acest aparat este proiectat

pentru a fi utilizat in locuinte,

precum si in alte spatii, cum ar
fi:

« bucatarii destinate
personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru;

« inferme;

- de catre clientii din hoteluri,
moteluri si alte tipuri de
spatii rezidentiale;

« unitati care ofera cazare si
mic dejun.

Aparatul trebuie sa fie utilizat

numai pentru spalarea veselei,

conform

instructiunilor din acest

manual.

Robinetul de la reteaua de

alimentare cu apa trebuie sa fie

inchis si stecherul trebuie sa fie
scos din priza electrica dupa
finalizarea fiecarui ciclu si
inainte de curatarea aparatului
sau de efectuarea oricaror
operatii de intretinere.

De asemenea, trebuie sa

deconectati aparatul si in cazul

producerii oricaror tipuri de
defectiuni.

INSTALAREA
Manevrarea si instalarea
aparatului trebuie sa fie facute

de doua sau mai multe
persoane. Folositi manusi de
protectie pentru a despacheta
si instala aparatul.

Instalarea si reparatiile trebuie
sa fie efectuate de catre un
tehnician calificat, in
conformitate cu instructiunile
producatorului si cu normele
de siguranta in vigoare. Nu
reparati si nu inlocuiti nicio
piesa a aparatului, daca acest
lucru nu este indicat in mod
expres in manualul de utilizare.
Este interzisa efectuarea
operatiilor de instalare de catre
copii. Nu lasati copiii in
apropierea aparatului in timpul
instalarii. Nu lasati ambalajele
(saci din plastic, bucati de
polistiren etc.) la indemana
copiilor in timpul instalarii si
dupa finalizarea acesteia.

Dupa despachetarea
aparatului, asigurati-va ca nu a
fost deteriorat in timpul
transportului. in caz de
probleme, contactati-l pe
dealerul dv. sau Serviciul de
Asistenta Tehnica cel mai
apropiat.

Inainte de orice operatie de
instalare, aparatul trebuie sa fie
deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica.
In timpul instalarii, aveti grija ca
aparatul sa nu deterioreze
cablul de alimentare.

Activati aparatul numai atunci
cand instalarea a fost finalizata.
Racordarea la reteaua de apa
trebuie sa fie executata de catre
un tehnician calificat, in
conformitate cu instructiunile
producatorului si cu
reglementdrile standard de
siguranta in vigoare.
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Aparatul trebuie racordat la
reteaua de alimentare cu apa
utilizand un set nou de
furtunuri. Seturile de furtunuri
vechi nu trebuie sa fie
reutilizate.

Toate furtunurile trebuie sa fie
prinse fix, astfel incat sa nu se
desprinda in timpul
functionarii.

Toate reglementarile emise de
compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate.
Presiunea de alimentare a apei
0,05 - 1,0 MPa.

Temperatura apei alimentate
depinde de modelul masinii de
spalat. Daca pe furtunul de
alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C
max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C.
Pentru toate celelalte modele,
temperatura maxima admisa
este de 60 °C.

Nu tdiati furtunurile si, in cazul
unui aparat dotat cu sistem de
oprire a apei, nu introduceti in
apa cutia de plastic a tubului de
racordare.

Daca furtunurile nu sunt
suficient de lungi, adresati-va
distribuitorului local.

Verificati ca furtunurile de
alimentare si de evacuare a apei
sa nu prezinte indoituri sau
crapaturi. Inainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului,
verificati daca furtunul de
alimentare si de evacuare a apei
prezinta scurgeri.

In timpul utilizarii, accesul la
partea din spate a aparatului
trebuie limitat intr-un mod
adecvat, de exemplu prin
apropiereaaparatuluide perete
sau de mobilier.

La instalarea aparatului,
asigurati-va ca cele patru
picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le

dupa cum este necesar, si
asigurati-va ca aparatul este
perfect orizontal, folosind o
nivela cu bula de aer.

Daca aparatul este instalat la
capatul unui sir de aparate
electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona
balamalelor trebuie sa fie
acoperita pentru a se evita
riscul de strivire.

Pentru masinile de spalat vase
prevazute cu orificii de ventilare
la baza, deschiderile nu trebuie
sa fie obstructionate de covor.

AVERTISMENTE PRIVIND
ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

Pentru ca instalarea sa fie
conforma cu normele de
siguranta in vigoare, este
necesar un intrerupator
omnipolar cu o distanta minima
intre contacte de 3 mm si
aparatul trebuie sa fie
impamantat.

In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
inlocuiti-I cu unul echivalent.
Inlocuirea cablului de
alimentare trebuie sa fie
efectuata exclusiv de catre un
tehnician calificat, in
conformitate cu instructiunile
producatorului si cu normele
de siguranta in vigoare.
Contactati un centru de service
autorizat. Daca stecherul
prevazut nu este adecvat
pentru priza dumneavoastra,

contactati un tehnician calificat.

Cablul de alimentare trebuie sa
fie suficient de lung pentru a
putea conecta aparatul la
reteaua de alimentare cu
energie electrica, dupa ce a fost
incastrat in mobila. Nu trageti
de cablul de alimentare.

Nu utilizati prelungitoare, prize
multiple sau adaptoare. Nu

punetiin functiune acest aparat
daca a fost deteriorat cablul de
alimentare sau stecherul, daca
nu functioneaza corect, sau
daca a fost deteriorat sau a
cazut pe jos. Tineti cablul la
distanta de suprafetelefierbinti.
Dupa terminarea instalarii,
componentele electrice nu
trebuie sa mai fie accesibile
pentru utilizator. Nu atingeti
aparatul cand aveti parti ale
corpului umede si nu-l utilizati
cand sunteti desculti.

UTILIZAREA CORECTA

Apa din masina de spalat vase
nu este potabila.

Numarul maxim de seturi de
vase este specificat pe fisa
tehnica a produsului.

Usa nu trebuie sa fie lasata
deschisa, deoarece ar putea
reprezenta un pericol de
impiedicare.

Usa deschisa poate sustine doar
greutatea cosului extras,
incarcat cu vase.

Nu rezemati obiecte pe usa si
nu va asezati sau urcati pe
aceasta.

Utilizati doar detergenti si
aditivi de clatire speciali pentru
masini de spalat vase.
AVERTIZARE: Detergentii
pentru masini de spalat vase
sunt puternic alcalini. Acestia
pot fi extrem de nocivi daca
sunt ingerati. Evitati contactul
cu pielea si ochii si nu permiteti
accesul copiilor langa masina
de spalat vase cand usa este
deschisa.

Verificati daca compartimentul
pentru detergent este gol dupa
finalizarea ciclului de spalare.
Pastrati detergentul,agentul de
clatire si sarurile intr-un loc
sigur care sa nu fie laindemana
copiilor.
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AVERTIZARE: Cutitele si
celelalte ustensile cu varfuri
ascutite trebuie sa fie introduse
in cos cu varfurile orientate in
jos sau asezate in pozitie
orizontala.

Robinetul de la reteaua de
alimentare cu apa trebuie sa fie
inchis si stecherul trebuie sa fie
scos din priza electrica dupa
finalizarea fiecarui program si

inainte de curatarea masinii de
spalat vase sau de efectuarea
oricaror operatii de intretinere.
De asemenea, trebuie sa
deconectati masina de spalat
vase si in cazul producerii
oricaror tipuri de defectiuni.

| RO
CURATAREA $I
INTRETINEREA

Nu folositi niciodata aparate de
curatat cu aburi.

Purtati manusi de protectie in
timpul operatiilor de curatare si
intretinere.

Inainte de orice operatie de
intretinere, aparatul trebuie sa
fie deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica.

RECOMANDARI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

INCONJURATOR

ELIMINAREA AMBALAJULUI
Ambalajul este reciclabil in
proportie de 100% si este
marcat cu simbolul reciclarii:

*o

Prin urmare, diferitele parti ale
ambalajuluitrebuie eliminatein
mod corespunzator si in
conformitate cu normele
stabilite de autoritatile locale
privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR
ELECTROCASNICE UZATE
Atunci cand eliminati aparatul
uzat, faceti-l inutilizabil taind
cablul de alimentare si scotand
usile si rafturile (daca intra in
dotare), astfel incat copiii sa nu
poata patrunde cu usurinta in
interior si sa ramana blocati.

Acest aparat este fabricat din
materiale reciclabile g & sau
reutilizabile. Aruncati-1in
conformitate cu normele locale
referitoare la eliminarea
deseurilor.

Pentru informatii suplimentare
referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea
aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale
competente, serviciul de
colectare a deseurilor menajere
sau magazinul de unde ati
achizitionat aparatul.

Acest aparat este marcat in
conformitate cu Directiva
europeana 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE).
Asigurandu-va ca acest produs
este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea

DECLARATIE DE CONFORMITATE

potentialelor consecinte
negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii
persoanelor, consecinte care ar
putea fi cauzate de eliminarea
necorespunzatoare a acestui
produs.

Simbolul E de pe produs sau

|
de pe documentele care il
insotesc indica faptul ca acest
aparat nu trebuie eliminat ca
deseu menajer, ci trebuie
predat la centrul de colectare
corespunzator pentru
reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.

Acest aparat a fost proiectat,
fabricat si distribuit in
conformitate cu cerintele din
urmatoarele Directivele
europene: LVD 2014/35/UE,
EMC 2014/30/UE si RoHS 2011/
65/UE.

Acest aparat a fost proiectat,
fabricat si distribuit in
conformitate cu cerintele de
proiectare ecologica si de
etichetare energetica
prevazute de Directivele CE:
2009/125/CE si 2010/30/UE.
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min: 400 mm
max: 800 mm
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